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Fraga

Certifikatsinnehavaren

Uppgifter om certifikatinnehavare och certifieringsorganisat

Input

1.01 Certifikatsinnehavarens namn *

Gront Paraply i Sverige AB

1.01.1 Lokalt féretagsnamn

Gront Paraply i Sverige AB

1.01.2 Varumarke

Gront Paraply i Sverige AB

1.02.1 Gatuadress *

Warfvinges Véag 32

1.02.2 Adress Linje 2

c/o Ludvig & Co AB

1.02.3 Stad *

Stockholm

1.02.4 Region eller Lan

1.02.5 Postnummer

SE-112 51 Stockholm

1.03 Land * Sverige
1.04 Kontaktpersonens fulla namn * Martin Persson
1.05 E-post * martin.persson@grontparaply.se

1.06 Telefon *

0046 706594185

1.07 Hemsida *

Certifikatparametrar

www.grontparaply.se

1.08 FSC-licenskod *

FSC-C006219

1.09 Certifikatkod *

SA-FM/COC-001104

1.10 Tidigare certifikatkod (om nagon)

1.11 Certifikatstyp * FM/COC
1.12 Gruppcertifikat * Ja

1.13.1 Forsta certifieringsdatum * 2006-03-01
1.13.2 Senaste certifieringsdatum * 2022-08-29
1.13.3 Certifikatets utgdngsdatum * 2027-08-28
1.14 Totalt antal skogsbruksenheter inom 16
certifikatets omfattning *

1.15 Totalt certifierat areal (beraknad totalt 89,418.0 ha

skogsbruksenhet) *

1.16 Certifikatomfang

1.16.2 Nuvarande certifikatomfang *

FSC FM group scheme with one group manager and 43 group members.

1.16.3 Férandring av omfattning sedan
tidigare revision *

Nej

1.16.1 Typ av omfattningsandring

N/A

1.17 Ekosystemtjanster (ES) i omfattningen *

Nej

1.26 Kontinuerlig forbattringsforfarande foljs *

Ja

1.25 Namn och/eller plats for det certifierade
skogsomradet (er)

Se flik 6 og 7.

Certifieringsorganisation

1.18 Certifieringsorganisationens namn *

Soil Association Certification Limited

1.19.1 Gatuadress *

51 Victoria Street

1.19.2 Adress Linje 2

Spear House

1.19.3 Stad * Bristol
1.19.4 Region eller Lan
1.19.5 Postnummer BS1 6AD

1.20 Land * United Kingdom
1.21 Kontaktpersonens fulla namn * Karina Seeberg Kithaes
1.22 E-post * Karina.Kithaes@wsp.com

1.23 Telefon *

+44 (0) 1179 142435
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1.24 Hemsida * www.soilassociation.org/certification/forestry/




Utvarderingsprocessen

[Fraga Input

Revisionparametrar

2.01 Revisionstyp * Arlig revision
2.01.1 Revisionssekvens * S2

2.01.2 Granskningsplats * P4 plats
2.01.3 Motivering for fjarrrevision N/A

2.01.4 Metoder som anvands for fjarrrevision N/A

2.02 Revisionsstartdatum * 2024-05-07
2.16 Datum for forsta intressentkonsultation for denna revision * 2024-03-25
2.03 Revisionsavslutningsdatum * 2024-05-17
2.04 Totala persondagar * 10.0

Besok hos gruppemedlemmar vid stickprov och genomgéng med gruppledaren. Revisorteamet: 1

- o
2.04.1 Motivering for revisionstid revisor og 1 teknisk expert.

2.05 Rapportdatum * 2024-08-20

Normativa dokumenten
2.07 Utvarderade internationella normativa dokument (er) *

2.07.1 Varumérkesstandard FSC-STD-50-001 * Ja

2.07.2 Grupp Standard FSC-STD-30-005 * Ja

2.07.3 COC Standard FSC-STD-40-004 * Neij

2.07.4 ES-forfarande FSC-Pro-30-006 * Neij

2.07.5 Excisionspolicy FSC-POL-20-003 * Ja

2.07.6 Pesticides Policy FSC-Pol-30-001 * Nei

2.07.7 Tillamplig NTFP-standard * Nei

2.07.8 CIP FSC PRO 30-011 * Neij

2.08 NFS eller IFSS kod(er) som anvands * FSC-STD-SWE-03-2019

2.09 Weblank till den anvanda standarden * https://connect.fsc.org/document-centre/documents/resource/446

2.10 Om relevant, anpassningsprocessen for CB Interim Standard Ikke relevant



Utvarderingsprocessen

[Fraga

Input

Certifieringsbeslut

2.20 Villkor férknippade med certifieringsbeslutet *

2.20.1 Inaan specifika betingelser * Nei
2.20.2 Krav p& korrigerande &tgarder vid mindre avvikelse utfardade inom Ja
den angivna tidsfrist *

2.20.3 Krav péa korrigerande &tgarder av stérre avvik utfardade inom den Nei
angivna tidsfrist * !
2.20.4 Identifierade krav p& korrigerande &tgarder som forutsattning for Nej

certifiering *

2.20.5 Ovrig

Observationer: Ja

2.32 Villkor bedémda och efterféljande atgarder som vidtagits fére
certifieringsbeslutet att korrigera storre eller mindre avvikelser som
identifierades *

Ikke relevant

2.22 Revisorens rekommendation *

2.22.1 Organisationen 6verensstammer med certifieringskraven *

Ja

2.22.2 Organisationen maste vidta korrigerande &tgérder *

Ja

2.28 Resolution om péstadda avvikelser

Ikke relevant

2.29 Potentiella 6vertradelser av FSC -policyn for férening *

Ikke relevant

2.24 Andra detaljer som &r relevanta for beslutet

N/A

2.23 Certifieringsbeslut *

Uppréatthalla

2.25 Beslutsdatum *

2024-08-20

2.26 Beslutsfattande enhet *

Soil Association Certification Ltd



Revisionsplan

4.01 Revision Tidsplan 4.03 Skogsbruksenheter eller
Tema Startdatum * 4.02 Timme * medlemmar * 4.04 Aktiviteter * 4.05 Detaljer om enheten *

Oppningsméte och genomgang av dokumentation,
system, rutiner, dokumenter, register mv

8.00 Gruppledaren Gruppledaren

Fortsat genomgéng av dokumentation, system,

2024-05-08 8.00 Gruppledaren rutiner, dokumenter, register mv Gruppledaren
2024-05-14 9.00 Gruppmedlem 21 och 37 Genomgang av dokumentation och besok Gruppmedlemmar
2024-05-15 8.00 Gruppmedlem 46 och 58 Genomgang av dokumentation och besok Gruppmedlemmar
2024-05-16 9.00 Gruppmedlem 55 och 56 Genomgang av dokumentation och besok Gruppmedlemmar
2024-05-17 4.00 Gruppmedlem 6 Genomgang av dokumentation och granskning Gruppmedlem

2024-05-17 2.00 Gruppledaren Avslutningsméte Gruppledaren




Information om Skogsforvaltningsforetaget

Skogareal
I

5.02 Kort beskrivning av varje skogsomréde som Skogsomréden hos kommunerna som avsatts i kommunernas fysiska planer och i skogskotselplaner for
certifikatsinnehavaren har ett visst ansvar dver, oavsett om det &r socialt relaterad infrastruktur eller skogsomraden som inte omfattas av skogskétselplanerna. Ca. areal
som &gare (bada delat &garskap och samagande), férvaltare, konsult 5350 ha i allt. Kommunerna har skogskétselplaner och fysiska planer, dar markomréden avstts for

eller annat ansvar som certifikatsinnehavaren har valt att undanta fran utveckling av bostadsomraden, industriellaomréden och shoppingomraden etc. Dessa omraden omfattas
certifikatets omfattning, tilsammans med en forklaring av inte alltid av skogskdtselplanerna men under det fysiska planeringssystemet och relateras endast till
anledningen. * socio relaterad infrastruktur som &r tillatet enligt kriterium 6.10 i den svenska FM-standarden.

5.03 Skogsomrade som dgs/skéts men utesluts fran de
certifierade skogsbruksenheter *

5.03.1 Enligt FSC-POL-20-003 * 5,360.00 ha
5.03.2 Andra orsaker 0.00 ha




Information om Skogsforvaltningsforetaget
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Information om Skogsforvaltningsforetaget

Fraga

Gruppledning

5.27 Totalt antal gruppmedlemmar * 47
5.28 Gruppmedlemmar belégna i mer an ett land Nej
5.29 Maximalt hanterbart antal gruppmedlemmar * 100

5.29.1 Andra relevanta kriterier for gruppstorlek dar det ar tillampligt

5.30 Antal medlemmar som stickprévats arligen av gruppledaren * 10

5.33 Division of Ansvar med enheter som ingar i
certifieringsomfanget *

5.33.1 Forvaltningsplanering * Gruppmedlem
5.33.2 Skogsskydd * Gruppmedlem
5.33.3 Skogsbruk, metoder * Bada
5.33.4 Avverkning * Gruppmedlem
5.33.5 Forsaljning och marknadsféring * Gruppmedlem
5.33.6 Anvandning av varumarke * Gruppledaren
5.33.7 Intressentengagemang * Bada
5.33.8 Utbildning och kurs * Bada
5.33.9 Ekosystemtjansternas inverkan Bada

5.34 Férklaring av ansvarsomraden fér gruppenhet, medlemmar och

entreprendrer och bevis p& att dessa &r uppfylida * Gruppledaren har definierat ansvarsférdelningen i rutin och i det skriftliga avtalet med varje gruppmedlem.



Gruppmedlemmar

6.05 Sub-kod 010 DAUM g0 patum  6.12 0008
6.01 Gruppmedlemsnamn * e sammanfogat " Certifierat
(om tillampligt) kvar Entreprendr *
= areal *
6 6 1999-12-14 No 2,020.3 ha
7 7 2000-04-07 No 3,805.2 ha
18 18 2003-12-08 No 1,351.0 ha

22

22

2003-06-13

No

8,908.8 ha

23

23

2009-06-24

No

1,850.4 ha

28 28 2013-04-25 No 2,922.2 ha
29 29 2014-01-01 No 5,132.1 ha
30 30 2014-01-01 No 4,334.4 ha
32 32 2014-06-01 No 2,031.1 ha
33 33 2014-06-19 No 2,252.2 ha
34 34 2014-12-17 No 5,388.7 ha



Gruppmedlemmar

6.05 Sub-kod 010 DAUM g0 patum  6.12 0008
L sammanfogat Certifierat
(om tillampligt) .

*
6.01 Gruppmedlemsnamn kvar Entreprenor * areal *

2015-02-12

2015-03-13

43 43 2017-05-24 No 1,390.0 ha

46 46 2017-09-11 No 3,227.3 ha

47 47 2017-09-12 No 5,809.1 ha




Gruppmedlemmar

6.05 Sub-kod 010 DAUM g0 patum  6.12 0008
sammanfogat Certifierat

*
6.01 Gruppmediemsnamn (om tillampligt) kvar Entreprendr * e




Gruppmedlemmar

6.05Sub-kod O 0PAUM gy patum  6.12 o008
L sammanfogat " Certifierat
(om tillampligt) kvar Entreprendr * areal *

2023-11-01

6.01 Gruppmedlemsnamn *

2024-10-31



Skogbruksenheter ]

7.04 Fastighetens 7.05 Fastighetens 7.24 Erkand som 7.25 Slimf eller 7.06 Centroid 7.0 ntroid 7.08 Totalt areal av 7.09 Totalt areal med 0 Totalt areal av 7.20

7.01 Fastighetens namn e Kadastralientifierare 7.02 Skogszon S SN ETD aganderatt * forvaltning * samhalisskog gemenskap latitud * longitud * produktiv skogsmark *  oproduktiv skogsmark *  fastigheten * Gruppmediemsledning *

Antal giltiga ingangar

6 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 60.34706200 15.74726100 1,948.50 71.80;

7 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhaélle Ja Ja 61.30345500 17.06804500 3,178.80 626.40

18 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 61.34254800 16.38091200 1,226.60 124.40

21 Boreal Liten skog Samhélle Samhélle Ja Ja 59.36467100 18.13257800 521.00 0.00; 521.00
22 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 57.78379400 14.16212600 5,582.00 3,326.80 8,908.80
23 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhaélle Ja Ja 59.36869890 17.03066220 1,628.00 222.40 1,850.40
25 Boreal Liten skog Samhélle Samhélle Ja Ja 60.15285600 16.16709300 834.00 44.60; 878.60
28 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhaélle Ja Ja 57.18329300 14.04834200 2,683.80 238.40 2,922.20
29 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 60.67423800 17.14626400 4,809.50 322.60 5,132.10
30 Boreal Icke-SLIMF Privat Privat Nej Nej 57.42734600 15.08058800 3,532.20 802.20 4,334.40
32 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 60.48784600 15.43442700 1,909.90 121.20 2,031.10
33 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhalle Ja Ja 58.38954700 13.84218100 1,997.00 255.20 2,252.20
34 Boreal Icke-SLIMF Privat Privat Nej Nej 59.42743300 16.10510300 5,039.10 349.60 5,388.70|34
35 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 56.77158200 14.24250100 425.20 113.20 538.40
36 Boreal Liten skog Samhélle Samhélle Ja Ja 59.35146000 13.11107800 595.30 55.80; 651.10
37 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 58.24377700 15.81202200 845.90 32.40; 878.30
38 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 59.37560400 13.50490500 5,839.90 333.60 6,173.50|
39 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhalle Ja Ja 60.60553700 15.62782100 2,096.90 20.40; 2,117.30
40 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.50902100 17.25734800 265.70 21.80; 287.50
41 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.47249000 17.24581500 507.10 58.60 565.70
42 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.59846500 16.88849900 568.70 43.00;

43 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 57.65590900 14.69813700 1,342.00 48.00;

46 Boreal Icke-SLIMF Samhélle Samhélle Ja Ja 58.75249700 17.00877800 2,467.50 759.80

47 Boreal Icke-SLIMF Privat Privat Nej Nej 59.60670500 11.93026200 4,614.50 1,194.60

48 Boreal Liten skog Samhélle Samhélle Ja Ja 59.40642300 15.83996400 552.10 12.80

49 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 58.91728800 14.89385800 160.10 3.40;

50 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 58.92986100 14.99561100 53.20 0.60;

51 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 58.99046000 14.91929900 101.20 12.40

52 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.45874000 16.99965000 289.50 108.80

53 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.37750000 16.80171000 425.60 61.00;

54 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.16257000 16.87647000 545.50 179.60

55 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.35609000 16.81133000 975.90 89.20]

56 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.15093000 17.12653000 929.20 142,00

57 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.28400000 17.03550000 741.60 140.00

58 Boreal Icke-SLIMF Privat Privat Nej Nej 59.25047000 16.93550000 1,630.00 184.00

59 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.26602000 17.08161000 315.00 76.60




Skogbruksenheter ]

7oL Fastighetens namn® 773 Kadaswaldenierre . TozSkogezon®  TosSUMFwpe  on RS (AR SR een st e 0909090909090 [N 80
60 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.29486000 17.02702000 245.30 15.80
62 Boreal Liten skog Samhlle Samhalle Ja Ja 56.21335700 15.27251150 1,939.40 342.20
64 Boreal Liten skog Samhalle Samhélle Ja Ja 58.98458360 14.62433450 279.90 5.20
65 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 57.34600000 16.46650000 456.20 84.40
66 Boreal Icke-SLIMF Samhalle Samhélle Ja Ja 57.78750000 12.25500000 1,442.40 157.00
67 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.27461000 17.05428000 892.30 137.40
68 Boreal Icke-SLIMF Samhalle Samhélle Ja Ja 63.86416000 2027318000 6.735.60 1,641.40
69 Boreal Icke-SLIMF Samhalle Samhélle Ja Ja 59.37009300 16.51304100 2,574.00 153.00
70 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 50.24840000 16.96050000 421.00 94.00
71 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 59.27470000 16.89041000 317.00 2.30
72 Boreal Liten skog Privat Privat Nej Ja 56.66613000 14.08902000 105.00 2,00




Huvudsakliga kommersiella tradslag som omfattas av certifikatet

8.01 Tradslag *

8.02 Produktkod *

8.03 Handelsnamn *

8.04 Skérdad mangd

foregdende kalenderar *

8.06 Sald med FSC Claim under
foregdende kalenderar *

Pinus sylvestris W1.1 Roundwood (logs) Timmer og massaved 54,608.0 m3
Pinus sylvestris W3.1 Wood chips Grot 0.0 m3
Picea abies W1.1 Roundwood (logs) Timmer og massaved 96,725.0 m3
Picea abies W3.1 Wood chips Grot 0.0 m3




Skogskontext och skotselplan

| Fraga Input

11.28 Skogen beskrivning

Gruppférvaltare ar "Gront Paraply i Sverige AB". Gruppen bildades ar 1999 av LRF Konsult. Gront Paraply AB, 556560-5507 &r sedan
2020 ett helagt dotterbolag till Ludvig & Co Holding AB och dérmed systerféretag med Ludvig & Co AB. Antalet medlemmar ar for
narvarande 43. Medlemmarna &r antingen kommunagda skogar eller privatdgda sma fastigheter.

Varje gruppmedlem har en grupphandbok som kompletterar gruppledarens skogsplaneringsdokumentationen och sakerstéller att
gruppmedlemmens skriftliga dokumentation ocksa éverensstammer med géllande standarder.

Malen definieras dels i skétsel och forvaltningsplanerna, dels i kommunens policyplaner. Skogen domineras av barrtrad och upp till 20
% lovtrad. Foérhallandena kréaver viss markberedning, aterbeskogas genom naturlig féryngring dar det &r méjligt och planteras dar det
behovs for att sékerstalla snabb &terbeskogning. Lévtraden &r endast ndgot kommersiellt utnyttjade och técker upp till 20 % av
skogsbestanden for att bibehalla naturliga varden, rekreationsvéarden och framja flora och fauna. Huvudsakliga skogsskotselmetoder
som anvands ar rojning, tva gallringar, avverkning, viss skogsforyngring och etablering av nya besténd genom plantering eller naturlig
foryngring. Normalstorlek vid slutavverkning varierar beroende pa bestandets storlek. Vid slutavverkning behalls en lamplig mangd
frétrad och/eller naturhansyn i omradet s&val som skogsbryn och grupper av trad. Déda trad forekommer antingen sen tidigare eller
tillskapas genom att hugga tillrackligt mycket hégstubbar i gallringar och slutavverkning. Agaren férvaltar och planerar de &rliga
skogsoperationerna baserat p& den GIS-baserade skogsbruksplanen. Individuella vidareutbildningsplaner utarbetas av skogsagaren
och vidarebildning sker pa gruppniva séval som p& medlemsniva.

11.29 Beskrivning av ledningssystemet

Ledningssystemet for Gront Paraply i Sverige bestar av ett dokumenterat system med centraliserade policyer och férfaranden.
Gruppledaren har ett ISO 14001-baserat styrsystem nedskrivet i en "Miljomanual" och en "Ledningshandbok" som innehller alla
nddvandiga forfaranden och policyer i enlighet med gallande 1ISO 14001 och PEFC-standarder. Miljpmanualen innehaller miljé och
gruppmaélen, risker och mojlighete for forbattringar samt beskriver organisationsstrukturen for Gront Paraply i Sverige. Gront Paraply i
Sverige har nu ett ISO 14001 Certifikat nr: SWE-EMS-1010 och driver ett miljéledningssystem som uppfyller kraven i ISO 14001: 2015
for foljande omfattning: Forvaltning av FSC & PEFC Skogsbruksgruppcertifiering. Gront Paraply har lagt fram kraven i en dokumentfil
for FSC dar allt som rér FSC-certifiering sammanstalls. Rutinerna i forvaltningssystemet har anpassats for att omfatta alla krav i FSC-
standarden. Detta innefattar aven faltinstruktioner som har anpassats till den svenska FSC-standarden. Efterlevnaden av kraven
kontrolleras med hjalp av interna revisioner som utférs av Gront Paraply. Detta verkstalls med hjalp av stickprover av utférda aktiviteter
och stickprover av medlemmar som omfattas av den interna revisionen.

11.01 Lagstiftande, administrativa och
markanvéndningssammanhang for
skogsbruket

Skogsvérdslagen uttrycker samhallets krav p& skogsagaren. Har anges de ramar skogségaren har géllande skétseln och vilken hansyn
till naturen, kulturmiljon och rennaringen som méste tas. Ansvarig myndighet &r Skogsstyrelsen. Vid sidan av skogsvérdslagen ar
Skogsstyrelsen ocksa tillsynsmyndighet fér delar av miljbalken.

Syftet med miljobalken &r att framja en hallbar utveckling som innebar att nuvarande och kommande generationer kan leva i en
halsosam och god miljo. Alla typer av &tgarder som kan fa betydelse for de intressen balken avser att skydda

berérs. Detta oavsett om de ingér i den enskildes dagliga liv eller i ndgon form av naringsverksamhet.

11.02 Roller av ansvarsfulla myndigheter
som ar involverade i aspekter av
skogsforvaltning

The Swedish Forest Agency is the national authority responsible for matters relating to the forest. It strives to ensure that the nation’s
forests are managed in such a way as to yield an abundant and sustainable harvest, while at the same time preserving biodiversity. The
Agency also strives to increase awareness of the forest’s significance, including its value for outdoor recreation. The Agency has offices
throughout the country. Its most important tasks are to give advice on forest-related matters, supervise compliance with the Forest Act,
provide services to the forest industry, support nature conservation efforts, and conduct inventories. Other agencies involved in forest
management, protection and monitoring include the Swedish Environmental Protection Agency with local authorities on county level
(Lansstyrelsen). The County Administrative Board (Lansstyrelsen) is a government authority that exists in close proximity to the people
in each county. The County Administrative Board has a unique position in the Swedish democratic system. Sweden comprises 21
counties, which are in turn divided into municipal areas. The County Administrative Board is a link between the people and the
municipal authorities on the one hand and the government, parliament and central authorities on the other. The work of the County
Administrative Board is led by the County Governor. The County Administrative Board is a multifaceted authority. The County
Administrative Board is charged with a range of tasks, including: implementing national objectives; co-ordinating the different interests
of the county; promoting the development of the county; establishing regional objectives; safeguarding the rule of law in every instance.

11.03 Aganderétter och nyttjanderétter
(bé&de lagliga och sedvanliga) till mark och
skog for externa parter andra én
certifikatsinnehavaren

Sweden covers some 42 M ha and the distance between the northernmost and southernmost parts is about 1,600 km (from 69°N to
54°N and from 10°E to 24°E). Vast forested areas, numerous lakes and long coastlines characterize the geography. Nearly 70% of the
land area (28.5 M ha) is covered with forests (as defined by FRA 2005). About 23 M ha has a productivity 21 m3/ha/year and is
therefore regarded as productive forest land. Besides forests, Sweden also comprises nearly 96,000 lakes (larger than 100x100 m;
totally 4 M ha) and large tracts of mires (4.5 M ha), rock surface (0.9 M ha), mountains and subalpine coniferous woodland (3.5 M ha)
and arable land and pasture land (3.4 M ha).

The forest owners: 51% of the Swedish forest area is owned by private, small-scale, forest-owners, often called "family forestry". Private
forest companies own 24% of the forest land while the State and other public organisations own 25%. During recent years much of the
State owned forest has been reorganised into companies. A massive rationalisation of agriculture has been carried through during the
last 50 years. The number of farms with combined forestry and agriculture has decreased to about 30% in comparision to the mid
1950s. The average forest area in family forestry is today 47 hectares.

11.04 Ej-skoglig verksamhet som bedrivs
inom det utvarderade omréadet, oavsett
om de bedrivs av certifikatsinnehavaren
eller ndgon annan part (t.ex. gruvdrift,
industriverksamhet, jordbruk, jakt,
kommersiell turism, etc.)

11.04.1 Gruvdrift Nej
11.04.2 Industriverksamhet Nej
11.04.3 Jordbruk Ja
11.04.4 jakt Ja

11.04.6 Annat, ange héar



Skogskontext och skotselplan

[Fraga

11.05 Mal fér skogsforvaltningen

Input

Mélet &r skogsproduktion, medan samtidigt bevara den biologiska mangfalden och med hansyn till rekreation for allmanheten.
Styrningen inom skogsbruket &r det samma som inom hela skogsbruket i Sverige, och stracker sig fran slutavverkning, markberedning
(ibland), plantering eller naturlig foryngring med hjalp av frétrad, avverkning av frétrad, réjning, gallring (normalt tv&) och
féryngringsavverkning.

11.06 Markanvandning och agarstatus for

skogsresursen

Skogarna har en mycket lang historia av skogsbruk med skiftande intensitet och syften.

11.07 Socioekonomiska férhallanden i
skogsforvaltningen

Den svenska Allemannsrétten faststaller kravet att skogarna ér tillgéngliga for alla for vandring och andra fritidsaktiviteter etc. For
kommunerna, skogarna ar samfallighetsskog med en tydlig malsattning att erbjuda goda majligheter till friluftsliv. Detta skrivs in
kommunernas planer och information finns ofta tillganglig via webbsidor och friluftsorganisationer. Fér de privata skogarna,
skogsagarna ar 6verens om att ha skogen dppen for fritidsaktiviteter .

11.08 Kort beskrivning av skogens
sammansattning

11.09 Profil av angrénsande land

Genom en inventering har ett register upprattats for varje bestand, och med denna information och st&ende volymer kan utrakningar
goras for en majlig stabil produktion sett Gver olika tidsperioder. Denna information uppdateras kontinuerligt. Skogsbruket och
skogsskétseln dr bestdndsanpassat, vilket betyder att det &r de naturliga forutsattningarna som bestammer avkastningen av olika arter
eller vilka arter som anvénds i féryngringen. Avverkningen fran varje plats &r normalt av en eller tva arter (vanligtvis gran och/eller tall)
som dominerar pd en specifik plats.

11.09.1 Stadsmassig Ja
11.09.2 Jordbruk Ja
11.09.3 vétmark Ja
11.09.4 Gruvdrift Nej
11.09.5 - Nej
11.09.6 bete Ja
11.09.7 Frétradgéard Nej

11.09.8 Annat, ange har

11.23.1 Beskrivning av genomférda
kontroller for segregering *

For alla platser som besokts saval som for alla gruppmedlemmar: Rundvirket séljs som leveransforséljning p4 kommunens mark eller
som staende volym, dar kdpare tar 6ver d&gandet och organiserar transport. Det nationella VIOL-systemet anvénds for att spéra timmer.
Detta &r ett mycket sékert och véletablerat system som skots av den oberoende organisationen SDC, vilket gor att risken att virke
blandas ihop blir mycket 1&g. Det gor det méjligt att spara varje leverans rundvirke tillbaka till platsen dér den avverkades. Systemet har
anvants under 1&ng tid for att sékerstélla ratt betalning till markagaren.

11.27.1 Virkesterminal *

Nej

11.27.2 Vid vég *

Ja

11.27.3 Annat, ange har

11.31 Stora forandringar i
forvaltningsplanen *

Inte relevant



Feedback

12.01
Intressentgrup 12.02 Intressentbeskrivning *  12.03 Intressenters kommentar 12.06 Certifieringsorganisationens uppféljning

p*

Till att borja med, tack for en jattebra redogorelse av hur ni utredde
forra &rets synpunkter. | ar &r det en sak vi skulle vilja att ni utreder
sarskilt vid revisionen.

1. Vi 6nskar att ni vid revisionen kontrollerar att uttag av gran i ett
antal slumpvist utvalda barkborreangripna nyckelbiotoper har
hanterats i linje med standardens krav. Vi har efter dialog med olika
certifieringsorgan (kommer dock inte ihdg om vi pratat med er om
fragan) tidigare ar fatt intrycket att man for |4tt accepterat uttag av =~ |01.04.2023: Tack for synpunkter. Jag bekraftar mottagandet.

gran i nyckelbiotoper. Det finns ingen godkéand rekommendation Utvarderingen under revisionen:
S eller tolkning utan det &r standardkravet nedan som géaller, uttag av |Intressentkommentar inkom och uppmanade revisorsteamet att
Miljomassiga N - B B o . o .
. eNGO gran &r endast okej om det bidrar till att bevara eller framja understka om nagon av gruppmedlemmarna uttar gran i
intressen . - . o . . ; . ) "
nyckelbiotopens biologiska mangfald. Exempelvis kan inte uttag av  |barkborreangripna nyckelbiotoper. Intervju med besokta
gran (eller andra tradslag) legitimeras med att de inte har ndgon gruppmedlemmar och féaltbesok bekréaftar att detta inte sker och att

namnvard negativ effekt pa en nyckelbiotops biologiska mangfald.  |nyckelbiotoper av typ a och b uppréatthalls for biologisk mangfald.
6.4.1 Foljande biotoper undantas fran alla skogsbruksatgarder,
forutom atgarder pakallade for att bevara eller framja biotopens
naturliga eller havdbetingade biologiska mangfald:

a) utpraglat olikaldriga och skiktade naturskogar med riklig
férekomst av gamla/grova trad och rikligt med grévre dod ved i olika
nedbrytningsstadier,

b) nyckelbiotoper enligt Skogsstyrelsens definition och metod (1995),




Feedback

12.01

Intressentgrup 12.02 Intressentbeskrivning *
p *

Miljbmassiga
intressen

eNGO

12.03 Intressenters kommentar

Har kommer ett klagomal pa gruppmedlem 6, som tar upp avsaknad
av fungerande samradsprocess i tatortsnara skog. Jag vill ha
information om att klagomalet mottagits. Skogsbruksatgarder inom
tatortsnara skog pa kommunens mark har vid upprepade tillfallen
orsakat konflikter med lokalbefolkningen. Hosten 2023 aterkom
kommunens entreprendr, med atgarder inom omradet som &n en
gang skapade upprérdhet och protester. | samband med
protesterna uppenbarades allvarliga brister i samradsprocessen.
Varken kommunen eller entreprenéren foljer standardens krav pa
samrad i tatortsnara skog.

Vart klagomal syftar till att certifieraren granskar kommunens rutiner
for samrad i tatortsnara skog, ger avvikelse pa brister och féljer upp
att regelmassiga samrad genomférs i kommunens tatortsnéra skog.
Vi menar att kommunen med anlitad entreprendr, saknar ett
strukturerat system for samrad enligt standarden. Brister har
uppenbarats exempelvis i:

1. Ingen lista 6ver berdrda intressenter finns upprattad for
respektive tatortsnara omrade.

2. Kallelser till samrad ar utférda som information och kan inte
anses uppfylla standardens krav

3. Kommunen uppréttade inget protokoll efter méten

4. Ingen samradsredogorelse uppréattades dar besluten
redovisades. Det bryter emot standarens 4.5.1, 4.5.2 och 4.5.3.

12.06 Certifieringsorganisationens uppfdljning

26.04.2024: Tack for din e-post. Jag bekraftar att vi som CB har
mottagit klagomalet. | maj genomféres den arligen revision av Gront
Paraply i Sverige, var vi dd kommer att granska ditt klagomal pa
kommunen. Efterféljande kommer vi tillbaka till er med resultaten av
var granskning.

Utvardering under revisionen:

Tva intressentkommentarer inkom for en gruppmedlem, dar
entreprendren ansvarar fér samverken med interessenterna.
Intressenten upplever inte att vara samverken med. Intervju med
gruppmedlemmen bekraftar att de, savitt de forstar, erbjuder
intressenter att engageras och samverke. Enligt intressenternas
uppfattning ar omraden av sarskild vikt, som kunne indikera att
riktlinje 4.5.3 maste foljas. Men vid granskningen framkom det att
gruppmedlemmen har definierat omradden som viktig och inte av
sarskilt vigt, vilkat betyder att indikator 4.5.2 maste féljas. Denna
skillnad i forstaelse verkar ha lett till diskussionerna mellan detta
gruppmedlem och intressenterna. Gruppmedlemmen har behandlat
arendena under 4.5.1-4.5.2 och funnit att de har informerat
intressenterna i god tid och har samverket med intressenterna
under moten dar de diskuterade planerade atgarder. Dokumentation
frdn moéterna genomgatt. Eftersom gruppmediemmen har
dokumentation relaterat till genomférda méten med intressenterna,
ges gruppmedlemmet en observation 2024.3.



Feedback

12.01

Intressentgrup 12.02 Intressentbeskrivning *

p*

Miljomassiga
intressen

eNGO

12.03 Intressenters kommentar

Oversander har kommentarer avseende den revision av
skogsférvaltningen som nu genomfars. Synpunkter och klagomal
galler flera avdelningar pd Gruppmedlem 6. Vi ser kommunen som
positiv till ett forandrat skogsbruk i enlighet med dessa synpunkter.
Forvaltningen sker, pga tidsbrist, genom att ansvaret delegerats till
entreprendren. Entreprendren foljer inte FSCs standard, vilket leder
till att kommunen kritiseras. Det finns oldsta konflikter inom:

1) Samradsprocessen i tatortsnédra skog. P& omradet finns
pagaende konflikter.

2) Hur naturvardesbeddmningar utfors. | standarden finns beskrivet
hur en naturvardesbedomning ska genomféras. Var uppfattning ar
att kommunen saknar kunskap om rodlistade arter och fynd
rapporterade i Artportalen. Kommunen har for en tid sedan av
Skogsstyrelsen alagts forbud vid vite for en lokal med orkidén
knarot, vilket borde foranleda en avvikelse med krav pa
forbattringar. Dessutom har ett klagomal lamnats for uttransport av
trédd bevaxta med rodlistade arter.

3) Vid nyligen utférda avverkningar i det tatortsnara omradet har tall
med en alder av 135 ar huggits ned och transporterats ut. Enligt
standarden &ar dessa att betrakta som naturvardestrad, dvs borde
foranleda en avvikelse.

12.06 Certifieringsorganisationens uppfdljning

01.05.2024: Tack s& mycket. Era kommentarer &r noterat. Jag
aterkopplar, nar revisionen har genomforts och var rapport har blivit
godként. Det kan ta liten tid pga. Relativt omfattande
godk&nnandesrutin.

1) Tva intressentkommentarer inkom fér en gruppmedlem, dar
entreprendren ansvarar for samverken med interessenterna.
Intressenten upplever inte att vara samverken med. Intervju med
gruppmedlemmen bekraftar att de, savitt de forstar, erbjuder
intressenter att engageras och samverke. Enligt intressenternas
uppfattning ar omraden av sarskild vikt, som kunne indikera att
riktlinje 4.5.3 maste foljas. Men vid granskningen framkom det att
gruppmedlemmen har definierat omraden som viktig och inte av
sarskilt vigt, vilkat betyder att indikator 4.5.2 maste fdljas. Denna
skillnad i forstaelse verkar ha lett till diskussionerna mellan detta
gruppmedlem och intressenterna. Gruppmedlemmen har behandlat
arendena under 4.5.1-4.5.2 och funnit att de har informerat
intressenterna i god tid och har samverket med intressenterna
under méten dar de diskuterade planerade atgarder. Dokumentation
frAn moterna genomgatt. Eftersom gruppmedlemmen har
dokumentation relaterat till genomférda méten med intressenterna,
ges gruppmedlemmet en observation 2024.3.

2) Intressentkommentar om att gruppmedlemmen inte gor korrekt
naturvardesbeddmning, och att gruppmedlemmen inte kontrollerar
for forekomst av rodlistade arter. Intervju med gruppmedlemmen
och gruppmedlemmens entreprendr visade att
naturvardesbeddmning inte alltid gors. Det ges en mindre avvikelse
2024.1

3) En intressentkommentar inkom fér en gruppmediem att det
verkar som om rodlistade arter inte kontrolleras som en del av
planeringen. Intervju med gruppmedlemmen och entreprendren



Utfardade avvikelser/observationer

14.01 Unikt
fyndnummer *

14.02C8
avvikelse, ref *

14.06 Graden *

14
Oppen/sténgd *

14,08 Standard *

NFSS (National

14.00 Paragrat

14.03
Utfardningsdat

um *

14,
Forfallodatum *

14.05
Slutdatum *

14.10 Krav *

Gruppledaren ska se til att stéra skogsagare foljer upp
och dokumenterar skétselverksamheten | HCV-omraden

14.11 Beskrivning av granskningsresultatet *

De besokta storre skogsagarna har bada information
om alla HCV-omraden i sitt GIS-System, men det finns
inga instruktioner framtagna om hur och nar man ska

14.15 Korrigerande &tgarder begarda *

Gruppeledaren har tagit fréim ny rutin och en malltill
dokumentation av hur HCV-omradens langsiktigt

14.14 Mu

Dokumentation och

14.12 Korrigerande atgéirder som vidtagits av den
granskade *

14.13 Certifieringsorganisationens granskning av
korrigerande atgarder

5223@00@219- 20231 Mindre Stangd Forest Stewardship |9.4.1;9.42 | 202307-27 | 2024-07-27 | 2024-0517 | samt att strategier framtages for att lingsikiigt bevara | dvervaka eller dokumentera eventuella resultat av bevaras och utvecklas. For vérj av de udvalda kst g:’;ﬂﬁ:f;‘e
Standards) och utveckla hoga bevarandevarden efter resultatet rén | brukandet i nagot HCV-omrade, e heller finns stra fanns nu ocnbra | funnits pasande
uppfoljningen. framtagna for att Iangsiktigt bevara och utveckla hoga | oversikt dver HCV. utvalda gruppmediemmar.
bevarandevarden efer resultatet fran uppfoljningen.
Intressentkommentar mot en gruppmediem om att
gruppmediemmen inte gor korre
skase il ait samiidigt som den inte
2024-C006215- NFSS (National genomfors och dokumenteras hos alla Kontrollerar rodlistade arter. Intervu med
bt 2024.1 Mindre Oppen Forest Stewardship | 6.2.1 20240820 |2025-08-20 Som en del ay ingen, infor och entreprenor
Standards) alla foryngringsawerkning, sista galling och byggnation | visade att naturvardesbeddmning inte allid gors. For en
av skogshilvagar. annan gruppmediem framick det, att entreprendrerna.
inte alid forser gruppmediemmen med dokumentation
for den genomforda bedomningen,
En foren at
sase il attalla | detvetar som am mdllu::‘.::ve}ua:l“ev inte kontrolleras som
h in .
2024.C006219 NFSS (National e, unirder och o formation om |92 enreprencren bekdflar at de kontiolerar
" 20242 obs Oppen Forest Stewardship 3 2024-08-20 forekomst av rodistade arter vid skogsvardsplanering. | Mt S0 SO o ELEY PETETAOR, en KAl
Standards) - genomfdra bevarandedtgarder for de kanda oo Aoy e e
forekomster av rodlistade arter som paverkas av var det oldart om rodistade arter erhdlls, utvarderas och
oo dokumenteras som en del av planeringen. Observation
2024.2 har tagits fram for att pAminna
gruppmediemmarna om dessa krav.
a inkom or en
dar entreprensren ansvarar for samverken med
interessenterna. Intressenten upplever inte att vara
samverken med. Intenviu med gruppmediemmen
bor se tl att bekralftar att de, savitde forstar, erbjuder infressenter
indikatorerna 4.5.1-4.5.3 och tar nitatv tl at komma  att engageras och samverke. Enligt intressenternas
tverens med alla dentifrade infressenterna om: uppfatining ar att omraden ar av Sarskild viki, medan
2024-C006215- NFSS (National - vika mrdden dr viktiga or lokalsamhallet och det det vid granskningen framkom att gruppmediemmen
20243 Obs Oppen Forest Stewardship 2024-08.20 darfor méste genomforas samverken som beskivti | har definierat omraden som vikiig. Denna skillnad i
Standards) 452 forstdelse verkar ha let tl diskussionerna mellan detta

- vilka omraden ar av sarskild vikt for

och
det darfor méste genomforas samrad som beskrivit i
4.5.3, inkl. tilhrande riktlinje 4.5.3.

och i
har behandlat arendena under 4.5.1-4.5.2 och funnit att
de har informerat intressenterna i god tid och har
samverket med intressentema under moten dar de
diskuterade planerade &tgarder. Eftersom
b .

ar g
moten, ges en observation.




Annex 1 FSC® FOREST MANAGEMENT STANDARD

Adopted Standard version:

Godkant standard version:

FSC-STD-SWE-03-2019 FSC FM Standard for Sweden

FSC-STD-SWE-03-2019 FSC-standard for skogsbruk i Sverige

Region/Country:

Land

Sweden Sverige

Adapted Standard date: Dato for godkant Standard:

18 October 2019. Effective date 1 October 2020. 01.10.2020

Summary of changes since the previous audit: Sammanfatning av &ndringer sedan sista revision
None Ingen

NB - this checklist should be used in conjunction with the guidance in the FSC-STD-SWE-03-2019

DIRECTIVES: Requirements in indicators and shall be fulfilled by The Organization. Any exemptions from indicators are written in the directives.
GUIDANCE: Recommendation (Italics and grey text) and help to understand what may be required to meet the requirements.

Large forest owners: >5 000 hectares of productive forest land
Forest owners: <5 000 hectares of productive forest land
Smallholders: <1 000 hectares of productive forest land.

A FSC-STD-50-001 Requirements for the use of the FSC trademarks by
certificate holders
Al All on-product trademark designs meet FSC Trademark requirements All on-product trademark designs meet FSC Trademark requirements
e.g. label for use as log tag approved by SA Cert 05/05/2018 e.g. label for use as log tag approved by SA Cert 05/05/2018
A2 All promotional trademark designs (including website, signage, sales All promotional trademark designs (including website, signage, sales
documents, news letters etc. as used) meet FSC Trademark requirements. documents, news letters etc. as used) meet FSC Trademark requirements.
A3 All FSC trademark designs have been approved by SA Certification. All FSC trademark designs have been approved by SA Certification.
|No. |Princip|es, Criteria and Indicators |Trans|ation to national language:




S2 Met? |[CAR?

No trademark use on products. N/A

The group manager checks the webpages of the group members and the Y
group members send any layouts for approval. The group manager has used
trademarks on own webpage. The layouts have been sent to SA and
approved. See the trademark logfile.

The group manager checks the webpages of the group members and the Y
group members send any layouts for approval. The group manager has used
trademarks on own webpage. The layouts have been sent to SA and
approved. See the trademark logfile.

[s2 Met? |CAR?




1 PRINCIPLE 1: COMPLIANCE WITH LAWS PRINCIP 1: LAGEFTERLEVNAD
The Organization shall comply with all applicable laws, regulations and nationally Certifikatsinnehavaren ska félja alla tillampliga lagar, forordningar och nationelit
ratified international treaties, conventions and agreements. ratificerade internationella avtal, konventioner och 6verenskommelser.

1.1 The Organization shall be a legally defined entity with clear, documented Certifikatsinnehavaren ska vara en rattsligt definierad enhet med tydlig,
andunchallenged legal registration, with written authorization from the legally dokumenterad och obestridd laglig registrering, med skriftligt godkdnnande fran
competent authority for specific activities. beho6rig myndighet.

- This Criterion is met through the indicators in Criterion 1.2. Detta kriterium uppfylls genom indikatorer i kriterium 1.2.

1.2 The Organization shall demonstrate that the legal status of the Management Unit, Certifikatsinnehavaren ska visa att skogsbruksenhetens rattsliga status, daribland
including tenure and use rights, and its boundaries, are clearly defined. besittnings- och nyttjanderatter och granser, ar tydligt angivna.

1.2.1 Land titles, legally binding contracts, authorization or other documentation that Det finns lagfart, bindande avtal, fullmakt eller annan dokumentation som styrker
confirm the right to manage the forest are in place. ratten till att bruka skogen.

1.2.2 The boundaries of all properties within the scope of the certificate are registered with [Fastighetsgranserna finns registrerade hos Lantmateriet.

Lantmateriet.

13 The Organization shall have legal rights to operate in the Management Unit, which fit |Certifikatsinnehavaren ska ha laglig ratt att inom skogsbruksenheten bedriva
the legal status of The Organization and of the Management Unit, and shall comply  |verksamhet som 6verensstammer med markagarens och skogsbruksenhetens
with the associated legal obligations in applicable national and local laws and rattsliga status. Certifikatsinnehavaren ska uppfylla rattsliga skyldigheter i
regulations and administrative requirements. The legal rights shall provide for tillampliga lagar och férordningar samt administrativa krav. De lagliga rattigheterna
harvest of products and/or supply of ecosystem services from within the ska omfatta uttag av produkter och/eller utbud av ekosystemtjinster inom
Management Unit. The Organization shall pay the legally prescribed charges skogsbruksenheten. Certifikatsinnehavaren ska betala lagstadgade avgifter for
associated with such rights and obligations. sadana rattigheter och skyldigheter.

1.3.1 Management activities are carried out in compliance with applicable laws and Tillampliga lagar och foreskrifter for brukandet av skogen féljs (bilaga 1).
regulations (Annex 1).

1.3.2 The management plan is designed in accordance with all applicable laws related to Skotselplanen dr anpassad for att folja tillampliga lagar och foreskrifter for brukandet

forest management.

av skogen.




Site 1-7: Each forest owner has the right to conduct forest managemant on
the landholdning through ownership of the land. The ownership is proven in
the national register of land holdings (nationella fastighetsregister) and from
legal purchase agreements. Documentation verified.

Site 1-7: The ownership is proven in the national register of land holdings
(national Lantmateriet) and national GoKart, where all land holdings are
recorded with ownership rights.

Discussion with Group leader confirm that this is checked in relation with
accepting the site as a new member. Sites 1-7: No non-compliance observed.
Field inspection and discussion with managers and owners confirm.

Site 1-7: Inspection of management planning system and the group members
access to all relevant laws. Gront paraply provides all members access to
national legislation system (regelratt skogbruk). All procedures and policies
are checked against applicable legislation.




133 Contracts and agreements relating to management activities are complied with and Ingangna avtal och 6verenskommelser som ror brukandet av skogen f6ljs och
accounted for. redovisas.

1.4 The Organization shall develop and implement measures, and/or shall engage with Certifikatsinnehavaren ska utforma och genomféra atgarder och/eller samverka
regulatory agencies, to systematically protect the Management Unit from med tillsynsmyndigheter for att systematiskt skydda skogsbruksenheten fran
unauthorized or illegal resource use, settlement and other illegal activities. otillaten eller olaglig resursanvandning, bosattning och annan olaglig verksamhet.

1.4.1 Relevant authorities are notified of illegal activities. Olaglig verksamhet anmals till relevant myndighet.

1.4.2 Engagement is conducted with relevant authorities to avoid, prevent and control Samverkan sker med relevant myndighet for att undvika, férebygga och atgarda
illegal activities, when necessary based on scale, intensity and risk. olaglig verksamhet utifran behov baserat pa skala, intensitet och risk.

1.5 The Organization shall comply with the applicable national laws, local laws, ratified |Certifikatsinnehavaren ska félja tillampliga lagar och ratificerade internationella
international conventions and obligatory codes of practice, relating to the konventioner som giller transport av och handel med skogsprodukter inom och fran
transportation and trade of forest products within and from the Management Unit, [skogsbruksenheten, och/eller fram till det forsta forsiljningsstillet.
and/or up to the point of first sale.

1.5.1 Compliance with applicable laws and regulations relating to the transportation and Tillampliga lagar och foreskrifter for transport och handel med skogsprodukter fram
trade of forest products up to the point of first sale is demonstrated (Annex 1). till att virket byter dgare forsta gangen foljs (bilaga 1).

1.6 The Organization shall identify, prevent and resolve disputes over issues of statutory [Certifikatsinnehavaren ska identifiera, forhindra och l6sa tvister i fragor som ror

or customary law, which can be settled out of court in a timely manner, through
engagement with affected stakeholders.

skriven lag eller sedvaneratt, som inom rimlig tid kan l6sas utan rattsprovning,
genom samverkan med berorda intressenter.




Site 1-7: When tendering forest operations to contractors or wood
procurement organisations, the tender documents specify terms and
requirements. Interview with managers and owners, and inspection of
documentation of the documents. Confirmed during review of documented
contracts with contractors and interview with managers and contractors.

Group manager and members indicate that illegal and unauthorised activities
are usually not a problem, althought if such activities would occur they would
contact the police, such as in the case of an illegal settlements in the forest.
The monitoring includes that the forest managers checks as part of the
planning and controlling of forest operations.

Group manager and members indicate that illegal and unauthorised activities
are usually not a problem, althought if such activities would occur they would
contact the police, such as in the case of an illegal settlements in the forest.
The monitoring includes that the forest managers checks as part of the
planning and controlling of forest operations.

Site 1-7: All sales are done at forest roadside or as standing. The buyer is
responsible for the transportation. All trades are done through the national
VIOL system and the organisation receives third party trade confirmations for
each trade (matsedlar).




1.6.1 Up to date records of legal disputes that relate to management activities, including Dokumentation finns om tvister gallande rattsliga fragor som rér brukandet av
customary law, are held. The records include: skogen, inklusive sedvaneratt. Dokumentationen innehaller:

a) the steps and approaches taken to reach an agreement out of court, a) de steg och tillvagagangssatt som tagits for att nd en 6verenskommelse utanfor
b) the outcomes of the process, domstol,
c) unresolved disputes, with the reasons why they are not resolved. b) resultat av processen,

c) olosta tvister med forklaring till varfor de inte blivit |6sta.

1.6.2 Where there are ongoing legal disputes between the forest owner and rights holder Dar det finns pagaende rattslig tvist mellan markagare och rattighetsinnehavare
relating to management activities, and where continued operations can compromise rérande brukandet av skogen och fortsatta aktiviteter kan dventyra rattigheten som
the rights that the dispute concerns, the disputed operations cease until the dispute is |tvisten handlar om, upphoér dessa omtvistade aktiviteter i skogen tills tvisten ar 16st.
resolved.

1.7 The Organization shall publicize a commitment not to offer or receive bribes in Certifikatsinnehavaren ska offentliggéra ett atagande om att inte erbjuda eller ta
money or any other form of corruption, and shall comply with anti-corruption emot mutor i form av pengar eller annan typ av korruption. Certifikatsinnehavaren
legislation where this exists. In the absence of anti-corruption legislation, The ska folja lagstiftning mot korruption, nar sadan finns. | avsaknad av lagstiftning mot
Organization shall implement other anti-corruption measures proportionate to the korruption ska certifikatsinnehavaren genomfora andra atgarder mot korruption
scale and intensity of management activities and the risk of corruption. som star i forhallande till brukandets skala och intensitet samt risken for korruption.

1.7.1 A documented, publicly available policy against corruption is in place and is complied |Ett dokumenterat allmant tillgangligt stallningstagande mot korruption finns och féljs.
with.

1.7.2 Any indications of corruption are dealt with and corrective measures are implemented |Eventuella indikationer pa korruption hanteras och atgardas.
accordingly.

1.8 The Organization shall demonstrate a long-term commitment to adhere to the FSC Certifikatsinnehavaren ska uppvisa ett langsiktigt atagande att félja FSC:s principer
Principles and Criteria in the Management Unit, and to related FSC Policies and och kriterier inom skogsbruksenheten, samt till relaterade policys och standarder
Standards. A statement of this commitment shall be contained in a publicly available [fran FSC. Atagandet ska finnas i ett dokument som ir tillgingligt for allminheten
document made freely available. kostnadsfritt.

1.8.1 A policy is in place that includes a long-term commitment to forest management Det finns ett stallningstagande att I1angsiktigt félja denna standard och FSC:s
practices consistent with this standard and related FSC Policies and Standards. internationella policys och standarder.

DIR DIRECTIVES 1.8.1: The policy is documented, is publicly available, and is endorsed by an RIKTLINJER 1.8.1: Stallningstagandet ar godkant av en person i ledande befattning, ar
individual with authority to implement the policy. dokumenterat och finns allmant tillgangligt.

1.8.2 When jointly owned properties become certified, all owners commit to complying with |Nar saméagda fastigheter certifierar sig férbinder sig dgarna att félja denna standard

this standard and related FSC Policies and Standards within the certified property.

och FSC:s internationella policys och standarder pa den certifierade fastigheten.




The group manager has prepared written procedures to be followed in case
of disputes. Sites visited: No outstanding disputes identified and no disputes
over tenure claims and use rights appreared during consultation with
stakeholders. Forest owner has close contact to the local community.

The group manager has prepared written procedures to be followed in case
of disputes. Sites visited: No outstanding disputes identified and no disputes
over tenure claims and use rights appreared during consultation with
stakeholders. Forest owner has close contact to the local community.

Gront Paraply has incorporated a policy against corruption in document 401.
Min skogscertifiering, which is applicable to all group members.

Site 1-7: Interview with managers and owners, as well as a check of
documentation above and system for recording any incidents confirm
compliance.

Site 1-7: All group members including those visited have signed the group
scheme agreement with long-term commitment to the Swedish FSC P&C. The
municipalities in addition have the commitment through forest policies.

When jointly owned properties become certified, all owners sign the
membership agreement and the group scheme agreement with long-term
commitment to the Swedish FSC P&C. No jointly owned properties visited.




1.8.3 All landholdings for which FSC certified forest owners have full ownership and that Markagare har hela sitt markinnehav, dar man har full dganderatt och i samma
occur within the same ownership constellation are FSC certified. dgandekonstellation, certifierat enligt FSC.

DIR DIRECTIVES 1.8.3: Exceptions can be made for forest owners that, for formal reasons, cannot RIKTLINJER 1.8.3: Undantag kan goras for markagare som av formella skal inte kan besluta om
make decisions regarding certification for all parts of the landholding. The requirement only certifiering for alla delar av markinnehavet. Kravet galler endast mark inom Sveriges granser.
applies for landholdings in Sweden.

2 PRINCIPLE 2: WORKERS’ RIGHTS AND EMPLOYMENT CONDITIONS PRINCIP 2: ARBETARRATTIGHETER OCH ARBETSVILLKOR
The Organization shall maintain or enhance the social and economic wellbeing of Certifikatsinnehavaren ska bibehalla eller forbattra socialt och ekonomiskt
workers. vdlbefinnande for den som arbetar inom skogsbruket.

2.1 The Organization shall uphold the principles and rights at work as defined in the ILO |Certifikatsinnehavaren ska uppratthalla de principer och rattigheter pa
Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work (1998) based on the eight |arbetsplatsen som anges i ILO:s deklaration om grundldggande principer och
ILO Core Labor Conventions. The eight ILO Core Labor Conventions: rattigheter i arbetslivet (1998) som i sin tur bygger pa ILO:s atta kdrnkonventioner
No. 29: Forced Labor Convention om arbete. ILO:s atta kdrnkonventioner:

No. 87: Freedom of Association and Protection of the Right to Organize Conventions |[Nr 29: Férbud mot tvangs- och straffarbete,
No. 98: Right to Organize and Collective Bargaining Convention Nr 87: Foreningsfrihet och skydd for organisationsratten,
No. 100: Equal Remuneration Convention Nr 98: Ratten att organisera sig och férhandla kollektivt,
No. 105: Abolition of Forced Labor Convention Nr 100: Lika I6n for lika arbete, oavsett kon,
No. 111: Discrimination (Occupation and Employment) Convention Nr 105: Avskaffande av tvangsarbete,
No. 138: Minimum Age Convention Nr 111: Diskriminering vid anstallning och yrkesut6vning,
No. 182: Worst Forms of Child Labor Convention Nr 138: Minimialder for arbete,

Nr 182: Mot de virsta formerna av barnarbete,

2.11 Workers have the right to organize and negotiate as per Swedish law and the Den som utfor arbetet har ratt att organisera sig och férhandla enligt svensk lag och
applicable collective agreement. géllande kollektivavtal.

2.1.2 Collective agreements that apply to the work are implemented for all employees, Den som utfor arbetet som anstalld, oavsett anstéllningsform, omfattas av fér arbetet
regardless of their form of employment. Wages and terms of employment are géllande kollektivavtal och I16ner och villkor foljs.
complied with.

2.1.3 Workers have lasting and secure conditions of employment. Permanent tenure is Den som utfor arbetet som anstalld har varaktiga och trygga anstallningsforhallanden.
prioritized as a form of employment for employees. Anstallningsformen tillsvidareanstallning prioriteras.

2.14 In the case of shortage of work, the affected employer consults with the relevant labor |Vid arbetsbrist samrader berérd arbetsgivare med berord facklig organisation for att
organizations to mitigate the negative impacts on redundant staff. mildra de negativa effekterna for évertalig personal.

2.1.5 Written employment contracts or business agreements with applicable terms are Skriftligt anstallnings- eller affarsavtal med gallande villkor upprattas mellan den som

established between workers and employers/contract employers.

utfor arbetet och arbetsgivare/uppdragsgivare.




Site 1-7: Members has included the landholdings under the scope of the
certificate where they have full ownership. This area is clear and found on
maps and the ownership is proven in the national register of land holdings
(national Lantmateriet) and national GoKart. All group members confirm that
they do not have any additional forests.




DIR DIRECTIVES 2.1.5: The contents of the employment contract comply with the Employment RIKTLINJER 2.1.5: Anstallningsavtalets innehall &r i enlighet med lagen om anstallningsskydd
Protection Act and the applicable Swedish collective agreement. The contents of (LAS) och tillampligt svenskt kollektivavtal. Affarsavtalets innehall 6verenskommes mellan
businessagreements are agreed upon between the parties and follow current practice in the parterna och foljer gallande praxis i branschen (exempelvis Allmdnna Bestammelser
sector (for example Standard Conditions for Forestry-related Contracting (Sw: Allménna SkogsEntreprenad, ABSE).
bestammelser for skogsentreprenad, ABSE)).

2.1.6 When workers are underage (under 18 years old), the specific rules for working hours |Nar den som utfor arbetet ar minderarig (under 18 ar) foljs de sarskilda regler for
and work duties stated in the Swedish Work Environment Authority’s provisions onthe |arbetstider och arbetsuppgifter som finns i Arbetsmiljoverkets foreskrifter om
working environment of minors are complied with. minderarigas arbetsmiljo.

2.2 The Organization shall promote gender equality in employment practices, training Certifikatsinnehavaren ska framja jamstalldhet mellan konen i fraga om
opportunities, awarding of contracts, processes of engagement and management sysselsattning, utbildningsméjligheter, tilldelning av kontrakt, samverkan och
activities. skogsbruk.

2.2.1 Systems are implemented that promote gender equality. Arbetsgivare har ett systematiskt jamstalldhetsarbete.

DIR DIRECTIVES 2.2.1: The systems promote gender equality in employment practices, forms of RIKTLINJER 2.2.1: Det systematiska jamstalldhetsarbetet omfattar anstallning, anstallningsform,
employment, allocation of wages, professional development, and representation at meetings lonesattning, kompetensutveckling, representation i moten och beslutsforum, samt
and in decision-making forums. The systems also include a gender equality plan. Employers with |jamstalldhetsplan. Arbetsgivare med 25 eller fler anstallda utformar en skriftlig
25 or more employees formulate a written gender equality plan in accordance with the jamstalldhetsplan i enlighet med diskrimineringslagen. Mojligheter att signalera
Discrimination Act. Mechanisms for reporting gender discrimination are documented and well missforhallanden finns dokumenterade och ar val kanda. Missférhallanden som uppstar utreds,
known. Cases of gender discrimination that arise are investigated, resolved and monitored to atgardas och foljs upp sa att en upprepning inte sker.
ensure that they are not repeated.

2.2.2 Employers work systematically to counteract discrimination on the basis of gender, Arbetsgivare har ett systematiskt arbete fér att motverka diskriminering avseende
sexual orientation, gender identity, age, disability, religion or ethnicity. kon, sexuell laggning, kbnsoverskridande identitet, dlder, funktionshinder, religion

och etnisk tillhorighet.

DIR DIRECTIVES 2.2.2: Employers work systematically with active measures to counteract RIKTLINJER 2.2.2: Arbetsgivare arbetar systematiskt med aktiva atgarder for att motverka
discrimination in employment practices, form of employment, allocation of wages, professional |diskriminering inom sin verksamhet avseende anstallning, anstallningsform, [6nesattning,
development, and representation at meetings and in decision-making forums. The extent of the [kompetensutveckling och representation i méten och beslutsforum. Omfattningen anpassas
work is adapted according to scale, intensity and risk. Mechanisms for reporting discrimination  [efter skala, intensitet och risk. Mjligheter att signalera missforhallanden finns dokumenterade
are documented and well known. Cases of discrimination that arise are investigated, resolved och ar val kdnda. Missforhallanden som uppstar utreds, atgardas och foljs upp sa att en
and monitored to ensure that they are not repeated. upprepning inte sker.

2.2.3 Workers’ right to leave and compensation as parents/guardians, as regulated by the Den som utfér arbetet har som fordlder/vardnadshavare ratt till ledighet och
applicable collective agreement and the Parental Leave Act, is respected. ersattning pa de satt som regleras av det for arbetet gallande kollektivavtalet och

foraldraledighetslagen.

224 Parental leave does not constitute an obstacle for employment/assignments or a Foraldraledighet utgor inget hinder for anstéllning/uppdrag eller skal till forsamrade
justification for compromised working conditions for workers. arbetsvillkor foér den som utfor arbetet.

2.3 The Organization shall implement health and safety practices to protect workers Certifikatsinnehavaren ska sdkerstalla att hdlso- och sdkerhetsrutiner tillampas for

from occupational safety and health hazards. These practices shall, proportionate to
scale, intensity and risk of management activities, meet or exceed the
recommendations of the ILO Code of Practice on Safety and Health in Forestry Work.

att skydda den som utfor arbetet fran arbetsolyckor och halsorisker. Dessa rutiner
ska uppfylla eller vertraffa rekommendationerna i ILO:s uppférandekod for halsa
och sikerhet vid skogsarbete, i forhallande till brukningsatgardernas skala,
intensitet och risk.







2.3.1 The Swedish Work Environment Authority’s provisions on Systematic Work Arbetsmiljoverkets foreskrifter om systematiskt arbetsmiljoarbete (SAM) tillampas.
Environment Management (Sw: Systematisk arbetsmiljéarbete, SAM) are applied.

DIR DIRECTIVES 2.3.1: The Systematic Work Environment Management is carried out jointly by RIKTLINJER 2.3.1: Systematiskt arbetsmiljoarbete genomfors av anstallda och arbetsgivare
employees and employers. Risk assessments and action plans are documented in written form gemensamt. Riskbedomning och handlingsplan ar skriftligt dokumenterade och kanda av den
and workers are aware of them. Local agreements about the forms of engagement regarding som utfor arbetet. Lokala 6verenskommelser traffas mellan arbetsgivare och facklig
Systematic Work Environment Management are reached between the employer and the labor organisation om formerna for samverkan avseende systematiskt arbetsmiljoarbete.
organization.

2.3.2 Consultations are conducted regarding work environment issues in workplaces where |Samrad for arbetsmiljofragor genomfors pa arbetsplats dar fler én ett foretag bedriver
more than one company operates. verksamhet.

DIR DIRECTIVES 2.3.2: When necessary, an agreement is reached regarding who is responsible for RIKTLINJER 2.3.2: Vid behov traffas dverenskommelse om vem som har ansvaret fér
coordinating safety measures against illnesses and accidents in the shared workplace. samordningen av atgarder till skydd mot ohélsa och olycksfall pa den gemensamma

arbetsplatsen.

2.3.3 Employers provide safety and healthcare equipment appropriate to assigned tasks as  |Arbetsgivare tillhandahaller fér aktuellt arbete relevant skyddsutrustning och
per the law and the applicable collective agreement. sjukvardsmaterial i enlighet med géllande lagstiftning och kollektivavtal.

2.3.4 Use of appropriate safety and healthcare equipment is enforced. Den som utfor arbetet anvander relevant skyddsutrustning.

2.3.5 Accidents and incidents at work are handled and prevented. Olycksfall och tillbud i arbetet hanteras och forebyggs.

DIR DIRECTIVES 2.3.5: Accidents and incidents at work are handled and prevented through the RIKTLINJER 2.3.5: Olycksfall och tillbud i arbetet hanteras och férebyggs genom férekomst och

presence and documentation of:

a) incident reporting,

b) occupational injury reporting,

c) registration of sick leave as a result of accidents,

d) safety inspections and risk assessments,

e) records of overtime where working hours are regulated.

The Organization is responsible for documentation of the above for their own staff, and that

contract workers with employed staff can present such documentation.

dokumentation av: a) tillbudsrapportering, b) arbetsskaderapportering, c) registrering av
sjukfranvaro pa grund av olycksfall, d) skyddsronder och riskbedémning, e) anteckningar om
overtid vid reglerad arbetstid. Certifikatsinnehavaren ansvarar for dokumentation av
ovanstaende for egen personal och att uppdragstagare med anstalld personal kan uppvisa
sadan dokumentation.




The Swedish Work Environment Authority’s provisions on Systematic Work
Environment Management (Sw: Systematisk arbetsmiljéarbete, SAM) are
applied, and evidenced through Work Environment reviews, risk
assessements and work place meetings for members with employed workes,
as is the case for the municipalities. .

The Swedish Work Environment Authority’s provisions on Systematic Work
Environment Management (Sw: Systematisk arbetsmiljéarbete, SAM) are
applied, and evidenced through Work Environment reviews, risk
assessements and work place meetings for members with employed workes,
as is the case for the municipalities. .

Members with employees provides own staff with PPEs and contractors are
required as specified in the contract. Group members conducts site visists
and documents the findings traktdirektiv. Interview with group manager and
group members confirm compliance.

Same as above.

All group members assessed and their managers confirm during interview
that contractors are checked for ensuring safe working environment. Sites
visited: Municipalities with own forest managers and have systematic
management and follow up on work conditions following strict Swedish legal
requirements. Sites visited: Private group member do not have employees
but use contractors.




2.3.6 The causes of incidents and/or accidents that have occurred are investigated and Orsaken till intraffade tilloud och/eller olycksfall utreds samt dokumenteras och
documented, and procedures for the Systematic Work Environment Management are |rutinerna for det systematiska arbetsmiljdarbetet revideras vid behov.
revised as required.

2.3.7 Workers, as employees, have access to occupational health services as required for the |Den som utfor arbetet som anstalld har tillgang till den foretagshalsovard som
working conditions. arbetsforhallandena kraver.

DIR DIRECTIVES 2.3.7: The occupational health services as required for the working conditions RIKTLINJER 2.3.7: Den foretagshalsovard som arbetsférhallandena kraver innebar bland annat
include competence in preventative work environment management as well as job adaptation att kompetens avseende férebyggande arbetsmiljdarbete samt anpassnings- och
and rehabilitation services. rehabiliteringsverksamhet finns.

2.3.8 A safety and health representative and a safety and health committee are in place as  |Skyddsombud och skyddskommitté finns i enlighet med arbetsmiljélagen.
per the Work Environment Act.

DIR DIRECTIVES 2.3.8: Where a local safety and health representative is missing, contact with a RIKTLINJER 2.3.8: Saknas lokalt skyddsombud finns en etablerad kontakt med regionalt
regional safety and health representative has been established. skyddsombud.

2.39 Work and safety instructions, together with emergency procedures, are: a) available at |Arbets- och sdkerhetsinstruktioner jamte nodlagesrutiner: a) finns tillgangliga pa
the workplace, b) understandable to those affected by the work, c) known by those arbetsplatsen, b) kan forstas av de som berdérs av arbetet, c) dr kdnda av de som
affected by the work. beroérs av arbetet.

2.3.10 Staff facilities are available. For silvicultural and regeneration felling work, the staff Tillgang till personalutrymme finns. Vid skogsvardsarbete och avverkning utgérs

facilities consist of a staff cabin that is adjacent to the workplace and approved for the
work.

personalutrymmet av en for arbetet godkand personalbod i anslutning till
arbetsplatsen.




The Swedish Work Environment Authority’s provisions on Systematic Work
Environment Management (Sw: Systematisk arbetsmiljéarbete, SAM) are
applied, and evidenced through Work Environment reviews, risk
assessements and work place meetings for members with employed workes,
as is the case for the municipalities and requirement documented in contracts
for contractors.

The Swedish Work Environment Authority’s provisions on Systematic Work
Environment Management (Sw: Systematisk arbetsmiljéarbete, SAM) are
applied, and evidenced through Work Environment reviews, risk
assessements and work place meetings for members with employed workes,
as is the case for the municipalities. .

A safety and health representative and a safety and health committee are in
place for the municipalities, sites visited.

All sites visited: The work instructions, trakdirektiv, also contain safety
instructions and emergency procedures.

Staff facilities for contractors is reviewed and agreed upon and documented
in contracts.




DIR DIRECTIVES 2.3.10: At fixed workplaces, furnished facilities shall be available adjacent to the work premises. |RIKTLINJER 2.3.10: Vid fasta arbetsplatser ska det finnas sarskilt inredda utrymmen i anslutning till
Access to staff facilities shall also be made available at non-sedentaryworkplaces, although in such cases staff |arbetslokalerna. Pa rorliga arbetsplatser ska ocksa finnas tillgang till personalutrymmen, fast det kan da
cabins positioned at the workplace can be sufficient. “Adjacent to the workplace” means next to the vara tillrackligt med personalbodar uppstallda vid arbetsplatsen. | anslutning till arbetsplatsen betyder invid
workplace or in its immediate vicinity, within walking distance. In exceptional cases — if work is conducted on |arbetsplatsen eller i dess omedelbara narhet inom gangavstand. | undantagsfall — om arbete utférs vid
sporadic occasions or during a very short time (one workday or less) — the distance to the staff facilities may |enstaka tillfallen och under mycket kort tid (en arbetsdag eller mindre) — kan avstandet till
be longer and require transportation by car. personalutrymme vara langre och transport ske med bil. En for arbetet godkand personalbod relaterar till
“A staff cabin that is approved for the work” relates to the requirements in the Swedish Work Environment  |kraven i Arbetsmiljoverkets foreskrifter om arbetsplatsens utformning.

Authority’s provisions on workplace design. To fulfill the requirements for staff facilities for forestry work, a |For att uppfylla kraven pa personalutrymme vid skogsarbete ska en sadan personalbod majliggora: o

staff cabin shall include: e personal hygiene care/possibility to wash hands with warm water, e facilities for personlig hygien/mojlighet att tvatta hander med uppvarmt vatten,  varma och dta mat, ¢

heating up and eating food, ® comfortable seating, in the case of cold weather in a heated space, ¢ possibility |tillfredsstallande sittplatser, vid kallt vader i uppvarmt utrymme,  mojlighet till ombyte, ® torkmgjlighet, ©
to change clothing, e possibility to dry off,  possibility to store personal clothing separately from work mojlighet att forvara privata klader atskilda fran arbetsklader, e vid tatortsnara arbete ska det dven finnas
clothing,  for work near urban areas, access to a toilet shall also be available. tillgang till toalett.

Exceptions from the requirement for a staff cabin adjacent to the workplace can occur in the following cases: |Undantag fran kravet pa personalbod i anslutning till arbetsplatsen kan ske vid féljande: a)

a) repair work conducted by ambulatory service mechanics, b) temporary forestry work conducted during reparationsarbete som utférs av ambulerande servicemekaniker, b) skogsvardsarbete som ér tillfalligt och
one workday or less, c) temporary machine work conducted during one workday or less, d) for sites to which |omfattar en arbetsdag eller mindre, c) maskinarbete som ar tillfalligt och omfattar en arbetsdag eller

it is not practically possible to transport a staff cabin, e) when the workday begins and ends where staff mindre, d) trakt dit det inte ar praktiskt mojligt att forsla en personalbod, e) dar arbetsdagen boérjar och
facilities are available, f) where staff facilities are available at fixed workplaces (for example, for avslutas dar personalutrymme finns, f) dar personalutrymme finns vid en fast arbetsplats (exempelvis
planning/survey/assessment work and for service mechanics), g) where the erection of a staff cabin occurs at |planerings-/inventerings-/taxeringsarbeten och servicemekaniker), g) dar uppstélining av personalbod sker
a central site within a geographical area, in which several shorter work assignments are intended to be pa en central plats inom ett geografiskt omrade dar flera kortare arbetsuppdrag avses paga under flera
conducted over several days, h) forestry work that is conducted as secondary work by reindeer husbandry dagar totalt, h) skogsvardsarbete som utférs som bisyssla av renndringsfoéretag, dar féretagaren ensam
businesses, where the businessperson conducts the work alone. The requirements for staff facilities are utfor arbetet.

regulated in the Work Environment Act, the Swedish Work Environment Authority’s provisions on workplace |Kravet pa personalutrymmen regleras enligt arbetsmiljélagen och Arbetsmiljéverkets foreskrifter om
design, related rules of application, the collective agreement that applies to the work, and the ILO Code of arbetsplatsens utformning inklusive tillampningsregler samt for arbetet gallande kollektivavtal jamte ILO
Practice; Safety and health in forestry work. Code of practice, Safety and health in forestry work.

2.3.11 Workers that are provided with temporary accommodation have good living Den som hanvisas till tillfalligt boende har goda levnadsvillkor under uppdragstiden.
conditions during the work period.

2.4 The Organization shall pay wages that meet or exceed minimum forest industry Certifikatsinnehavaren ska sdkerstalla att I6n betalas, som uppfyller eller 6verstiger
standards or other recognized forest industry wage agreements or living wages, miniminivaerna fér anstillda inom skogssektorn, andra erkdanda I6neavtal inom
where these are higher than the legal minimum wages. When none of these exist, skogsindustri eller existensminimum, om denna niva ar hogre an de lagstadgade
The Organization shall through engagement with workers develop mechanisms for minimilonerna. Finns inga av dessa nivaer definierade, ska certifikatsinnehavaren i
determining living wages. samverkan med den som utfor arbetet utforma processer for att faststilla

existensminimum.

2.4.1 Wages and terms and conditions meet or exceed the local and central collective Loner och villkor uppfyller eller dverstiger for arbetet gallande lokala och centrala
agreements that apply to the work. kollektivavtal.

DIR DIRECTIVES 2.4.1: Wages and other compensation for employees are stated, together with any  |RIKTLINJER 2.4.1: Lon och 6vriga ersattningar till anstalld redovisas jamte eventuella avdrag pa
deductions, on payslips in conjunction with the ordinary salary payment. lonespecifikation i anslutning till den ordinarie |I6neutbetalningen.

2.4.2 Where contract workers are hired, the compensation corresponds to the level as per  |Nar uppdragstagare anlitas motsvarar ersattningen nivan enligt det kollektivavtal som
the applicable collective agreement. galler for arbetet.

2.4.3 Conditions for temporary accommodation regarding arrival at work, journeys home, Forutsattningarna for tillfalligt boende avseende instédllelse, hemresa och resor vid

and travel during leave are stated in written form or apparent in the employment
contract.

ledighet finns skriftligt eller framgar av anstallningsavtalet.




Not applicable for any of Gront Paraply group members

n/a




DIR DIRECTIVES 2.4.3: Any payment deductions made in conjunction with temporary RIKTLINJER 2.4.3: Om loneavdrag gors i samband med tillfalligt boende ska det framga av
accommodation are apparent on the payslip. Ionespecifikationen.

2.4.4 Workers are familiar with the wages, compensation and conditions that apply for the |Den som utfor arbetet har kunskap om de I6ner, ersattningar och villkor som galler for
work. Information about rights and the implications of the collective agreement is det aktuella arbetet. Information om rattigheter och kollektivavtalets innebord ges pa
provided in relevant languages. aktuella sprak.

245 Labor organizations have the right to visit workplaces of contractual employers Facklig organisation har ratt att besoka arbetsplatser fér avtalsbundna arbetsgivare
provided that the visit has been reported in advance. under forutsattning att besoket anmalts i god tid.

2.5 The Organization shall demonstrate that workers have job-specific training and Certifikatsinnehavaren ska visa att den som utfor arbetet far den
supervision to safely and effectively implement the management plan and all kompetensutveckling och handledning som kravs for att kunna félja skotselplanen
management activities. samt genomfora sina arbetsuppgifter pa ett sikert och effektivt satt.

2.5.1 Workers have relevant and up-to-date competence required for the work assignment. |Den som utfor arbetet har relevant och aktuell kompetens fér arbetsuppgiften.

DIR DIRECTIVES 2.5.1: That workers have sufficient competence for the work is crucial in applying this standard. |[RIKTLINJER 2.5.1: Att den som utfér arbetet har god kompetens for de arbeten som utférs ar en viktig del av
To fulfill this, workers shall have competence that is equivalent to a completed agricultural high school tilldmpningen av denna standard. For att uppfylla detta krévs kompetens motsvarande genomganget
education with orientation towards forestry, as well as completed courses from the Swedish Vocational naturbruksgymnasium med skoglig inriktning samt genomgangna SYN-kurser for aktuell arbetsuppgift.
Board of Forestry (SYN; Sw: Skogsbrukets yrkesnamnd) for the relevant work assignment. Workers: Den som utfér arbetet:

a) are familiar with the content, intent and application of the eight ILO Core Labor Conventions. a) kanner till innehall, mening och tillampning av ILO:s atta kdrnkonventioner om arbete,

b) are aware of the applicable terms of work in the collective agreement that applies to the work. b) kdnner till gallande arbetsvillkor enligt tillampligt kollektivavtal (se det for aktuellt arbete géllande
c) have relevant competence in cultural and environmental resource management, in accordance with SYN kollektivavtal),

or equivalent; have relevant competence for forest ditching, equivalent to the SYN course in protective c) har relevant natur- och kulturmiljévardskompetens i enlighet med SYN eller motsvarande. Har for
ditching/ditch cleaning; have relevant competence for soil scarification, equivalent to the SYN course in soil  |skogsdikning relevant kompetens motsvarande SYN:s kurs i skyddsdikning/dikesrensning. Har for
scarification/management. markberedning relevant kompetens motsvarande SYN:s kurs i markberedning/markbehandling,

d) for work assignments relating to forest inventories and forest management planning, have relevant d) har vid arbetsuppgifter som planerare och skogsbruksplanlaggare relevant kompetens i skoglig
competence in forest conservation value assessment, in accordance with SYN or the equivalent. naturvardesbeddémning i enlighet med SYN eller motsvarande,

e) for work assignments relating to forest management planning, have relevant competence corresponding |e) har vid arbetsuppgifter som skogsbruksplanlaggare relevant kompetens motsvarande skoglig

to a university college education in forest management planning. hogskoleutbildning i skogsindelning.

Any insufficiencies in level of education are remedied as soon as possible through specific training and Eventuella brister i utbildningsniva avhjalps genom sarskild utbildning och lamplig ledning och tillsyn.
suitable guidance and supervision. Planned and completed trainings are documented. If temporary workers |Genomférda och planerade utbildningar dokumenteras. Om den som tillfalligt utfor arbetet saknar relevant
lack relevant competence for forest work, there shall be a supervisor responsible for the work assignment in |skoglig kompetens, ska det for aktuell arbetsuppgift finnas en ansvarig med relevant kompetens enligt
question, with the necessary competence. This applies primarily for students or for those who, for reasons ovanstaende. Detta géller framforallt skolungdom eller den som av sysselsattningspolitiska skal ges
related to employment policy, are granted an internship or work experience. mojligheter till praktik.

2.5.2 Regular performance appraisals and workplace meetings are carried out with both Regelbundna utvecklingssamtal och arbetsplatstraffar ggnomférs med bade
permanent and returning fixed-term staff. tillsvidareanstalld och aterkommande visstidsanstalld personal.

DIR DIRECTIVES 2.5.2: A dialogue is held with fixed-term seasonal forest management staff at the RIKTLINJER 2.5.2: Med tillfalligt sésongsanstalld skogsvardspersonal genomfars ett
end of the season. Performance appraisals, workplace meetings and dialogues are documented. |utvarderande samtal vid sdsongens slut. Utvecklingssamtal, arbetsplatstraffar och utvarderande

samtal dokumenteras.

2.5.3 Workers are familiar with the up-to-date instructions for management activities. Aktuella instruktioner for skogsbruksatgarder ar kdnda av den som utfor arbetet.







2.6 The Organization through engagement with workers shall have mechanisms for Certifikatsinnehavaren ska sdkerstdlla att det finns system for att ta itu med
resolving grievances and for providing fair compensation to workers for loss or missnéjen och klagomal samt erbjuda skilig ersattning for forlorad eller skadad
damage to property, occupational diseases, or occupational injuries sustained while |egendom, arbetsrelaterade sjukdomar eller arbetsskador som uppstatt vid arbete
working for The Organization. for certifikatsinnehavaren. Detta ska ske i samverkan med de som utfor arbetet.

2.6.1 Work-related incidents that cause loss and/or damage to property belonging to Arbetsrelaterade hdandelser som orsakar forlust och/eller skada pa egendom
workers are dealt with immediately. tillhorande den som utfér arbetet hanteras omgaende.

2.6.2 Cases regarding occupational diseases or occupational injuries are dealt with Arenden som rér arbetsrelaterade sjukdomar eller arbetsskador hanteras omgaende.
immediately.

DIR DIRECTIVES 2.6.1 AND 2.6.2: The management of cases according to 2.6.1 and 2.6.2, as well as RIKTLINJER 2.6.1 OCH 2.6.2: Hanteringen av missforhallanden och ersattning ar utvecklad i
compensation is developed through engagement with the affected parties. Compensation that is |samverkan mellan berdrda parter. Ersattning som ges ska vara skalig. Arbetsrelaterade
provided shall be fair. Work-related incidents and occupational diseases or injuries are sjukdomar, handelser och arbetsskador dokumenteras.
documented. The documentation includes: Dokumentationen innehaller:

a) measures carried out to resolve the cases, a) atgarder som vidtagits for att 16sa arenden,
b) outcomes of all cases, including fair compensation, b) resultat av alla drenden inklusive skalig ersattning,
c) unresolved cases, the reasons they are not resolved, and how they will be resolved. c) ol6sta drenden samt skalen till att de inte I6stes och hur de ska l6sas.

2.6.3 Workers are covered by the social security system and/or by additional insurance from |Den som utfér arbetet omfattas av socialforsakringssystemet och/eller
their home country. kompletterande férsakring fran sitt hemland.

DIR DIRECTIVES 2.6.3: The Organization is responsible for ensuring that workers are covered at least |RIKTLINJER 2.6.3: Certifikatsinnehavaren ansvarar for att den som utfor arbetet omfattas minst
by work-related social benefits, together with protection against high healthcare costs in case of |av arbetsbaserade sociala formaner jamte ett skydd mot hoga sjukvardskostnader i handelse av
accidents or illness during the work assignment period. The principal rule is that payroll taxes are |olycksfall eller sjukdom under uppdragsperioden. Huvudregeln ar att arbetsgivaravgifter betalas
paid in to the social security system in conjunction with compensation for work conducted till socialforsakringssystemet pa ersattning for det arbete som utfors inom landet och att den
within the country, and that workers are registered with the National Insurance Office. When som utfor arbetet ar registrerad hos Forsakringskassan. Vid undantag fran huvudregeln ska
exceptions are made from the principal rule, there shall be documentation that shows which dokumentation finnas som visar vilka beslut svenska myndigheter har fattat samt vilka
benefits and compensations the workers are covered by as well as decisions made by Swedish formaner och ersattningar den som utfor arbetet omfattas av istallet.
authorities.

3 PRINCIPLE 3: INDIGENOUS PEOPLES’ RIGHTS PRINCIP 3: URFOLKS RATTIGHETER
The Organization shall identify and uphold Indigenous Peoples’ legal and customary |Certifikatsinnehavaren ska identifiera och uppratthalla urfolks lagliga och
rights of ownership, use and management of land, territories and resources affected |hadvdvunna rattigheter att dga, nyttja och forvalta landomraden, besittningar och
by management activities. tillgangar som paverkas av brukandet.

3.1 The Organization shall identify the Indigenous Peoples that exist within the Certifikatsinnehavaren ska faststdlla och identifiera vilka urfolk som finns inom

Management Unit or those that are affected by management activities. The
Organization shall then, through engagement with these Indigenous Peoples, identify
their rights of tenure, their rights of access to and use of forest resources and
ecosystem services, their customary rights and legal rights and obligations, that apply
within the Management Unit. The Organization shall also identify areas where these
rights are contested.

skogsbruksenheten eller som paverkas av brukandet. Certifikatsinnehavaren ska
sedan i samverkan med dessa urfolk faststilla deras rattigheter i fraga om
besittningsratt, tilltrade och nyttjande av skogstillgangar och ekosystemtjanster,
havdvunna rattigheter samt lagliga rattigheter och skyldigheter inom
skogsbruksenheten. Certifikatsinnehavaren ska dven identifiera omraden dar dessa
rattigheter ifragasatts.







3.11 The Organization accepts and respects the customary Sami reindeer herding, and the  |Certifikatsinnehavaren accepterar och tar hansyn till den hdavdvunna samiska
activities essential to support reindeer herding, that are conducted within the renskotseln som bedrivs inom markinnehavet, inklusive de aktiviteter som ar
landholding. grundlaggande for att kunna bedriva renskotsel.

DIR DIRECTIVES 3.1.1: The Organization identifies the areas within the landholding where customary |RIKTLINJER 3.1.1: Certifikatsinnehavaren identifierar de omraden inom markinnehavet dar
Sami reindeer herding is conducted. This is done through engagement with affected Sami havdvunnen samisk renskotsel bedrivs. Detta gors i samverkan med berorda samebyar.
villages.

3.1.2 The legal and customary rights of the Sami reindeer herding are identified and Den samiska renskotselns lagliga och havdvunna rattigheter identifieras och
documented for areas within the landholding where customary Sami reindeer herding |dokumenteras fér omraden inom markinnehavet dar havdvunnen samisk renskotsel
is conducted. bedrivs.

DIR DIRECTIVES 3.1.2: The identification and documentation of the legal and customary rights of the |RIKTLINJER 3.1.2: Identifiering och dokumentation av den samiska renskétselns lagliga och
Sami reindeer herding occurs through engagement with representatives for the Sami reindeer havdvunna rattigheter sker i samverkan med foretradare for den samiska renskotseln, och
herding, and includes: omfattar:

a) legal and customary rights to use land, water, forests, natural resources and ecosystem a) lagliga och havdvunna rattigheter att bruka land, vatten, skog, naturresurser och
services, ekosystemtjanster,

b) other applicable legal and customary rights and obligations, b) 6vriga tillampliga lagliga och havdvunna rattigheter och skyldigheter,

c) evidence of these rights and obligations, c) bevis som styrker dessa rattigheter och skyldigheter,

d) areas where the rights are contested, d) omraden dar rattigheterna ifragasatts,

e) how The Organization handles rights and contested rights, e) hur certifikatsinnehavaren hanterar rattigheter och ifragasatta rattigheter,

f) the Sami villages’ goals in relation to the forest management. f) samebyarnas malsattningar i forhallande till skogsbruket.

3.2 The Organization shall recognize and uphold the legal and customary rights of Certifikatsinnehavaren ska erkanna och uppratthalla urfolks lagliga och havdvunna
Indigenous Peoples to maintain control over management activities within or related  |rattigheter att bibehalla inflytande 6ver brukandet som bedrivs inom eller som &r
to the Management Unit to the extent necessary to protect their rights, resources and |relaterat till skogsbruksenheten i sddan utstrackning som kravs for att kunna skydda
lands and territories. Delegation by Indigenous Peoples of control over management  |[sina rattigheter, tillgangar och landomraden. Urfolks 6verlatande av inflytande 6ver
activities to third parties requires Free, Prior and Informed Consent. brukandet till tredje part kraver pa férhand givet, fritt och upplyst samtycke (Eng:

Free, Prior and Informed Consent, FPIC).

3.21 The legal and customary rights of the Sami reindeer herding are not violated. Den samiska renskotselns lagliga eller hdvdvunna rattigheter far inte krankas.

DIR DIRECTIVES 3.2.1: If such violation occurs, it is corrected through engagement with the rights RIKTLINJER 3.2.1: Om 6vertradelse sker, atgardas detta i samverkan med rattighetsinnehavaren.
holder.

3.2.2 Large forest owners: A participatory planning process is offered to the Sami villages Storre markagare: En process for samplanering erbjuds till de samebyar vars lagliga

whose legal or customary rights are affected by management activities planned within
the landholding.

eller hdvdvunna rattigheter paverkas av skotselatgarder som planeras inom
markinnehavet.




This criteria was only applicable for one (1) member. There are procedures in
place and a well working communication with the affected sami villages.
Documentation inspected on the information made available to the Sami
Villages as part of the consultation, which is fully in line with requirements
(maps, planned operations, adjusted maps with agreements, protocol with
signatures from both parties. Examples of planned forest operations
(including maps) consulted with the Sami Villages where dialog has resulted
in adjustments of the planned operation upon request of the Sami Villages.
Protocols from the consultation has then to be attached to the application to
the national forestry agency for approval.

FSC Sweden has publiched a recommendation of how to implement the
process of participatory planning (Recommendation om samplanering av
skotselatgarder, 28.01.2022).

FSC Sweden has publiched a recommendation of how to implement the
process of participatory planning (Recommendation om samplanering av
skotselatgarder, 28.01.2022).




DIR DIRECTIVES 3.2.2: The participatory planning process is offered to Sami villages that are affected |RIKTLINJER 3.2.2: Samplaneringsprocess erbjuds samebyar som berors av planerade
by planned management activities within the coming 5-7 years, provided that the Sami villages [skotselatgarder inom de kommande 5-7 aren, under forutsattning att samebyarna har beskrivit
have described to The Organization how they use the land within the area defined according to  [for certifikatsinnehavaren hur man nyttjar marken inom det omrade som definieras enligt 3.1.1.
3.1.1. The description can be given digitally, verbally or through physical copies of maps. The Beskrivningen kan ges digitalt, muntligt eller via papperskartor. Samplaneringsprocessen
participatory planning process covers the following management activities within the Sami omfattar féljande skotselatgarder inom samebyn: e foryngringsavverkning, o
village: kontinuitetsskogsbruk i omraden ovan naturvardsgransen, ¢ markberedningsmetod, e val av
¢ regeneration felling, tradslag, ¢ branning, ® anvandning av frammande tradslag, ® godsling, ® anlaggning av vagar.
e continuous cover forestry in areas above the nature conservation boundary, Samplaneringsprocessen genomfors vanligtvis arligen pa certifikatsinnehavarens initiativ,
¢ the method for soil scarification, forutsatt att atgarder planeras att genomforas. Dar flera samebyar nyttjar samma omrade bjuds
¢ the choice of tree species, dessa in till en gemensam samplaneringsprocess. Resultatet av processen dokumenteras och de
e prescribed burning, samebyar som inte deltar informeras om utfallet inom det 6verlappande omradet.
e the use of exotic tree species, For att samplaneringsprocessen ska kunna genomforas pa ett andamalsenligt satt forutsatts att
o fertilization, bada parter visar respekt och forstaelse for varandras rattigheter. Certifikatsinnehavaren ska
¢ road construction. respektera samebyns beskrivning av hur de nyttjar marken och stimma av alla skotselatgarder
The participatory planning process is normally conducted annually by the initiative of The som foreslas for samplanering mot denna beskrivning. Samebyn ansvarar for att
Organization, provided that management activities are planned to be carried out. Sami villages |certifikatsinnehavaren erhaller en uppdaterad beskrivning av marknyttjandet. Skotselatgarder
that utilize the same area are invited to a joint participatory planning process. The results of the |genomférs inte innan samplaneringsprocessen har genomforts.
process are documented and the Sami villages that do not participate in the joint process are
informed of the outcome within the overlapping area. A prerequisite for the participatory
planning process to be conducted in an efficient and appropriate manner is that both parties
show respect and understanding for each other’s rights. The Organization shall respect the Sami
village's land use description and coordinate management activities that are included in the
participatory planning process with this description. The Sami village is responsible for ensuring
that The Organization is provided with an updated description of their land use. Management
activities are not carried out before the participatory planning process has been conducted.

3.2.3 Large forest owners: The participatory planning process is conducted in good faith with [Storre markagare: Processen for samplanering genomfors i god anda med foretradare

representatives for the Sami reindeer herding in order to secure the rights that are
affected by the forest management.

for den samiska renskotseln for att sdkerstalla de rattigheter som paverkas av
skogsbruket.




FSC Sweden has publiched a recommendation of how to implement the
process of participatory planning (Recommendation om samplanering av
skotselatgarder, 28.01.2022).




DIR DIRECTIVES 3.2.3: The purpose of the participatory planning process is to allow for both reindeer herding RIKTLINJER 3.2.3: Syftet med samplaneringsprocessen ar att mojliggora saval renskotsel som
and forest management activities to occur. The participatory planning process is conducted through a skotselatgarder. Samplaneringsprocessen sker i ett landskapsperspektiv for att ge bagge parter en battre
landscape perspective, so that both parties get a better overview of the cumulative effect of the proposed overblick 6ver den sammantagna effekten av de atgarder som foreslas. Det forutsatts att bada parter
activities. As such, both parties are expected to consider all aspects that affect their ability to utilize the land. |darmed vager in alla aspekter som paverkar majligheten att nyttja marken.
The participatory planning process is initiated when The Organization, in a timely manner, sends an Samplaneringsprocessen inleds genom att certifikatsinnehavaren i god tid skickar inbjudan till samplanering
invitation for participatory planning to the affected Sami village. Documents regarding the proposed och underlag med féreslagna skotselatgarder till den berérda samebyn. Underlaget ska innehalla
management activities are sent with the invitation, including information about the point in time, choice of |information avseende tidpunkt, atgard, val av metod, tradslag, planerad hansyn till renskétseln och andra
method, tree species, planned considerations for reindeer herding, and other factors that affect the areas in |faktorer som ber6r de omraden dar atgarder foreslas. Certifikatsinnehavaren stammer av med respektive
which the activities are proposed. The Organization checks with each Sami village to determine when in the |sameby ungefarlig tidpunkt under aret da det ar lampligt att genomfora samplaneringsprocessen.
year the participatory planning process can be conducted. Det forsta samplaneringsmotet genomférs inom sex veckor efter att certifikatsinnehavaren skickat inbjudan
The first participatory planning meeting is conducted within six weeks after The Organization sends the och underlag till samebyn, om inte annat 6verenskoms. Vid samplaneringsmétet gar man metodiskt igenom
invitation and documents to the Sami village, unless otherwise agreed. During the meeting, the proposed de foreslagna atgarderna, samebyns stéllningstaganden och behov av hansyn vid varje atgard. Nar en
management activities, the Sami village’s opinions, and the need for considerations for each activity are foreslagen skotselatgard har negativ paverkan pa betesférhallandena ska man gemensamt ta fram atgarder
methodically reviewed. If a proposed management activity has a negative impact on the grazing conditions in |som kan minska den negativa paverkan och maojliggora att skotselatgarden kan genomforas.
the area, the parties shall jointly develop measures that can reduce the negative impact and allow for the Om parterna inte kan enas om en |6sning inleds ett andra samplaneringsmote. Ett alternativ ar att utfora en
management activity to be carried out. faltsyn av omradet som atgarden beror, antingen istéllet for eller utover det andra samplaneringsmatet.
If the parties cannot agree on a solution, a second participatory planning meeting is conducted. An Faltsynen syftar till att 6ka forstaelsen for omradets betydelse for respektive part, och ger majlighet att
alternative is to conduct a field visit to the area affected by the management activity, instead of or in diskutera anpassningar utifran omradets forutsattningar. Vid samplaneringsmoten forutsatts att
addition to the second meeting. Such a field visit is intended to increase the understanding of the area’s foretradarna for samebyn har mandat att diskutera och besluta kring atgéarder foreslagna inom hela
importance to each party, and is an opportunity to discuss adaptations based on the actual conditions in the |samebyn. Samebyn behéver ga igenom de underlag som skickas for att kunna 6verblicka atgarderna som
area. foreslas och bilda sig en uppfattning om hur helheten paverkar renskétseln i omradet. Om det finns
During the participatory planning meetings, the representatives for the Sami village are expected to have the |oklarheter i underlagen staller samebyn fragor till certifikatsinnehavaren, som kompletterar underlaget.
mandate to discuss and make decisions regarding management activities within the whole Sami village. The |B&gge parter ska ha mandat att anpassa foreslagna atgarder i tid och geografi for att undvika eller begransa
Sami village needs review the documents with the proposed management activities and gain an negativa effekter pa den andra partens verksamhet. Det &r viktigt att parterna tydligt meddelar om
understanding of how these affect reindeer herding in the area as a whole. The Sami village shall ask for diskussionen gar utanfér givet mandat. Resultaten av samplaneringsméten och eventuell faltsyn, inklusive
additional information if there are any unclarities. Both parties shall have the mandate to adapt the samebyns stallningstaganden, protokollfors och protokollen justeras av bada parter.
proposed activities, in time and in spatial extent, to avoid or limit the negative impacts for the other party. It
is important for each party to clearly state when the discussions go beyond their mandate. Minutes are
taken for the participatory planning meetings and potential field visits that include the opinions of the Sami
village. The minutes are approved by both parties.

3.24 Large forest owners: Within the scope of the participatory planning process, the Storre markdgare: Inom ramen fér samplaneringsprocessen ges féretradare for den

representatives of the Sami reindeer herding are given the opportunity to give consent
to the proposed management activities.

samiska renskotseln mojlighet att ge samtycke till féreslagna atgarder.




FSC Sweden has publiched a recommendation of how to implement the
process of participatory planning (Recommendation om samplanering av
skotselatgarder, 28.01.2022).




DIR DIRECTIVES 3.2.4: The representatives of the Sami village can choose to give consent to the proposed RIKTLINJER 3.2.4: Foretradare for samebyn kan vilja att ge sitt samtycke till den foreslagna skotselatgéarden,
management activity, together with the considerations and any adaptations that are agreed upon in the med den hansyn och de eventuella anpassningar som éverenskommits vid samplaneringen, eller vélja att
participatory planning process, or choose not to give consent to the activity. This can occur when the inte ge sitt samtycke till atgarden. Detta kan ske nar foretradarna fér samebyn anser att den samiska
representatives for the Sami village consider the legal and customary rights of the Sami reindeer herding to  |renské&tselns lagliga och havdvunna rattigheter dr hotade pa ett satt som omojliggor renskotsel efter
be threatened in a way that disables reindeer herding after the participatory planning process has been genomford samplaneringsprocess. | de fall samtycke inte ges finns tre mojliga tillvdgagangssatt, dar
conducted. There are three possible ways to proceed in the cases when consent is not given, where The certifikatsinnehavaren och foretradarna for samebyn antingen: a) ar 6verens om att skotselatgarden inte
Organization and the representatives for the Sami village are: genomfors under aktuell, samplaneringsperiod, men har gemensamt identifierat och beslutat att
a) in agreement that the management activity will not be carried out during the participatory planning genomfora positiva atgarder som pa sikt leder till forbattringar av betesférhallandena i omradet.
period in question. The Organization and the representatives for the Sami village have jointly identified and |Féretradarna for samebyn har lamnat sitt samtycke for att atgarden genomférs under nasta
agreed to implement positive measures that will lead to improved grazing conditions in the area over time.  |samplaneringsperiod tidigast om fem ar, eller; b) ar 6verens om att alla méjligheter till anpassning fran
The representatives for the Sami village have given consent for the activity to be carried out within the next |bada parter ar beaktade och att renskotseln paverkas i sadan omfattning att skétselatgarden inte kan
participatory planning period, at the earliest in five years, or; genomfdras under aktuell samplaneringsperiod. Certifikatsinnehavaren avstar fran att utfora atgarden pa
b) in agreement that all possibilities for both parties to adapt operations have been considered, and that the |det specifika objektet och atgarden tas upp till ny samplanering tidigast om fem ar. Vid nasta samplanering
reindeer herding is affected to such an extent that the management activity cannot be carried out within the |av atgarden beaktas radande férhallanden samt positiva anpassningar eller atgarder som utférts under
participatory planning period in question. The Organization abstains from carrying out the activity at the site, |6verhallningsperioden, eller; c) inte ar 6verens om att skotselatgarden omajliggor renskotseln och/eller att
and the activity is brought up for participatory planning again, at the earliest in five years. At the next alla mojligheter till anpassning fran bada parter ar beaktade. Certifikatsinnehavaren eller foretradarna for
participatory planning process for the activity, the prevailing conditions as well as positive adaptations or samebyn kan da begara medling for att hitta en 16sning. Om parterna fortfarande inte ar 6verens efter
measures that have been carried out during the abstention period are considered, or; medling kan prévning av en tvisteldsningskommitté begaras. Begaran om medling och prévning av
¢) not in agreement regarding whether the management activity disables reindeer herding, and/or that all tvisteldsningskommitté gors till FSC Sverige.
possibilities for adaptation from both parties have been considered. The Organization or representatives for |Tvistel6sningskommittén prévar om alla steg i samplaneringsprocessen genomforts. For att
the Sami village can then call for mediation to agree on a solution. If the parties are still not in agreement tvistelésningskommittén ska ta vid forutsatts att alla positiva atgarder som skulle kunna méjliggéra att den
after mediation, a review from a dispute resolution committee can be called for. Requests for mediation or a [foreslagna skotseldtgarden kan genomforas har beaktats, och att foretradarna for samebyn tillhandahaller
review from a dispute resolution committee are made to FSC Sweden. en redogorelse om hur skétselatgarden omojliggor renskotsel inom samebyn. Samebyns redogorelse ska
The dispute resolution committee reviews whether all steps in the participatory planning process have been |innehalla en beskrivning av: ¢ effekten av den foreslagna skotselatgarden for renskotseln, med héanvisning
fulfilled. For the dispute resolution committee to step in, all positive measures that could allow for the till beskrivningen av hur man nyttjar marken och med hansyn taget till atgarder som kan underlatta for
proposed management activity to be carried out must have been considered, and the representatives of the |renskotseln, ® under vilken tid effekten av den féreslagna skotselatgarden skulle kvarsta, ¢ om det finns
Sami village must provide a description of how the management activity disables reindeer herding within the |atgarder som kan vidtas av certifikatsinnehavaren for att begransa eller undvika effekten, o vilka
Sami village. The description shall include: e the impact of the proposed management activity on the anpassningar i renskotseln som vidtagits for att mojliggora skotselatgarden. Om partnerna, efter att
reindeer herding, with reference to the description of how the land is utilized by the Sami village and with medling genomforts och tvistelésningskommittén beddomt att alla mojligheter till anpassning fran bada
consideration for measures that could facilitate the reindeer herding, ¢ the time period during which the parter ar beaktade i samplaneringsprocessen, trots allt inte kommer 6verens, det vill sdga att samebyn inte
impact of the proposed forest management activity would continue, ¢ if there are measures that The ger sitt samtycke och markagaren anda har for avsikt att genomféra den planerade atgarden, ar det upp till
Organization could take to limit or avoid the negative impact, ® how reindeer herding has been adapted to certifikatsinnehavaren att antingen: a) lyfta atgarden for samplanering pa nytt da skogstillstandet
enable the management activity to be carried out. forandrats ur betessynpunkt, eller; b) genomféra atgarden utan samebyns medgivande. | detta fall dligger
If the parties still cannot reach an agreement after mediation and after the dispute resolution committee has |det certifikatsinnehavaren att visa att: ® samebyns ansprak pa hansyn innebar patagliga inskrankningar pa
assessed that all possible adaptations from both parties have been considered in the participatory planning |det langsiktiga brukandet. Med detta avses situationer da samtycke till skotselatgarder inte lamnas under
process, i.e. the representatives of the Sami village withhold their consent and the forest owner still intends |en tidsperiod som vida 6verstiger certifikatsinnehavarens langsiktsplaner, eller;  samebyn generellt inte
to carry out the planned activity, it is up to The Organization to either: a) raise the management activity for |ger sitt samtycke till en viss typ av atgard utan att redogora hur skotselatgarden omajliggor renskotseln i
participatory planning again once the forest grazing conditions have changed, or; b) carry out the activity det aktuella omradet.

3.25 Large forest owners: Management activities that are handled in the participatory Storre markagare: Atgarder som hanteras i samplaneringsprocessen genomfors enligt
planning process are carried out as agreed by The Organization and the Overenskommelse.
representatives of the Sami reindeer herding.

DIR DIRECTIVES 3.2.5: The Organization presents the activities that have been agreed upon and RIKTLINJER 3.2.5: Vid nastkommande samplaneringstillfdlle redovisar certifikatsinnehavaren

carried out, as well as any deviations from the agreement, as part of the subsequent
participatory planning process.

vilka 6verenskomna atgarder som genomforts, inklusive eventuella avvikelser fran
overenskommelse.




The participatory planning process to the Sami villages whose legal or
customary rights are affected by management activities planned within the
landholding has started. Documentation and protocoles from consultation
meetings with the relevant Sameby inspected.




3.2.6 Forest owners with landholdings of less than 5 000 hectares of productive forest land: [Markdgare med markinnehav mindre dn 5 000 hektar produktiv skogsmark:
Engagement is offered to the Sami villages whose legal or customary rights are Samverkan erbjuds till de samebyar vars lagliga eller havdvunna rattigheter paverkas
affected by management activities that are planned within the landholding. av skotselatgarder som planeras inom markinnehavet.

DIR DIRECTIVES 3.2.6: Engagement is conducted according to 4.5.2 and 4.5.4, as well as consultation |RIKTLINJER 3.2.6: Samverkan genomfors enligt 4.5.2 och 4.5.4 samt vid behov samrad enligt
according to 4.5.3, where necessary. Sami villages that utilize the same area are invited to a joint |4.5.3. Dar flera samebyar nyttjar ssmma omrade bjuds dessa in till en gemensam
process of engagement. The results of the process are documented and the Sami villages that do [samverkansprocess. Resultatet av processen dokumenteras och de samebyar som inte deltar
not participate in the joint process are informed of the outcome within the overlapping area. informeras om utfallet inom det 6verlappande omradet.

3.2.7 Reindeer herding: Vid planering och genomférande av skotselatgarder tas foljande hansyn, om inte
a) special considerations are made for forests with a high abundance of arboreal annat 6verenskoms med foretradare for den samiska renskotseln:
lichens (Sw: hanglavsrika skogar), a) sarskild hansyn tas till hanglavsrika skogar,

b) buffer zones along watercourses and wetlands, as well as tree groups within or b) kantzoner langs vattendrag och myrar samt tradsamlingar inom eller i anslutning
adjacent to the felling area, are retained on lands within the reindeer herding area as  [till avverkningstrakten lamnas som spridningskallor for hanglav pa marker inom
sources of dispersal for arboreal lichens, renskotselomradet,

c) exotic tree species are not established within areas of particular importance to c) frammande tradslag anldggs inte inom for renskotseln sarskilt viktiga platser, enligt
reindeer herding according to 3.5.1, 3.5.1,

d) lichen areas within the reindeer herding area are not subject to prescribed burning. |d) lavmarker inom renskotselomradet branns inte.

3.2.8 Large forest owners: Activities that are carried out as agreed with representatives for |Stérre markagare: Atgarder som genomfors enligt Gverenskommelse efter
the Sami reindeer herding in the participatory planning process are monitored. samplanering med foretradare for den samiska renskotseln foljs upp.

DIR DIRECTIVES 3.2.8: Activities are monitored jointly with the Sami villages involved in the RIKTLINJER 3.2.8: Uppféljningar genomfors tillsammans med de samebyar med vilka
participatory planning. Joint monitoring is initiated by The Organization. The monitoring is certifikatsinnehavaren samplanerar. Gemensam uppféljning sker pa initiativ av
adapted regarding the choice of method, when and how often joint monitoring is required, and |certifikatsinnehavaren. Uppfdljningarna anpassas avseende val av metod, nar och hur ofta en
based on the extent of the management activities affecting reindeer herding within the Sami gemensam uppfoljning behover ske, och utifrdan omfattningen av skotselatgarder inom samebyn
village. Monitoring is documented, and the Sami village is given the opportunity to read and som beror renskotseln. Uppfoljningen dokumenteras och samebyn ges mojlighet att Idsa och
comment on the summarized documentation. kommentera den sammanfattande dokumentationen.

3.29 Large forest owners: The participatory planning process is monitored and evaluated Storre markagare: Processen for samplanering foljs upp och utvarderas arligen i syfte

annually in order to develop and improve the process.

att utveckla och férbattra processen.




N/A. One site, which is the only member in the reindeer herding area, has
more than 5000 hectares.

n/a

Areas of special consideration, buffer zones, exotic species and areas with
lichens are discussed during the consultation, and as part of normal
prescribed procedures, buffer zones along watercourses and wetlands are
always kept untouched. Review of maps, planning documentation,
consultation records with Rams Sameby confirm this.

As part of the consultation process, managers ask the sami villages to identify
where caretaking needs to be taken. If the sami people have specific wishes,
these are included in the instructions to the contractors. For the areas where
Reindeer husbandry plans have been elaborated, the managers uses in
addition the information, which the sami people are willing to give. Known
cultural heritage, religious important areas and other important areas for the
sami villages are marked on maps in GIS based forest management plan and
monitored as part of regular monitoring activities.

The participatory planning process to the Sami villages whose legal or
customary rights are affected by management activities planned within the
landholding has just started and will be offered every year, as is the current
practice right now.




DIR DIRECTIVES 3.2.9: The monitoring and evaluation of the participatory planning process is RIKTLINJER 3.2.9: Uppfoljningen och utvarderingen av samplaneringsprocessen gors gemensamt
conducted jointly by representatives for the Sami reindeer herding, as appointed by Samiid mellan foretradare for certifikatsinnehavaren och av Samiid Riikkasearvi (Svenska Samernas
Riikkasearvi (Svenska Samernas Riksférbund), and representatives of The Organization. Riksforbund) utsedda foretradare for den samiska renskotseln.

3.2.10 |Affected Sami villages are consulted prior to any planning of land conversion within Infér planering av markomvandling inom renskotselomradet konsulteras berérd
the reindeer herding area. sameby.

DIR DIRECTIVES 3.2.10: Information regarding permanent establishments and other objects essential |RIKTLINJER 3.2.10: Information om fasta anlaggningar och andra for renskotseln vasentliga
to reindeer herding, as well as whether the changes can lead to considerable disturbances for objekt samt om markomvandlingen kan innebara avsevarda stérningar for renskotseln
the reindeer herding, is documented when affected Sami villages are consulted. Land conversion [dokumenteras nar berérd sameby konsulteras. Markomvandling genomférs enligt 6.9.1 och
is carried out in accordance with 6.9.1 and 6.9.2. 6.9.2.

33 In the event of delegation of control over management activities, a binding agreement |Vid 6verlatande av inflytande 6ver brukandet ska ett bindande avtal mellan
between The Organization and the Indigenous Peoples shall be concluded through certifikatsinnehavaren och foretradare for urfolk ingas genom pa forhand givet, fritt
Free, Prior and Informed Consent. The agreement shall define its duration, provisions [och upplyst samtycke. | avtalet ska varaktighet, villkor fér omférhandling, fornyelse,
for renegotiation, renewal, termination, economic conditions and other terms and upphorande, ekonomiska villkor och andra villkor anges. | avtalet faststalls villkor for
conditions. The agreement shall make provision for monitoring by Indigenous Peoples |foretradande for urfolken att folja upp och utvardera certifikatsinnehavarens
of The Organization’s compliance with its terms and conditions. efterlevnad av avtalet.

3.3.1 Large forest owners: Representatives for the Sami reindeer herding are given the Storre markagare: Foretradare for den samiska renskotseln erbjuds: a) att ta stéllning
opportunity: a) to consider single management activities that affect their legal or till enskilda skotselatgarder som paverkar deras lagliga eller havdvunna rattigheter,
customary rights, through the participatory planning process, or b) to give general genom processen for samplanering, eller b) att lamna generellt samtycke for en viss
consent for a certain period, certain activities or certain areas. period, vissa atgarder eller vissa omraden.

DIR DIRECTIVES 3.3.1: The conciliation agreement in Harjedalen meets the requirements in 3.3.1. RIKTLINJER 3.3.1: Forlikningsavtalet i Harjedalen uppfyller kraven i 3.3.1.

3.3.2 Large forest owners: Where general consent has been given for management Storre markagare: | de fall da generellt samtycke har lamnats till skotseldtgarder ingar

activities, a binding agreement is concluded between the parties that regulates:
a) the duration of consent,

b) provisions for renegotiation,

c) renewal and termination of the agreement,

d) economic conditions and other terms and conditions,

e) how the agreement shall be monitored.

parterna ett bindande avtal som reglerar:
a) varaktighet av samtycket,

b) forutsattningar for omforhandling,

c) fornyelse och upphodrande av avtalet,
d) ekonomiska villkor och 6vriga villkor,
e) hur avtalet ska foljas upp.




N/A. Site 5 has no plans for land conversions within the reindeer herding
area. Confirmed during interview and field visits

n/a




3.4 The Organization shall recognize and uphold the rights, customs and culture of Certifikatsinnehavaren ska erkdnna och uppratthalla urfolks rattigheter, sedvanjor
Indigenous Peoples as defined in the United Nations Declaration on the Rights of och kultur i enlighet med Forenta Nationernas deklaration om urfolkens rattigheter
Indigenous Peoples (2007) and ILO Convention 169 (1989). (2007) och ILO:s konvention 169 (1989).

- The requirements in Criterion 3.4 are fulfilled by following this standard. Genom att félja denna standard uppfylls kraven i kriterium 3.4.

3.5 The Organization, through engagement with Indigenous Peoples, shall identify sites [Certifikatsinnehavaren ska i samverkan med urfolk identifiera platser som ar av
which are of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual significance |sarskild kulturell, ekologisk, ekonomisk, religios eller andlig betydelse och som dessa
and for which these Indigenous Peoples hold legal or customary rights. These sites urfolk har lagliga eller havdvunna rattigheter till. Certifikatsinnehavaren ska erkdanna
shall be recognized by The Organization and their management, and/or protection och acceptera dessa platser. Platsernas skotsel och/eller skydd ska faststillas i
shall be agreed through engagement with these Indigenous Peoples. samverkan med dessa urfolk.

3.5.1 The following sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual Foljande sarskilt betydelsefulla platser for samerna identifieras i samverkan med
significance for the Sami are identified through engagement with representatives for  |foretrddare fér den samiska renskotseln:
the Sami reindeer herding: a) gamla boplatser och andra samiska kulturlamningar,

a) old settlements and other Sami cultural remains, b) arbetshagar,

b) work corrals, c) kulturellt viktiga stigar,

c) culturally important paths, d) offerplatser eller andra andliga varden.
d) sacrificial places, or other spiritual values.

3.5.2 Measures to protect sites of special significance are agreed, documented and De atgarder som parterna kommer dverens om avseende skydd eller hansyn till
implemented through engagement. When the representatives for the Sami reindeer sarskilt betydelsefulla platser dokumenteras och genomfors i samverkan. | de fall
herding determine that physical identification of the sites of special significance, in foretradarna for den samiska renskdtseln anser att ett utpekande av sarskilt
documentation or on maps, would threaten the spiritual value or protection of the betydelsefulla platser i skrift eller pa kartor skulle urholka skyddet eller forminska det
sites, then other means are used. andliga vardet av platsen, anvands andra metoder.

3.5.3 Management activities within previously unidentified sites of special significance cease |Skogsbruksatgarder avbryts omgaende inom tidigare ej identifierade sarskilt
immediately, until The Organization and representatives for the Sami reindeer herding |betydelsefulla platser, tills certifikatsinnehavaren kommit 6verens med féretradare
have reached an agreement regarding the protection of the site. for den samiska renskotseln om hur platsen kan skyddas.

3.6 The Organization shall uphold the right of Indigenous Peoples to protect and utilize |Certifikatsinnehavaren ska uppratthalla urfolks ritt att skydda och anvinda sin

their traditional knowledge and shall compensate local communities for the
utilization of such knowledge and their intellectual property. A binding agreement as
per Criterion 3.3 shall be concluded between The Organization and the Indigenous
Peoples for such utilization through Free, Prior and Informed Consent before
utilization takes place, and shall be consistent with the protection of intellectual
property rights.

traditionella kunskap och kompensera lokalsamhillen for nyttjande av sadan
kunskap och deras immateriella rattigheter. Ett bindande avtal for sadant nyttjande
ska i enlighet med kriterium 3.3 ingas mellan certifikatsinnehavaren och urfolk
genom pa forhand givet, fritt och upplyst samtycke innan nyttjandet sker. Avtalet
ska inbegripa skydd avimmateriella rattigheter.




N/A




3.6.1 The traditional knowledge and intellectual property of the Sami are respected during  |Samiska traditionella kunskaper och immateriella rattigheter respekteras vid skoglig
forest operations and are only used after consent has been given and/or a binding verksamhet och anvinds endast efter samtycke givits och/eller avtal skrivits med
agreement has been concluded with the rights holder. rattighetsinnehavaren.

3.6.2 Any compensation is given according to the binding agreement. 3.6.2 Eventuell kompensation ges enligt avtal.

4 PRINCIPLE 4: COMMUNITY RELATIONS PRINCIP 4: RELATIONER PA SAMHALLSNIVA
The Organization shall contribute to maintaining or enhancing the social and Certifikatsinnehavaren ska bidra till att bibehalla eller forbattra lokalsamhallens
economic wellbeing of local communities. sociala och ekonomiska valstand.

4.1 The Organization shall identify the local communities that exist within the Certifikatsinnehavaren ska identifiera vilka lokalsamhdllen som finns inom
Management Unit and those that are affected by management activities. The skogsbruksenheten, och de som paverkas av brukandet. Certifikatsinnehavaren ska
Organization shall then, through engagement with these local communities, identify [sedan i samverkan med dessa lokalsamhallen faststélla deras rittigheter i fraga om
their rights of tenure, their rights of access to and use of forest resources and besittningsratt, tilltradde och nyttjande av skogstillgangar och ekosystemtjanster,
ecosystem services, their customary rights and legal rights and obligations, that apply |hdvdvunna rattigheter samt lagliga rattigheter och skyldigheter inom
within the Management Unit. skogsbruksenheten.

4.1.1 Local communities that may be affected by forest management are identified priorto |Lokalsamhallen som kan paverkas av skogsbruket identifieras infor skogliga atgarder.
management activities.

4.1.2 Physical or legal persons’ legal rights to the land, as well as use rights and easements, |Fysiska eller juridiska personers lagliga rattigheter till marken samt nyttjanderatter
are documented. och servitut finns dokumenterade.

4.2 The Organization shall recognize and uphold the legal and customary rights of local Certifikatsinnehavaren ska erkdnna och uppratthalla lokalsamhallenas lagliga och
communities to maintain control over management activities within or related to the |hdvdvunna rattigheter for att bibehalla inflytande 6ver brukandet som bedrivs inom
Management Unit to the extent necessary to protect their rights, resources, lands eller som ar relaterat till skogsbruksenheten i sadan utstrackning som kravs for att
and territories. Delegation by local communities of control over management de ska kunna skydda sina rattigheter, tillgangar, landomraden och besittningar.
activities to third parties requires Free, Prior and Informed Consent. Lokalsamhillens 6verlatelse av inflytande 6ver brukandet till tredje part kraver pa

férhand givet, fritt och upplyst samtycke.

42.1 Legal rights, use rights and easements are respected. Lagliga rattigheter, nyttjanderatter och servitut respekteras.

4.2.2 The Right of Public Access (Sw: Allemansratten) is respected, defended and cherished. |Allemansratten respekteras, varnas och vardas.







4.3 The Organization shall provide reasonable opportunities for employment, training Certifikatsinnehavaren ska erbjuda rimliga mojligheter till sysselsattning, utbildning
and other services to local communities, contractors and suppliers proportionate to |eller andra tjinster for lokalsamhillen, entreprendrer och leverantérer. Atgérdernas
scale and intensity of its management activities. The indicators under Criterion 4.3 omfattning anpassas till brukandets skala och intensitet.
also contribute to meeting the requirements of Criterion 5.4. Indikatorerna under kriterium 4.3 bidrar dven till uppfyllnad av kriterium 5.4.

43.1 Local businesses and local employment, related to management activities, are given Lokal naringsverksamhet och lokala arbetstillfallen kopplat till brukandet i skogen har
priority where a combined assessment of collective agreements, costs, quality and foretrade da dessa ar likvardiga med ickelokala vad géller kollektivavtal, kostnader,
availability show that these are at least equivalent to non-local alternatives. kvalitet och tillgdnglighet i en sammantagen bedémning.

43.2 When formulating tender documents for the purchase of goods and services, the Vid inkdp av varor och tjanster utformas anbudshandlingar sa att vikten av lokala
importance of local alternatives and locally operating businesses and contractors is alternativ, lokalt verksamma foretagare och entreprendrer betonas.
stressed.

DIR DIRECTIVES 4.3.2: The exclusion of small companies is avoided in tender documents. RIKTLINJER 4.3.2: Exkluderande av smaféretag undviks i anbudsunderlag.

433 Local suppliers of goods and services are prioritized over non-local suppliers, where Dar langsiktiga forutsattningar finns anlitas i forsta hand lokala leverantérer av varor
preconditions for a long-term business relationship exist. och tjanster.

DIR DIRECTIVES 4.3.3: The requirement in 4.3.3 relates to the use of local alternatives, or actively RIKTLINJER 4.3.3: Med kravet i 4.3.3 avses att lokala alternativ anvands, eller aktivt ges
providing opportunities for local suppliers to submit bids, offers, or the equivalent. Where pre- |mdjlighet att inkomma med anbud, offert eller motsvarande. Lokala alternativ ska, nar
conditions exist for local alternatives to develop into competitive suppliers, these shall be given |forutsattningar finns for att dessa ska kunna utvecklas till konkurrenskraftiga leverantorer, ges
the opportunity to accept shorter/smaller assignments, even if they are not completely tillfalle till uppdrag pa kortare tid/mindre kvantiteter dven om de inte ar helt likvardiga med
comparable to non-local alternatives, and so that they can be subsequently evaluated. icke-lokala alternativ for att darefter kunna utvarderas.
For Organizations or members of group entities that are subject to the Swedish Public For certifikatsinnehavare eller medlemmar av gruppcertifikat som omfattas av lagen om
Procurement Act, the following applies instead: local suppliers of services and goods are given offentlig upphandling géller istallet att lokala leverantorer av tjanster och varor har féretrade da
priority where these are comparable to non-local alternatives in terms of costs, quality, and dessa ar likvardiga med icke-lokala vad géller kostnader, kvalitet och tillganglighet. De lokala
availability. Local contractors’ opportunities for tendering are encouraged within the scope of entreprenorernas mojligheter till anbudsgivning uppmuntras genom att sarskilt, men inte
the law. enbart, vanda sig till dem inom det utrymme lagen ger.

43.4 Local processing of raw materials is strived for, where possible while taking market Lokal vidareforadling av ravara efterstravas med beaktande av marknadsmassiga

conditions into account.

villkor.







DIR

DIRECTIVES 4.3.4: For companies with their own processing facilities, 4.3.4 applies after the
company has met its own processing needs.

RIKTLINJER 4.3.4: For foretag med egen industri galler 4.3.4 efter det att ravaruféradling inom
det egna foretaget har tillgodosetts.

435 Where local alternatives are not available, reasonable attempts are made to Rimliga forsok gors att bidra till etablering av lokal naringsverksamhet och lokala
contribute to the establishment of local business and employment opportunities. arbetstillfallen dar lokala alternativ saknas.

43.6 Measures are taken to establish long-term, stable and mutually beneficial relationships |Atgarder genomférs som syftar till [angsiktiga, stabila och utvecklande relationer med
with contractor businesses. entreprendrsféretag.

4.4 The Organization shall implement additional activities, through engagement with Certifikatsinnehavaren ska i samverkan med lokalsamhillena genomfora atgarder
local communities, that contribute to their social and economic development, som bidrar till lokalsamhillenas sociala och ekonomiska utveckling. Atgirdernas
proportionate to the scale, intensity and socio-economic impact of its management |omfattning ska sta i férhallande till brukandets skala, intensitet och socio-
activities. ekonomiska effekter.

4.4.1 Measures are implemented, in proportion to the local landholdings of The Atgarder som bidrar till lokalsamhallenas sociala och ekonomiska utveckling sker i
Organization, to contribute to the social and economic development of local forhallande till certifikatsinnehavarens markinnehav lokalt.
communities.

4.4.2 Large forest owners: Systematic work to contribute to the long-term social and Storre markagare: Ett systematiskt arbete med att bidra till lokalsamhallenas sociala
economic development of local communities is conducted. och ekonomiska langsiktiga utveckling finns.

4.5 The Organization, through engagement with local communities, shall take actionto  |Certifikatsinnehavaren ska i samverkan med lokalsamhillena vidta atgarder for att

identify, avoid and mitigate significant negative social, environmental and economic
impacts of its management activities on affected communities. The action taken shall
be proportionate to the scale, intensity and risk of those activities and negative
impacts.

identifiera, undvika och minska viktiga negativa sociala, miljérelaterade och
ekonomiska effekter av brukandet pa berorda samhéllen. De atgdrder som vidtas
ska sta i forhallande till brukandets och de negativa effekternas skala, intensitet och
risk.




All group members has high focus on recreational values and the use of the
forests for producing other benefits. In Sweden the regulation on everybody's
right to walk, hike, bike etc. and to pick berries and mushrooms are taken
serious and the group members have the forest open for all visitors.

Two of the sites are the only large forests visited. These have a high focus on
recreational values and the use of the forests for producing other benefits. In
Sweden the regulation on everybody's right to walk, hike, bike etc. and to pick
berries and mushrooms are taken serious and these sites maintains walking
and hiking routes as well as have to forest open for all visitors.




45.1 Areas of importance to local communities for outdoor recreation, culture, or local Omraden viktiga for lokalsamhallet; for rekreation och friluftsliv, kultur eller lokal
economy, that may be negatively impacted by current activities, are documented and |ekonomi, som kan paverkas negativt av aktuella atgarder dokumenteras och berorda
affected stakeholders are identified. intressenter identifieras.

DIR DIRECTIVES 4.5.1: The forest sector goals for social values (Sw: malbilder for sociala varden) are |RIKTLINJER 4.5.1: Skogssektorns malbilder for sociala varden dr implementerade i tillampning,

implemented in the monitoring, documentation, adaptation and application of forest
management activities.

uppfdljning, anpassning och dokumentation géallande brukandet av skogen.




Engagement takes place with affected groups. This is confirmed during
interview with group members. Each group member maintains a register of
potentially affected stakeholders which receives the information directly. The
results of the consultation is recorded on the traktdirektiv. However, Two
stakeholder comments received for one group member, where the contractor
is responsible for the engagement with stakeholders. The stakeholders has
not experience being engaged with. Interview of the group member confirms
that to their understanding they are offering stakeholders to engage. To the
opinion of the two stakeholders, forest areas close to inhabited areas are of
special importance and therefore consultation following directive 4.5.3 must
be conducted. But it appeared during the audit that the group member has
defined the areas as important and therefore has only conducted
engagement in line with indicator 4.5.2. This difference in understanding
seems to be the root cause of the disagreements between the group member
and the stakeholders. The group member has treated the cases as belonging
under 4.5.2 and has informed the stakeholders well in advance and engaged
during meetings where they have discussed forestry activities.
Documentation of meetings seen. Since this is a difficult case cause by
differences in understanding of the importance of the area, this is raised an
an observation 2024.3.

Obs
2024.3




Samverkan genomfors for omraden identifierade i 4.5.1 i god tid innan planerade

outdoor recreation, culture, or local economy.

45.2 Engagement is carried out for areas identified in 4.5.1, in a timely manner, before the
commencement of planned management activities. atgarder paborjas.

DIR DIRECTIVES 4.5.2: Engagement can be carried out by initiative of The Organization or upon RIKTLINJER 4.5.2: Samverkan kan genomféras pa initiativ av certifikatsinnehavaren eller pa
request by an affected stakeholder. The type of engagement is adapted to the situation and begdran av berord intressent. Samverkansform anpassas efter situation och utifran synpunkter
based on the opinions of affected stakeholders. fran berorda intressenter.

453 Consultations are carried out for areas of special importance to local communities: for [Samrad genomfors for omraden av sarskild vikt for lokalsamhallet; for rekreation och

friluftsliv, kultur eller lokal ekonomi.




Engagement takes place with affected groups. This is confirmed during
interview with group members. Each group member maintains a register of
potentially affected stakeholders which receives the information directly. The
results of the consultation is recorded on the traktdirektiv. However, Two
stakeholder comments received for one group member, where the contractor
is responsible for the engagement with stakeholders. The stakeholders has
not experience being engaged with. Interview of the group member confirms
that to their understanding they are offering stakeholders to engage. To the
opinion of the two stakeholders, forest areas close to inhabited areas are of
special importance and therefore consultation following directive 4.5.3 must
be conducted. But it appeared during the audit that the group member has
defined the areas as important and therefore has only conducted
engagement in line with indicator 4.5.2. This difference in understanding
seems to be the root cause of the disagreements between the group member
and the stakeholders. The group member has treated the cases as belonging
under 4.5.2 and has informed the stakeholders well in advance and engaged
during meetings where they have discussed forestry activities.
Documentation of meetings seen. Since this is a difficult case cause by
differences in understanding of the importance of the area, this is raised an
an observation 2024.3

Obs
2024.3

See stakeholder comments and review above. Observation 2024.3 raised.

Obs
2024.3




DIR DIRECTIVES 4.5.3: Consultation can be carried out by initiative of The Organization or upon RIKTLINJER 4.5.3: Samrad kan ske pa initiativ av certifikatsinnehavaren eller pa begaran av
request by an affected stakeholder. Consultation is normally not carried out with single berord intressent. Samrad genomférs normalt inte med enstaka individer eller om fragor som
individuals or for issues that relate to the Right of Public Access (Sw: Allemansratten). In such ror allemansratten, da valjs istdllet en annan form av samverkan. Omraden av sarskild vikt och
cases, a different type of engagement is chosen. Areas of special importance and the need for behovet av samrad identifieras i samverkan med ber6rda intressenter.
consultation are identified through engagement with affected stakeholders. The Organization Certifikatsinnehavaren kan avsta att genomfora samrad om atgardens paverkan pa omraden av
can refrain from conducting consultations for management activities that are considered to have [sarskild vikt kan anses vara liten. Motivering till varfor samrad inte genomfors kommuniceras till
a small-scale impact on areas of special importance. The justification for not conducting a berord intressent.
consultation is communicated to the affected stakeholders. A consultation shall meet the Ett samrad ska uppfylla foljande krav:
following requirements: a) Berorda intressenter kallas till samrad genom en kallelse med angivande av omrade, tid och
a) An invitation for consultation, including the time and place of the meeting, contact details of [plats for mote samt med kontaktuppgifter till den som kallar. Kallelsen sker minst sex veckor
the inviting party, information about the area, and a map with an overview of the planned innan atgard planeras. En karta, dar planerade atgarder framgar 6versiktligt i text eller bild ska
activities (in text or visual format), is sent to affected stakeholders at least six weeks before the |skickas ut i samband med kallelsen.
management activity is planned to commence. b) Ett samradsprotokoll upprattas, dar inkomna synpunkter redovisas. De intressenter som
b) Minutes from the consultation shall be written that include the opinions received from deltar ska beredas mojlighet att kommentera protokollet. Eventuella kommentarer ska
stakeholders. Participating stakeholders shall be given the opportunity to comment on the redovisas.
minutes. Comments shall be included in the minutes. c) En samradsredogorelse upprattas dar samradsprotokollet finns med och dar
c) A record of the consultation shall be made, including the minutes from the consultation, how [certifikatsinnehavaren redogor for beslut om atgard. Av redogorelsen framgar hur
The Organization responds or caters to the opinions received in the consultation, and decisions |certifikatsinnehavaren bemott eller tillgodosett inkomna synpunkter under samradet. Beslut om
taken regarding management activities. The decision about management activities is made by atgard ska tas av certifikatsinnehavaren sjalv, efter att samradet genomforts.

The Organization after the consultation has been carried out. The consultation record shall be Samradsredogorelsen delges de som medverkat i samradet innan pabérjandet av den skogliga
shared with the participants prior to the commencement of the management activities. atgarden.

454 Management activities are adapted based on the identified values in affected areas Atgarderna anpassas till identifierade varden pa berérda omraden och till de
and the opinions expressed during engagement. synpunkter som framkommit i samverkan.

DIR DIRECTIVES 4.5.4: Considerations that are made according to 4.5.4 are documented and may be |RIKTLINJER 4.5.4: Hansyn som tas enligt 4.5.4 dokumenteras och far raknas med i 6.5.2d-e.
counted in 6.5.2d-e. The extent of considerations shall be proportionate to the values and the Hansynens omfattning ska sta i relation till vardena och skogsbrukets omfattning.
extent of forest management. The Organization makes the final decision about the choice of Certifikatsinnehavaren tar det slutgiltiga beslutet for val av atgard.
activity.

455 Management activities do not negatively impact the accessibility of publicly used Framkomligheten pa allmant nyttjade stigar, permanenta spar och leder samt stigar
paths, permanent tracks or trails, and paths of cultural and historic interest. av kulturhistoriskt intresse férsamras inte efter skogliga atgarder.

45.6 Damage to publicly used paths, permanent tracks and trails, and paths of cultural and [Skador pa allmant nyttjade stigar, permanenta spar och leder samt stigar av

historic interest is repaired.

kulturhistoriskt intresse atgardas.




Consultation takes place with affected groups, all group members maintains a
register of potentially affected stakeholders which receives the information
directly. The results of the consultation is recorded on the traktdirektiv.

Paths, tracks and trails are kept free from tops and twigs after forest
operations. Confirmed during interview with contractors and field visits to all
visited group members.

Same as above. No damage seen to publicly used paths, tracks and trails.




4.6 The Organization, through engagement with local communities, shall have Certifikatsinnehavaren ska i samverkan med lokalsamhallena ha rutiner for att
mechanisms for resolving grievances and providing fair compensation to local avgora klagomal och erbjuda skilig ersattning till lokalsamhiallen och individer
communities and individuals with regard to the impacts of management activities of |avseende effekterna av certifikatsinnehavarens brukande.

The Organization.

46.1 Inquiries, opinions and complaints are handled systematically and in a credible way in |Forfragningar, synpunkter och klagomal hanteras systematiskt pa ett trovardigt satt
relation to the stakeholder. gentemot intressenten.

DIR DIRECTIVES 4.6.1: The management of inquiries, opinions and complaints is adapted in RIKTLINJER 4.6.1: Hanteringen av forfragningar, synpunkter och klagomal anpassas i férhallande
proportion to scale, intensity and risk. A systematic and credible management of complaints till skala, intensitet och risk. En systematisk och trovardig hantering av klagomal innefattar: a)
includes: allmant tillgangliga kontaktuppgifter till certifikatsinnehavaren for framférande av forfragningar,
a) publicly available contact details for conveying inquiries, opinions and complaints to The synpunkter och klagomal, b) bekraftelse av mottagandet och information om hur och nar
Organization, arendet kommer att hanteras, c) att planerade och utforda atgarder kommuniceras, d) att det
b) confirmation of receipt and information about how and when the matter will be handled, finns en intern tidsram for hantering och genomférande av b och ¢, e) att kommunikationsform
c) that planned and implemented measures are communicated, anpassas till intressenten.

d) that an internal timeframe is in place for handling and implementing b and c,
e) that the communication method is adapted to the stakeholder.

46.2 There is a documented and publicly available general description of how The Det finns en dokumenterad 6vergripande beskrivning av hur certifikatsinnehavaren
Organization handles opinions and complaints. hanterar synpunkter och klagomal som ar tillganglig for allmanheten.

4.7 The Organization, through engagement with local communities, shall identify sites Certifikatsinnehavaren ska i samverkan med lokalsamhallena identifiera platser som

which are of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual significance,
and for which these local communities hold legal or customary rights. These sites
shall be recognized by The Organization, and their management and/or protection
shall be agreed through engagement with these local communities.

ar av sarskild kulturell, ekologisk, ekonomisk, religios och andlig betydelse och som
dessa lokalsamhallen har lagliga eller havdvunna rattigheter till. Dessa platser ska
erkdnnas av certifikatsinnehavaren, och dess skotsel och/eller skydd ska faststallas i
samverkan med dessa lokalsamhallen.

This Criterion is met by the indicators under Criterion 4.5. These indicators cover
engagement to adapt management activities to areas of importance for local
communities. Consultation for areas of special importance is covered in indicator
4.5.3. The management and/or protection of such areas is addressed by the
adaptation of management activities in proportion to the identified values, as per
indicator 4.5.4.

Detta kriterium uppfylls av indikatorerna under kriterium 4.5, som hanterar
samverkan fér att anpassa skogsbruksatgdrder till omrdden av vikt fér
lokalsamhidillen. Samrad fér omraden av sdrskild vikt téicks in av indikator 4.5.3.
Skétseln och/eller skyddet av sadana omrdden hanteras i anpassningen av
skogsbruksatgdrder i férhallande till de identifierade virdena, enligt indikator 4.5.4.







4.8 The Organization shall uphold the right of local communities to protect and utilize Certifikatsinnehavaren ska uppratthalla lokalsamhallenas ratt att skydda och
their traditional knowledge and shall compensate local communities for the anvanda sin traditionella kunskap och kompensera lokalsamhdéllena fér nyttjande av
utilization of such knowledge and their intellectual property. A binding agreement as [sadan kunskap och deras immateriella rittigheter. Ett bindande avtal for sadant
per Criterion 3.3 shall be concluded between The Organization and the local nyttjande ska i enlighet med kriterium 3.3 ingas mellan certifikatsinnehavaren och
communities for such utilization through Free, Prior and Informed Consent before lokalsamhillena genom pa forhand givet, fritt och upplyst samtycke innan
utilization takes place, and shall be consistent with the protection of intellectual nyttjandet sker. Avtalet ska inbegripa skydd avimmateriella rattigheter.
property rights.

- There are no indicators under this Criterion. The Criterion is only applicable for the Indikatorer under detta kriterium saknas eftersom kriteriet endast dr tillimpbart fér
protection of Sami traditional knowledge and intellectual property, which is covered in |att skydda samiska traditionella kunskaper och immateriella réittigheter, vilket
Criterion 3.6. hanteras under kriterium 3.6.

5 PRINCIPLE 5: BENEFITS FROM THE FOREST PRINCIP 5: UTBYTE AV SKOGEN
The Organization shall efficiently manage the range of multiple products and services |Certifikatsinnehavaren ska pa ett effektivt sdtt férvalta den mangfald av produkter
of the Management Unit to maintain or enhance long-term economic viability and och andra nyttigheter som finns pa skogsbruksenheten sa att den langsiktiga
the range of social and environmental benefits. ekonomiska barkraften samt miljofordelarna och de sociala fordelarna uppratthalls

eller forbattras.

5.1 The Organization shall identify, produce, or enable the production of diversified Certifikatsinnehavaren ska, med utgangspunkt i befintliga tillgangar och
benefits and/or products, based on the range of resources and ecosystem services ekosystemtjanster, kartlagga, producera eller méjliggéra produktion av en mangfald
existing in the Management Unit in order to strengthen and diversify the local av nyttigheter och/eller produkter inom skogsbruksenheten. Detta gors med syfte
economy proportionate to the scale and intensity of management activities. att stdrka och diversifiera den lokala ekonomin, i forhallande till brukandets skala

och intensitet.

5.1.1 Forest owners aim for methods of silviculture and forest management that generate Markagare stravar efter skogsskotsel och skogsbruksmetoder som genererar basta
optimal utilization of the diversity of resources and ecosystem services that the forest |mdjlig anvandning av den mangfald av nyttigheter och ekosystemtjanster skogen kan
can provide. ge.

5.1.2 The forest productivity is utilized according to the forest owner’s management Skogsproduktionen nyttjas utifrdn markagarens mal for skogsbruket.
objectives.

5.1.3 Forest management is conducted through a responsible and long-term utilization of Skogsbruket bedrivs utifran ett ansvarsfullt och langsiktigt nyttjande av den skogliga
the forest production capacity. produktionspotentialen.

5.2 The Organization shall normally harvest products and services from the Management |Certifikatsinnehavaren ska i normalfallet ta ut skogsprodukter och andra nyttigheter

Unit at or below a level which can be permanently sustained.

fran skogsbruksenheten i en takt som varaktigt kan uppratthallas.







5.2.1 Timber harvesting levels do not exceed the harvest level that can be permanently Avverkning Overstiger inte langsiktigt hallbara nivder berdknade pa hela
sustained in the landholding. markinnehavet.

DIR DIRECTIVES 5.2.1: Large forest owners calculate long-term sustainable harvest levels using the RIKTLINJER 5.2.1: Hos st6rre markagare sker berakningarna utifran den regionala indelningen av
regional divisions of the landholding. Forest owners with landholdings of less than 5 000 markinnehavet. For markdgare med markinnehav mindre an 5 000 hektar produktiv skogsmark
hectares of productive forest land base the calculations on their forest management plan. baseras berakningarna pa skogsbruksplanen.

5.2.2 Commercial use of other forest resources occurs at levels that are sustainable in the Kommersiellt nyttjande av skogens andra nyttigheter sker pa en langsiktigt hallbar
long term. niva.

5.3 The Organization shall demonstrate that the positive and negative externalities of Certifikatsinnehavaren ska visa att brukandets positiva och negativa externa
operations are included in the management plan. effekter behandlas i skotselplanen.

- There are no indicators under this Criterion. This Criterion is not considered to Indikatorer under detta kriterium saknas. Detta kriterium anses inte bidra till ett
contribute to a responsible forest management; rather, it would lead to a more ansvarsfullt skogsbruk utan snarare till en mer komplicerad FSC-standard och 6kade
complicated FSC standard and added costs without any positive impact in the forest. kostnader utan effekt i skogen.

5.4 The Organization shall use local processing, local services, and local value adding to  |Certifikatsinnehavaren ska for att tillgodose sina behov anvanda sig av lokal
meet the requirements of The Organization where these are available, proportionate |féradling och lokala tjanster samt bidra till lokalt mervarde. Genomférandet sker i
to scale, intensity and risk. If these are not locally available, The Organization shall forhallande till tillganglighet och till skala, intensitet och risk. Om tjanster inte finns
make reasonable attempts to help establish these services. tillgangliga lokalt ska certifikatsinnehavaren, i rimlig utstrackning, férsoka bidra till

att de etableras.

- This Criterion is met by the indicators under Criterion 4.3. Detta kriterium uppfylls genom indikatorer under kriterium 4.3.

5.5 The Organization shall demonstrate through its planning and expenditures Certifikatsinnehavaren ska genom sin planering och kostnadshantering askadliggéra

proportionate to scale, intensity and risk, its commitment to long-term economic
viability.

sitt atagande till 13ngsiktig ekonomisk barkraft. Detta ska sta i forhallande till skala,
intensitet och risk.




Site 1-7: All members has a forest management plan documentation and GIS
system for continuous updating of harvesting levels inspected. The forest
management plans include details on increment, standing volumes,
calculated harvesting levels, which are maintained at long-term sustainable
levels in accordance with national legislation.

Site 1-7: Commercial use of other forest resources are hunting and fishing,
which is administrated as per Swedish Law. Group Members follow the
impact of game on regeneration and obtain information from hunters and
hunting organisations, as well as from authorities responsible for issuing
hunting permits and taking decision on allowed hunting levels.
Documentation from authorities inspected.




5.5.1 The management plan is designed to ensure a long-term economically viable forest Skotselplanen utformas sa att ett ekonomiskt langsiktigt brukande sakerstalls.
management.

5.5.2 Expenditures and investments are made to implement the management plan and Kostnadstackning finns for att uppfylla skotselplanen och kraven i denna standard.
meet the requirements of this standard.

6 PRINCIPLE 6: ENVIRONMENTAL VALUES AND IMPACTS PRINCIP 6: MILJOVARDEN OCH MILJOPAVERKAN
The Organization shall maintain, conserve and/or restore ecosystem services and Certifikatsinnehavaren ska uppratthalla, bevara och/eller
environmental values of the Management Unit, and shall avoid, repair or mitigate aterstallaskogsbruksenhetens ekosystemtjanster och miljovarden och ska undvika,
negative environmental impacts. minska eller atgarda negativ miljépaverkan.

6.1 The Organization shall assess environmental values in the Management Unit and Certifikatsinnehavaren ska bedoma miljovardena inom skogsbruksenheten och de
those values outside the Management Unit potentially affected by management varden utanfor skogsbruksenheten som kan komma att paverkas av brukandet. Hur
activities. This assessment shall be undertaken with a level of detail, scale and ofta, samt i vilken omfattning och detaljeringsgrad bed6mningen ska utforas ska sta
frequency that is proportionate to the scale, intensity and risk of management i forhallande till brukandets skala, intensitet och risk. Nivan ska vara tillracklig for att
activities, and is sufficient for the purpose of deciding the necessary conservation kunna ta beslut om nodviandiga bevarandeatgirder och for att upptacka, folja upp
measures, and for detecting and monitoring possible negative impacts of those och utvardera eventuella negativa effekter av brukandet.
activities.

6.1.1 General conservation values and habitats in the landscape are identified. Overgripande naturvarden och livsmiljder i landskapet identifieras.

DIR DIRECTIVES 6.1.1: Conservation values outside of the landholding that are clearly affected by RIKTLINJER 6.1.1: Aven naturvdrden utanfér markinnehavet som patagligt berérs av aktuella
management activities, positively or negatively, are also considered. The frequency, extent and |[skotselatgarder, saval positivt som negativt, beaktas. Hur ofta, samt i vilken omfattning och
level of detail of the assessment is adapted to the scale, intensity and risk of the forest detaljeringsgrad bedémningen ska utféras anpassas utifran brukandets skala, intensitet och risk.
management. The assessment shall be sufficient for decisions regarding necessary conservation [Bedomningen ska vara tillracklig for att kunna ta beslut om nédvandiga bevarandeatgarder och
measures to be made, and for any negative effects of the forest management to be detected, for att upptéacka, félja upp och utvardera eventuella negativa effekter av brukandet.
monitored and evaluated.

6.1.2 A general analysis of conservation values and habitats that are lacking in the landscape |En 6vergripande analys avseende brist pa naturvarden och livsmiljéer i landskapet

is conducted to identify prioritized conservation values and habitats.

genomfors for att identifiera prioriterade naturvarden och livsmiljoer.




Site 1-7: All sites visited has clear procedures in place, which are
implemented, on assessing environmental values as part of the planning. All
values identified are considered. Interview with managers and owners, as
well as onsite field visits confirm that assessments are always done and
values clearly identified and protected.

Site 1-7: All sites visited has clear procedures in place, which are
implemented, on assessing environmental values as part of the planning. All
values identified are considered. Interview with managers and owners, as
well as onsite field visits confirm that assessments are always done and
values clearly identified and protected.




6.2 Prior to the start of site-disturbing activities, The Organization shall identify Innan bestandspaverkande atgirder genomfors ska certifikatsinnehavaren
and assess the scale, intensity and risk of potential impacts of management activities |identifiera och bed6ma skala, intensitet och risk for atgardernas eventuella effekter
on the identified environmental values. pa identifierade miljovarden.

6.2.1 A conservation value assessment is conducted and documented as part of the site Naturvardesbedémning genomférs och dokumenteras som en del av

planning, generally when the ground is free from snow cover, prior to regeneration
felling, final thinning and forest road construction.

traktplaneringen, normalt pa barmark, infor féryngringsavverkning, sista gallring och
byggnation av skogsbilvagar.




Sites 1-7: For planning of forest operations at site level, a system where
nature value assessment is conducted prior to harvest and as part of the
planning is implemented. Data for all compartments based on nature value
assessments is entered into the GIS management plan. When planning forest
operations, the compartment is checked and if the nature value assessment is
not up-to-date, a new nature value assessment is performed and the data
added to the system. Examples of assessments and data in system seen.
Woodland key habitats are known and set aside from commercial operations.
Stakeholder comment received for one group member stating that the group
member does not conduct correct nature value assessment, while not
checking for redlisted species. Interview with the group member and the
contractor of the group member showed that nature value assessment is not
always performed. For another group member, it appears that the
contractors do not always provide the group member with the conducted
assessment. See minor 2024.1

2024.1




DIR DIRECTIVES 6.2.1 AND 6.2.2: To achieve sufficient consistency and a reliable result, the RIKTLINJER 6.2.1 OCH 6.2.2: For att astadkomma god samstammighet och ett tillforlitligt
methodology for assessing conservation values shall be well structured and tested, and include |resultat ska metoden fér naturvardesbedémning vara val strukturerad och utprovad samt ha
appropriate instructions for application. The Swedish Forest Agency or other experts with andamalsenliga tillampningsinstruktioner. Skogsstyrelsen eller andra experter med
equivalent competence shall regularly be consulted so that those conducting the conservation motsvarande kompetens ska regelbundet konsulteras sa att de som utfér
value assessment are calibrated in terms of identifying high nature conservation values, naturvardesbedomningar kalibreras i identifiering av hdga naturvarden, inklusive
including Woodland Key Habitats. Training of those conducting the conservation value nyckelbiotoper. Utbildning av de som utfor naturvardesbedémningar anpassas utifran
assessment is adapted to the challenges of identifying conservation values on the landholding svarigheter att identifiera svarbedomda naturvarden i markinnehavet.
that are difficult to assess. Metoden for naturvardesbedomning ska vara kommunicerad med certifieringsorganisationen.
The methodology used for conservation value assessment shall be communicated to the En utforlig metodbeskrivning ska finnas tillganglig och visas vid forfragan. Vid byggnation av
Certification Body. An extensive description of the methodology shall be available and be shown [skogsbilvagar gors naturviardesbedémningen for de bestand som berérs av vaggatan.
upon request. When constructing forest roads, the assessment of conservation values is Ovanstaende metod anvands dven som ett underlag for utformningen av hansynsatgarder vid
conducted for stands that are affected by the course of the road. andra skogliga atgarder, exempelvis vid beslut om avsattning for naturvardsandamal (6.5.1 och
The methodology is also used as a basis for designing measures in conjunction with other 6.5.2a), i analysen avseende brist pa naturvarden och livsmiljoer i landskapet (6.1.2), och i den
management activities, for example when selecting areas to be set aside for nature conservation |ekologiska landskapsplaneringen (6.8).
purposes (6.5.1 and 6.5.2a), in the analysis of conservation values and habitats that are lacking in
the landscape (6.1.2), and in the ecological landscape planning (6.8).

6.2.2 The methodology and application of the conservation value assessment is evaluated Metod och tillimpning av naturvardesbedémningen utvarderas regelbundet.
on a regular basis.

6.3 The Organization shall identify and implement effective actions to prevent negative |Certifikatsinnehavaren ska identifiera och genomfaora funktionella atgarder for att
impacts of management activities on the environmental values, and to mitigate and |forhindra att brukandet far negativa effekter pa miljovardena, samt minska och
repair those that occur, proportionate to the scale, intensity and risk of these atgarda dessa i forhallande till effekternas skala, intensitet och risk.
impacts.

6.3.1 The results of identification and analysis as per 6.1.1 and 6.1.2 are used to assess what |[Utifran identifiering och analys enligt 6.1.1 och 6.1.2 bedéms vilka atgarder som kravs

measures are needed to conserve or enhance prioritized conservation values and
habitats.

for att bevara eller starka prioriterade naturvarden och livsmiljoer.




Site 1-7: The Nature value assessment methodology and application is
reviewed continuously by the managers. Data for all forest stands exist with
classification based on nature value assessments. Confirmed during interview
and reviewing the methodology applied.

Site 1-7: For planning of forest operations at site level, the managers conduct
the nature value assessment prior to harvest and as part of the planning. The
results are included in the work instructions and maps to the contractors.
Nature value assessments, instructions and maps to contractors inspected.




6.3.2 Management activities and nature conservation measures are carried out according to |Skogsbruks- och naturvardsatgarder genomférs for att bevara eller starka prioriterade
6.3.1 to conserve or enhance prioritized conservation values and habitats in the naturvdrden och livsmiljder i landskapet enligt 6.3.1.
landscape.

6.4 The Organization shall protect rare species and threatened species and their habitats |Certifikatsinnehavaren ska skydda sallsynta arter och hotade arter samt deras
in the Management Unit through conservation zones, protection areas, connectivity |livsmiljoer inom skogsbruksenheten. Det ska ske genom avsattningar, andra
and/or (where necessary) other direct measures for their survival and viability. These |skyddade omraden och genom att skapa konnektivitet och/eller genom andra
measures shall be proportionate to the scale, intensity and risk of management direkta atgirder som gynnar dessa arters 6verlevnad och livskraft. Atgirderna ska
activities and to the conservation status and ecological requirements of the rare and |[sta i férhallande till brukandets skala, intensitet och risk, samt till sillsynta och
threatened species. The Organization shall take into account the geographic range hotade arters bevarandestatus och ekologiska krav. Certifikatsinnehavaren ska
and ecological requirements of rare and threatened species beyond the boundary of |beakta den geografiska spridningen och ekologiska krav hos sillsynta och hotade
the Management Unit, when determining the measures to be taken inside the arter utanfor skogsbruksenhetens granser nar beslut om atgarder inom
Management Unit. skogsbruksenheten ska fattas.

6.4.1 The following habitats are exempt from all management activities other than Foljande biotoper undantas fran alla skogsbruksatgarder, férutom atgarder pakallade

management required to maintain or promote natural biodiversity or biodiversity
conditioned by traditional land use practices:

a) natural, conspicuously uneven-aged and stratified forests with an abundance of
old/large trees and a high frequency of coarse dead woody debris in different stages of
decomposition,

b) Woodland Key Habitats according to the definition and methodology of the Swedish
Forest Agency (1995),

c) low-productive land (land with a total annual volume increment of less than one
cubic meter per hectare).

for att bevara eller framja biotopens naturliga eller havdbetingade biologiska
mangfald:

a) utpréglat olikaldriga och skiktade naturskogar med riklig férekomst av gamla/grova
trad och rikligt med grovre dod ved i olika nedbrytningsstadier,

b) nyckelbiotoper enligt Skogsstyrelsens definition och metod (1995),

c) impediment (mark vars virkesproducerande formaga dr mindre an 1 m3sk per
hektar och ar).




Site 1-7: For planning of forest operations at site level, the managers conduct
the nature value assessment prior to harvest and as part of the planning. The
results are included in the work instructions and maps to the contractors.
Nature value assessments, instructions and maps to contractors inspected.

Site 1-7: In the productive forest area, Woodland Key Habitats have originally
been mapped by the Swedish forest agency including description, protection
level and management measures for each identified area. All known key
habitats (also classified as NO and NS) are found in the GIS based systems of
the group members and examples were seen during the assessment. All
protected areas and key biotopes are marked on maps and protection
measures prescribed in the GIS plan including if any active interventions are
needed and conducted are prescribed in the GIS plan.

Stakeholder comments received requesting the auditor team to investigate
whether any of the group members are extracting bark beetle infected wood
from designated Key Biotopes. Interview with visited group members and
field visits confirm that this is not occuring and that key biotopes of type a
and b are maintained for biodiversity.




DIR DIRECTIVES 6.4.1: The definition of 6.4.1a is interpreted in a regional perspective, taking into RIKTLINJER 6.4.1: Definitionen av 6.4.1a tolkas i ett regionalt perspektiv med beaktande av
account the preconditions of the site and forest type. See 9.3.4 for the interpretation regarding [standortens och skogstypens forutsattningar. Betraffande tolkning i omraden ovan
areas above the nature conservation boundary. Regarding 6.4.1b, see directives for 6.2.1 about [naturvardsgransen se 9.3.4. Avseende 6.4.1b se riktlinjer 6.2.1 om identifiering av
the identification of Woodland Key Habitats in conservation value assessments, as well as nyckelbiotoper vid naturvardesbedémning samt krav pa kalibrering och utbildning
requirements for calibration and training of surveyors. forinventerare.

6.4.2 Information about occurrences of red-listed species is obtained, evaluated and Information om férekomst av rodlistade arter inhamtas, utvarderas och
documented. dokumenteras.

6.4.3 Conservation measures are carried out for those known occurrences of red-listed Bevarandeatgarder genomférs for de kdnda férekomster av rodlistade arter som
species that are impacted by forest management. paverkas av skogsbruk.

DIR DIRECTIVES 6.4.3: The extent and focus of the conservation measures shall be adapted to the RIKTLINJER 6.4.3: Bevarandeatgardernas omfattning och inriktning ska anpassas till arternas

ecological requirements of the species and to the category of threat.

ekologiska krav och hotkategori.




Red-listed species outside woodland key habitats are verified using
"artportalen" as specified in the procedure "Instruktion sék av rodlistade
arter". At each site visited, the forest manager confirms to evaluate and
document the information on red-list species if known. The group manager
has for each group member assisted them in searching on the webbased
databases for occurrence of red-listed species outside the key habitats and to
document them on map layer.

However, one stakeholder comment received for one group member that it
seems that redlisted species are not checked as part of planning operations.
Interview with the group member and the contractor confirm that they do
check for redlisted species as part of the planning. For another group member
it was unclear whether redlisted species are obtained, evaluated and
documented as part of the planning. Observation 2024.2 raised to remind the
group members of these requirements.

Obs
2024.2

Same as above.




6.4.4 In conjunction with forest management activities, considerations are made for known: |l samband med skogsbruksatgarder tas hansyn till kinda: a) rovfagelbon av
a) nests of raptors classed as priority bird species according to the Forestry Act, b) prioriterade fagelarter enligt skogsvardslagen, b) forekomster av revirhdvdande
occurrences of territorial bird species with small population sizes, c) capercaillie leks.  [fagelarter med sma populationsstorlekar, c) tjaderspelsplatser.

DIR DIRECTIVES 6.4.4: Use the guidance for considerations for birds (Sw: Vagledningar for hdansyn till |RIKTLINJER 6.4.4: Anvand de vagledningar for hansyn till faglar framtagna av Skogsstyrelsen och
faglar) produced by the Swedish Forest Agency and the Swedish Environmental Protection Naturvardsverket avseende hackningstider, hansynsavstand samt andra hdnsyn (se
Agency regarding breeding seasons, buffer zones, and other considerations (see the Swedish Skogsstyrelsens hemsida). Revirhdvdande fagelarter med sma populationsstorlekar omfattar:
Forest Agency’s website). The term “territorial bird species with small population sizes” smalom, rod glada, pilgrimsfalk, hokuggla, lappuggla, slaguggla, berguv, graspett, lundsangare,
encompasses: red-throated diver, red kite, peregrine falcon, northern hawk-owl, great grey owl, [mindre flugsnappare, sommargylling och dvargsparv. De ovan uppraknade arterna kan komma
Ural owl, Eurasian eagle-owl, grey-headed woodpecker, greenish warbler, red-breasted att revideras utifran forandringar i rédlistan. Kdnda férekomster av 6.4.4 a-c dokumenteras i
flycatcher, Eurasian golden oriole, and little bunting. This list of species may be revised to reflect |samband med skogsbruksatgarder.
changes in the Red List. Known occurrences of a-c are documented in conjunction with
management activities.

6.4.5 When harvesting during the bird breeding season, considerations are made for Vid avverkning under hackningstid tas hansyn till viktiga hackningsbiotoper for faglar.
important breeding habitats for birds. Management activities in stratified forests Atgarder i skiktade I6vdominerade skogar utfors utanfor faglarnas hackningsperiod.
dominated by deciduous trees are conducted outside of the bird breeding season.

DIR DIRECTIVES 6.4.5: The forest sector goals for consideration-demanding habitats (Sw: malbilder RIKTLINJER 6.4.5: Skogssektorns malbilder for hansynskravande biotoper dr implementerade i
for hdansynskrdavande biotoper) are implemented in the monitoring, documentation, adaptation  [tillampning, uppféljning, anpassning och dokumentation géllande brukandet av skogen.
and application of forest management activities.

6.4.6 Considerations are made for known occurrences of forest species listed in the Hansyn tas till kdnda férekomster av skogsanknutna arter fortecknade i
Regulation on the Protection of Species, Annex 1 with the designation N or n. artskyddsforordningens bilaga 1 med beteckningen N eller n.

DIR DIRECTIVES 6.4.6: Known occurrences are documented in conjunction with forest management |RIKTLINJER 6.4.6: Kanda férekomster dokumenteras i samband med skogsbruksatgarder.

activities.




Site 1-7: As part of the GIS forest management plan, all known data on
occurrence of raptors, territorial bird species and capercaillie are found. Also
as part of the field planning, these are checked and In case such species is
found within a planned forest stand, further assessment is done and
measures taken to safeguard the species. Confirmed during interview, check
of planning documents and verified.

Sites 1-7: Although only a limited area consist of stratified forests dominated
by broadleaved forest, interviews with managers confirm that they do avoid
harvesting operations in these forests during the breeding season of birds.

Site 1-7: GIS layers with all data on known species from the Swedish data
portals, including the species listed in the regulation. This was cross checked
with the regulation and available public data portals.




6.5

The Organization shall identify and protect representative sample areas of native
ecosystems and/or restore them to more natural conditions. Where representative
sample areas do not exist or are insufficient, The Organization shall restore a
proportion of the Management Unit to more natural conditions. The size of the areas
and the measures taken for their protection or restoration, including within
plantations, shall be proportionate to the conservation status and value of the
ecosystems at the landscape level, and the scale, intensity and risk of management
activities.

Certifikatsinnehavaren ska identifiera och skydda ett for landskapet representativt
urval av naturliga ekosystem och/eller aterstélla dem till mer naturliga férhallanden.
Om foér landskapet representativa, naturliga ekosystem saknas eller ar otillrackliga
ska certifikatsinnehavaren aterstilla en del av skogsbruksenheten till mer naturliga
forhallanden. Omradenas storlek samt restaurerings- och skyddsatgarder som vidtas
ska sta i forhallande till ekosystemens bevarandestatus och varde pa landskapsniva
och till brukandets skala, intensitet och risk. Detta géller dven restaurerings- och
skyddsatgarder i plantageskogar.

6.5.1

A selection of the productive forest land area is set aside and exempt from measures
other than management to maintain and promote natural biodiversity or biodiversity
conditioned by traditional land use practices. The selection of areas: a) covers a
minimum of 5 % of the productive forest land area, b) is based on forest conservation
values, landscape representativeness and biodiversity.

Ett urval av den produktiva skogsmarksarealen avséatts och undantas fran andra
atgarder an skotsel for att bevara och framja omradets naturliga eller hdvdbetingade
biologiska mangfald. Urvalet av omraden: a) omfattar minst 5 % av den produktiva
skogsmarksarealen, b) sker utifran skogliga naturvarden, representativitet i
landskapet och i forhallande till biologisk mangfald.




During the audit, it was checked that all group members have identified and
set aside significantly more than 5% of the forest land, i.e. areas over 5% of
the certified forest area (plus impedient/low production areas also not
utilised). Data and records inspected and interview with managers confirm.
The objectives for these areas give precise descriptions of the area exempted
from commercial operations. These areas are classified as NO (and NS) in the
forest management plans.




DIR

DIRECTIVES 6.5.1: The following are examples of areas that can be counted in:

¢ Woodland Key Habitats,

¢ natural, conspicuously uneven-aged and stratified forests,

¢ the portion of the landholding that is formally protected (nature reserves, habitat protection areas) after a
reduction equivalent to the area for which compensation has been provided,

¢ areas with nature conservation agreements that are valid for more than 25 years, unless a shorter
agreement is justified for nature conservation reasons,

o protected buffer zones for areas set aside for nature conservation purposes,

» forest wetlands that have been created or restored,

o the share of jointly owned FSC-certified productive forest land for which there is a long-term nature
conservation objective,

¢ other woodlands with a canopy closure of at least 25 %, where the intensity of forest grazing or hay-
making is sufficient to provide suitable conditions for flora/fauna that is favored by such practices.
Consideration patches and transition zones that are normally demarcated during forest felling cannot be
counted in. When previously voluntarily set aside forest land is formally protected and the forest owner has
received financial compensation for this protection, new areas shall be set aside where this is necessary to
meet the target of 5 % set aside areas. The forest owner may, however, count in the proportion of formally
protected, previously voluntarily set aside land that exceeds 1 % of the landholding. When the compensation
consists of exchange land, new areas shall be set aside in accordance with 6.5.1.

When previously voluntarily set aside forest land is formally protected, an alternative to setting aside new
land exclusively for protection is to use alternative methods that combine production and nature
conservation objectives in suitable areas. In such cases, the area requirement shall be adjusted to reflect the
extent of the nature conservation objective. For example, an area where the forest management aims for 25
% nature conservation is counted as four to one; in other words, requirements for 10 hectares of new nature
conservation set aside areas may be exchanged for 40 hectares with such combined objectives.
Landholdings above the nature conservation boundary (see directives for 9.3.4) are exempted from the
requirements in 6.5.1.

Measures to promote recreational values in set aside areas can be carried out, provided that the
conservation values are not negatively impacted. Set aside areas are documented in the Ecological
Landscape Plan or forest management plan. When selecting areas to be set aside, the extent to which
different types of forest are protected in existing formally protected areas and voluntary set aside areas, as
well as the authorities’ conservation priorities, are taken into account.

RIKTLINJER 6.5.1: Har foljer exempel pa omraden som kan medraknas:

¢ nyckelbiotoper,

¢ utpraglat olikaldriga och skiktade naturskogar,

¢ den del av markinnehavet som &r formellt skyddat (naturreservat, biotopskydd) efter avrdkning
motsvarande den andel som markagaren fatt ersattning for,

* naturvardsavtal dar avtalet I6per langre dn 25 ar, om inte kortare avtal kan motiveras av naturvardsskal,
o skyddszoner till omraden avsatta for naturvardsandamal,

e skapade/restaurerade vatmarker,

¢ andel i samfallt agd FSC-certifierad produktiv skogsmark som har ett langsiktigt naturvardsmal,

¢ annan tradbevuxen mark med minst 25 % krontackning och dar bete eller slatter bedrivs i tillracklig
omfattning for att ge goda livsbetingelser at havdberoende flora/fauna.

Hansynsytor och 6vergangszoner som normalt avgransas vid avverkning kan inte medraknas. Vid formellt
skydd av tidigare frivilligt avsatt skogsmark dar markagaren fatt ekonomisk kompensation ska nya omraden
avsattas dar detta kravs for att nd upp till 5 % avsattning.

Markagaren far dock rdkna in den andel formellt skydd pa tidigare frivilligt avsatt mark som 6verstiger 1 %
av markinnehavet. Da ersattningsmark erhallits i samband med det formella skyddet ska nya omraden
avsattas i enlighet med 6.5.1. Ett alternativ till att avsatta mark med rena naturvardsmal vid formellt skydd
av tidigare frivilligt avsatt skogsmark ar att pa lampliga marker anvanda alternativa metoder som
kombinerar produktions- och naturvardsmal. Arealkravet ska da sattas i relation till omfattningen av
naturvardsmalet. En anpassning med 25 % naturvardsmal raknas exempelvis areellt som fyra till ett, det vill
saga krav pa 10 hektar nya naturvardsavsattningar kan bytas mot 40 hektar med kombinerade mal.
Markinnehav ovan naturvardsgransen, se 9.3.4, 4r undantagen fran kraven i 6.5.1. Atgérder for att framja
upplevelsevérden i avsatta omraden kan utféras férutsatt att naturvarden inte skadas. Avsatta omraden
dokumenteras i ekologisk landskapsplan eller skogsbruksplan. Vid urval av omraden beaktas i vilken
utstrackning olika typer av skog skyddas i befintliga formellt skyddade omraden och frivilliga avsattningar
samt myndigheters bevarandeprioriteringar.







6.5.2 At least 5 % of the productive forest land area is managed with long-term protection Minst 5 % av den produktiva skogsmarksarealen skots med langsiktig bevarande och
and enhancement of conservation values and/or social values as the primary objective. |utveckling av naturvirden och/eller sociala varden som primara mal. Féljande kan
The following can be included, exclusively or in a combination: inga enskilt eller i kombination:
a) further areas set aside to maintain and promote natural biodiversity or biodiversity |a) ytterligare omraden avsatta fér att bevara och framja omradets naturliga eller
conditioned by traditional land use practices, in addition to the 5 % that is set aside havdbetingade biologiska mangfald, utéver de 5 % som avsatts enligt 6.5.1,
according to 6.5.1, b) omraden med forstarkt naturhansyn och specifika naturvardsatgarder,
b) areas with enhanced nature consideration and specific nature conservation c) omraden som langsiktigt skots med kontinuitetsskogsbruk eller luckhuggning med
measures, naturlig féryngring,
c) areas with long-term management in the form of continuous cover forestry or group |d) omraden med férstarkt hansyn till upplevelsevarden och/eller lokal ekonomi,
felling with natural regeneration, e) omraden med forstarkt hansyn till renskoétseln.
d) areas with enhanced considerations for recreational values and/or the local
economy,
e) areas with enhanced considerations for reindeer husbandry.

DIR DIRECTIVES 6.5.2: Areas according to 6.5.2a-c shall be selected based on high nature conservation values and |RIKTLINJER 6.5.2: Héga naturvarden och god naturvardespotential utifran naturvardes- och

the potential for conservation values, as reflected in assessments/analyses of conservation values and
landscape ecology. Areas and consideration measures are normally selected in conjunction with landscape
planning and/or forest management planning. The selection and documentation of areas in 6.5.2a-d can also
be done continuously and be verified through regularly monitored action plans. The same terms apply for
setting aside areas according to 6.5.2a as for set aside areas according to 6.5.1.

For areas selected according to 6.5.2b-e, at least 50 % of the original volume shall be retained to enhance
future conservation values and/or social values in the long term, unless it is apparent in the description of
objectives that the protection/enhancement of these values requires the removal of larger volumes.

The selection of areas and enhanced consideration measures referred to in 6.5.2d is based on recreational
values and the local economy in the area, and is preceded by dialogue/consultation with affected
stakeholders in accordance with the requirements in 4.5.2 — 4.5.4. The selection of areas and enhanced
consideration measures referred to in 6.5.2e occurs after participatory planning or engagement with
affected Sami villages and is based on the values in the area. Areas/stands are demarcated on a map, and a
description of management objectives, including specific environmental/social objectives and suggested
measures, is documented.

Areas according to 6.5.1 and 6.5.2 together comprise at least 10 % of the productive forest land area.
“Specific nature conservation measures” refer to measures that are beneficial for the forest biodiversity, and
which clearly differ in extent and qualitative focus from the more general measures that are required by
other indicators in this standard. Measures can be carried out during different parts of the rotation cycle, but
preferentially in conjunction with thinning or regeneration felling.

“Enhanced nature consideration” and “enhanced considerations for recreational values/reindeer husbandry”
implies that a larger proportion of the stand/compartment is managed for considerations, compared to the
more general considerations that are carried out as part of normal forest management. Such measures can
be planned/implemented through the management classifications “combined goals” (Sw: Kombinerade mal
(K)) or “production with enhanced consideration” (Sw: Produktion med forstarkt hansyn (PF)). All succession
stages are included — not just older forest; for example, burned areas and deciduous tree successions.

landskapsekologiska bedémningar/analyser styr urval av omraden (6.5.2a-c). Urval och val av
hansynsatgarder gérs normalt i samband med landskapsplanering och/eller skogsbruksplanlaggning. Urval
och dokumentation av omraden i 6.5.2a-d kan dven goras I6pande och verifieras via handlingsplaner med
regelbundna uppféljningar. For avsattning av omraden enligt 6.5.2a géller samma villkor som for
avsattningar enligt 6.5.1. F6r omraden avsatta enligt 6.5.2b-e galler att minst 50 % av ursprunglig volym ska
finnas kvar efter atgard for att langsiktigt forstarka framtida naturvarden och/eller sociala varden, om det
inte av malbeskrivningen framgar att dessa varden kréaver stérre uttag for att bevaras/utvecklas.

Urval och forstarkta hansynsatgarder for 6.5.2d sker efter dialog/samrad med berorda intressenter och
utgar fran upplevelsevarden och lokal ekonomi fér omradet. Detta sker i enlighet med kraven i 4.5.2 - 4.5.4.
Urval och forstarkta hansynsatgarder for 6.5.2e sker efter samplanering eller samverkan med berérd
sameby och baseras pa varden for omradet. Aktuell areal avgransas pa karta, och beskrivning av skétselmal
inklusive specifika miljé/sociala mal och atgardsférslag dokumenteras for avdelningen/bestandet. Arealer i
6.5.1 och 6.5.2 utgor tillsammans minst 10 % av den produktiva skogsmarksarealen. Med specifika
naturvardsatgarder avses sadana atgarder som ar till gagn for den skogliga biologiska mangfalden och som
till omfattning och kvalitativ inriktning tydligt skiljer sig fran de mer generella atgarder som vidtas utifran
ovriga indikatorer i denna standard. Atgarder kan genomforas under olika delar av omloppscykeln men
foretradesvis i samband med gallring eller féryngringsavverkning.

Forstarkt naturhansyn och forstarkt hansyn till upplevelsevarden eller renskotseln innebar att en storre
andel av arealen pa bestdnds/avdelningsniva anvands som hansyn jamfért med mer generell hinsyn vid
skogsbruksatgarder. Detta kan planeras/genomfoéras med malklassning som Kombinerade mal (K)
/Produktion med forstarkt hansyn (PF). Alla successioner omfattas — inte enbart &ldre skog; till exempel
branningar, l6vsuccessioner.




During the audit, it was checked that all group members have identified and
set aside significantly more than 5% of the forest land in accordance with the
indicators defined types of area. For the group members sampled, the areas
designated under 6.5.1 and 6.5.2 together covers more than 10% of the
certified forest area in accordance with the guidance. Data and records
inspected and interview with managers confirm. The objectives for these
areas give precise descriptions of the area exempted from commercial
operations. These areas are classified as NO (and NS) in the forest
management plans.




6.5.3 Areas that are set aside according to 6.5.1 and 6.5.2a are quality assured and, where Omraden avsatta enligt 6.5.1 och 6.5.2a kvalitetssikras och vid behov revideras urval
necessary, the selection and delimitation of set aside areas is revised with the purpose |och avgransning i syfte att 6ka naturvardsnyttan. Revidering av avsatta omraden
of increasing the nature conservation benefit. Revisions of set aside areas are dokumenteras.
documented.

6.5.4 Long-term nature conservation objectives are formulated and documented for set Langsiktiga naturvardsmal for att bevara eller forstarka biologisk mangfald formuleras
aside areas, based on the analysis and assessment as per 6.3.1 and 6.3.2, and with the |och dokumenteras f6r avsatta omraden utifran analys och bedémning enligt 6.3.1 och
purpose of maintaining or enhancing biodiversity. 6.3.2.

DIR DIRECTIVES 6.5.4: Large forest owners shall consider action plans for threatened species and RIKTLINJER 6.5.4: Storre markagare ska beakta atgardsprogram for hotade arter och hotade
habitats (Sw: atgardsprogram for hotade arter och naturtyper) when developing strategies for naturtyper vid utformandet av strategier for naturvardande skotsel. Skogssektorns malbilder for
conservation management measures. The forest sector goals for consideration-demanding hansynskravande biotoper ar implementerade i tillampning, uppféljning, anpassning och
habitats (Sw: malbilder for hdansynskravande biotoper) are implemented in the monitoring, dokumentation gallande brukandet av skogen.
documentation, adaptation and application of forest management activities.

6.5.5 Set aside areas that require active conservation management measures are managed |Avsatta omraden med behov av naturvardande skotsel skots enligt de for omradet
according to the nature conservation objectives formulated for the area. formulerade naturvardsmalen.

DIR DIRECTIVES 6.5.5: Measures that are carried out are documented. RIKTLINJER 6.5.5: Genomforda skotselatgarder dokumenteras.




During the audit, it was checked that all group members have identified and
set aside significantly more than 5% of the forest land in accordance with the
indicators defined types of area. For the group members sampled, the areas
designated under 6.5.1 and 6.5.2 together covers more than 10% of the
certified forest area in accordance with the guidance. Data and records
inspected and interview with managers confirm. The objectives for these
areas give precise descriptions of the area exempted from commercial
operations. These areas are classified as NO (and NS) in the forest
management plans.

All group members has identified and set aside significantly more than 5% of
the forest land, i.e. areas over 5% of the certified forest area (plus
impedient/low production areas also not utilised). Data and records
inspected. The objectives for these areas give precise descriptions of the area
exempted from commercial operations. These areas are classified as NO (and
NS) in the forest management plan.

All group members has identified and set aside significantly more than 5% of
the forest land, i.e. areas over 5% of the certified forest area (plus
impedient/low production areas also not utilised). Data and records
inspected. The objectives for these areas give precise descriptions of the area
exempted from commercial operations. These areas are classified as NO (and
NS) in the forest management plan.




6.5.6

Conservation management measures implemented in set aside areas are monitored.
The results of monitoring and evaluation are documented and applied as per 7.4.1.

Genomford naturvardande skotsel for avsatta omraden féljs upp. Resultat av
uppféljning och utvardering dokumenteras och tillampas enligt 7.4.1.

DIR

DIRECTIVES 6.5.6: The monitoring can be conducted through random sampling. The extent of
monitoring is based on the focus of the measures, the size of the landholding and the results of
previous monitoring.

RIKTLINJER 6.5.6: Uppfoljningen kan utféras genom stickprov. Omfattningen av uppféljning
baseras pa skotselatgardernas inriktning, markinnehavets storlek och resultat av tidigare
uppfoljningar.

6.6

The Organization shall effectively maintain the continued existence of naturally
occurring native species and genotypes, and prevent losses of biological diversity,
especially through habitat management in the Management Unit. The Organization
shall demonstrate that effective measures are in place to manage and control
hunting, fishing, trapping and collecting.

Certifikatsinnehavaren ska bevara naturligt forekommande inhemska arter och
genotyper samt forhindra forlust av biologisk mangfald. Detta ska i forsta hand ske
genom skotsel av livsmiljoer inom skogsbruksenheten. Certifikatsinnehavaren ska
visa att funktionella atgarder har vidtagits fér att hantera och kontrollera jakt, fiske,
fangst och insamlande.

6.6.1

Trees with high biodiversity values are retained and safeguarded in forest
management. Trees with high biodiversity values are:

a) atypical, particularly large and/or old trees,

b) large trees with notably wide and thick-branched and/or flat crowns,
c) large, previously solitary growing spruces on pasture land,

d) large aspens and alders,

e) arborescent goat willow, mountain ash, whitebeam, maple, lime, bird cherry, and
wild cherry,

f) large hazel and junipers,

g) trees with open bole fire scars,

h) hollow trees and trees with stick nests of birds of prey,

i) trees with evident features of cultural importance,

j) noble broad-leaf trees in forests north of Limes Norrlandicus.

Naturvardestrad lamnas och varnas vid skogsbruksatgarder. Naturvardestrad ar:
a) avvikande, sarskilt grova och/eller gamla trad,

b) grova trad med patagligt vid och grovgrenig och/eller platt krona,
c) grova, tidigare frivuxna, s.k. hagmarksgranar,

d) grova aspar och alar,

e) tradformig sélg, ronn, oxel, 16nn, lind, hagg och fagelbar,

f) grov hassel och en,

g) trad med 6ppna brandlyror,

h) haltrad och trad med risbon,

i) trad med tydliga dldre kulturspar,

j) adellovtrad i skogar norr om Limes Norrlandicus.




All group members has identified and set aside significantly more than 5% of
the forest land, i.e. areas over 5% of the certified forest area (plus
impedient/low production areas also not utilised). Data and records
inspected. The objectives for these areas give precise descriptions of the area
exempted from commercial operations. These areas are classified as NO (and
NS) in the forest management plan.

Site 1-7: The forest managers have instructions available. Discussion with
forest managers and document inspections confirm that snags, windthrows
and other trees are maintained as well as retention of nature value trees,
protecting at least 10 trees per hecaatre and creation of at least three high
stumps per hectare.




DIR DIRECTIVES 6.6.1: Exotic tree species and trees that are part of the regular silvicultural program, |RIKTLINJER 6.6.1: Frammande tradslag och trad som ingar i den normala skogsskotseln raknas
such as trees retained for timber, shelter trees, seed trees where regeneration is younger than inte som naturvardestrad, exempelvis timmerstallningar, skarmstallningar, frotrad dar
25 years, or main stems in stands of noble broad-leaf trees, are not considered as trees with high [foryngringen ar yngre an 25 ar eller huvudstammar i bestand av adellévtrad. Naturvardestrad
biodiversity values. Trees with high biodiversity values may be removed in exceptional cases: far undantagsvis tas bort:

e where there is a risk for harm to people or damage to buildings, in conjunction with road a) dar det foreligger risk for skada pa manniskor eller byggnader, i samband med vagbyggnation
construction or adjacent to electric cables, eller i anslutning till elledningar,

* where the objective is to promote other prioritized trees with high biodiversity values, b) i syfte att gynna andra prioriterade naturvardestrad,

o if they risk destroying archaeological monuments and cultural remains, c) om de riskerar att forstora forn- och kulturlamningar,

¢ large aspens and alders where such trees occur in abundance in coniferous stands, provided d) grova aspar och alar dar sadana forekommer rikligt, i barrdominerade bestand, férutsatt att
that sufficient numbers are retained for nature conservation, tillrackligt antal lamnas for naturvard,

o if they prevent access in conjunction with felling. e) om de hindrar framkomlighet i samband med avverkning.

6.6.2 During regeneration felling, on average at least 10 trees per hectare are retained on Vid féryngringsavverkning lamnas i genomsnitt minst 10 trad per hektar pa den
the felled area. avverkade ytan.

DIR DIRECTIVES 6.6.2: The purpose of 6.6.2 is that retained trees develop into larger trees with high |RIKTLINJER 6.6.2: Syftet med 6.6.2 &r att de lamnade traden ska utvecklas till grovre
biodiversity values in the new forest stand. Wind-resistant trees are selected based on their naturvardestrad i det nya skogsbestandet. Stormfasta trad valjs utifran sin betydelse for
significance for biodiversity at the stand or landscape level. The stem diameter of the retained biologisk mangfald pa bestands- eller landskapsniva. Grovleken ska vara representativ for de
trees shall be representative of the stand, or larger. The trees are retained as solitary trees or in |aktuella tradslagen i bestandet eller grévre. Traden lamnas som solitarer eller i mindre
smaller tree groups. Spruce in pure spruce stands, and pine, birch and spruce with shallow roots |[tradgrupper. Undantag kan goras for gran i renodlade granbestand och for tall, bjork och gran
on peatlands previously cultivated for agriculture and in managed swamp forests, may be med ytliga rotsystem i mossodlingar och skotta sumpskogar. Trad lamnade i
exempted from retention. Trees retained in consideration patches/buffer zones may be included |hdnsynsytor/kantzoner far raknas in pa avverkningsytor mindre dn 4 hektar séder om Limes
in felling areas that are smaller than 4 hectares south of Limes Norrlandicus, or in felling areas Norrlandicus eller avverkningsytor mindre dan 10 hektar norr om Limes Norrlandicus. Lamnade
that are smaller than 10 hectares north of Limes Norrlandicus. Trees with high biodiversity naturvdrdestrad far raknas in.
values that have been retained may be included.

6.6.3 Consideration patches, buffer zones, groups of trees and single wind-resistant coarse  |Hansynsytor, kantzoner, tradgrupper eller enstaka stormfasta grovre trad lamnas vid

trees are retained during regeneration felling so as to avoid large treeless areas.

foryngringsavverkning sa att storre kala ytor undviks.




Site 1-7: The forest managers have instructions available. Discussion with
forest managers and document inspections confirm that snags, windthrows
and other trees are maintained as well as retention of nature value trees,
protecting at least 10 trees per hecaatre and creation of at least three high
stumps per hectare.

Site 1-7: The forest managers have instructions available. Discussion with
forest managers and document inspections confirm that snags, windthrows
and other trees are maintained as well as retention of nature value trees,
protecting at least 10 trees per hecaatre and creation of at least three high
stumps per hectare.




DIR DIRECTIVES 6.6.3: The trees are placed to lessen the impression of a clearcut. Trees can be RIKTLINJER 6.6.3: Traden stalls sa att hyggesintrycket bryts. Traden kan ldmnas som enstaka
retained as single, coarse, wind-resistant trees, or in smaller tree groups. In areas of significance [stormfasta, grovre trad, eller i mindre tradgrupper. | omraden av betydelse for friluftsliv och
for outdoor recreation, specific adjustments are made to reduce the impression of a clearcut: for |rekreation gors sarskilda anpassningar for att minska hyggesintrycket, exempelvis genom
example, through the formation and size of the felled area and the configuration of nature utformning och storlek av hygget samt placering av naturhansyn. Instruktioner for att undvika
consideration. Instructions for avoiding large treeless areas shall be available and include the stora kala ytor ska finnas och den maximala kala ytan ska anges. Pa avverkningsytor stérre én 4
maximum acceptable size of such areas. On felling areas that are larger than 4 hectares south of [hektar soder om Limes Norrlandicus eller pa avverkningsytor storre an 10 hektar norr om Limes
Limes Norrlandicus, and on felling areas that are larger than 10 hectares north of Limes Norrlandicus, ska strackan fran varje punkt i avverkningsytan till narmaste hansynsobjekt eller
Norrlandicus, the distance from any point in the felling area to the nearest consideration, object |hyggeskant inte overskrida 70 meter.
or clearcut edge shall not exceed 70 meters.

6.6.4 Conservation values in consideration-demanding habitats are maintained or enhanced |Naturvarden i hansynskrdavande biotoper bevaras eller utvecklas isamband med
in conjunction with management activities. skogsbruksatgard.

DIR DIRECTIVES 6.6.4: The forest sector goals for consideration-demanding habitats (Sw: malbilder RIKTLINJER 6.6.4: Skogssektorns malbilder for hansynskravande biotoper ar implementerade i
for hansynskravande biotoper) are implemented in the monitoring, documentation, adaptation |tillampning, uppfdljning, anpassning och dokumentation gallande brukandet av skogen.
and application of forest management activities.

6.6.5 Buffer zones and consideration patches are maintained and/or created in conjunction |l samband med réjning och gallring bevaras och/eller nyskapas kantzoner och
with precommercial and commercial thinning. hadnsynsytor.

DIR DIRECTIVES 6.6.5: Buffer zones and consideration patches are only precommercially thinned RIKTLINJER 6.6.5: Kantzoner och hansynsytor rojs endast i syfte att gynna naturvarden.
with the purpose of promoting conservation values. Buffer zones with an abundance of Lovtradsrika kantzoner aterskapas dar det ar mojligt. Skogssektorns malbilder for kantzoner
deciduous trees are restored where possible. The forest sector goals for buffer zones along mot sjoar, vattendrag och vatmarker ar implementerade i tillampning, uppfoljning, anpassning
water bodies, watercourses and wetlands (Sw: malbilder fér kantzoner mot sj6ar, vattendrag och |och dokumentation gallande brukandet av skogen.
vatmarker) are implemented in the monitoring, documentation, adaptation and application of
forest management activities.

6.6.6 Management activities in conifer-dominated stands are carried out so that deciduous |Dar forutsattningar finns utférs skogsbruksatgarder i barrdominerade bestand sa att

trees constitute at least 10 % of the dominant or co-dominant stems in the stand,
where conditions allow.

minst 10 % av de harskande och medharskande stammarna utgors av |6vtrad.




Site 1-7: Gront Paraply has procedures for planning in the field of forest
operations, where care-demanding biotopes are retained and classified as NS
or NO areas (without commercial operations). Field documentation review
confirm how these habitats are maintained and documented. Also the
national forest agency has published objectives and targets for various forest
activities.

Site 1-7: Gront Paraply has written specific procedures where this
requirement is specified. Field documentation review confirm that the
procedures are implemented and buffer zones retained.

Forest management plans inspected. Data on share of broadleaved trees
inspected and noted as higher than 10% on all sites visited. The broadleaved
species are only slightly commercially utilised. All group members checked for
data on this.




DIR DIRECTIVES 6.6.6: All deciduous tree stems are retained if the stems of deciduous trees prior to |RIKTLINJER 6.6.6: Om det &r for fa lovtradstammar innan atgard for att dessa ska kunna utgora
the management activity are too few to reach the target of 10 % stems after the activity, unless |10 % av stamantalet efter atgard lamnas alla l6vtradstammar, savida det inte finns sociala eller
there are social or nature conservation reasons to remove them. naturvardsmassiga skal for att ta bort dem.

6.6.7 In conjunction with commercial thinning, at least five existing deciduous trees on | samband med gallring ges minst fem befintliga |6vtrad, i snitt per hektar, goda
average per hectare are given favorable conditions to develop into trees with high livsbetingelser for att i framtiden kunna bilda naturvirdestrad. Adellévtrad, asp, sélg
biodiversity values in the future. Priority is given to noble broad-leaf trees, aspen, goat |[och rénn prioriteras.
willow, and mountain ash.

DIR DIRECTIVES 6.6.7: In areas with risk of Melampsora rust, other deciduous trees than aspen may |RIKTLINJER 6.6.7: | riskomraden for knackesjuka kan annat l6vtrad prioriteras fore asp.
be prioritized.

6.6.8 Trees favored by game for browsing (aspen, mountain ash, goat willow, willow, noble |Trad betesbegarliga for vilt (asp, ronn, salg, vide, ddellévtrad, en och vildapel) sparas i
broad-leaf trees, juniper and wild apple) are retained to a great extent during stor utstrackning vid réjning.
precommercial thinning.

6.6.9 Measures are carried out to limit damage to forests caused by game. Atgarder genomfors for att begransa skogsskador orsakade av kldwvilt.

DIR DIRECTIVES 6.6.9: The measures shall contribute to promoting productive tree species that are RIKTLINJER 6.6.9: Atgarder ska bidra till att gynna standortsanpassat produktionstradslag och

adapted to the site, and deciduous trees that are important for nature conservation, such as
mountain ash, aspen, goat willow, oak, and other noble broad-leaf trees. The extent of measures
is adapted to the size and conditions of the landholding, the extent of damage, and best

available information.

I6vtrad viktiga for naturvard sdsom ronn, asp, salg, ek och 6vriga ddellévtrad. Atgardernas
omfattning anpassas efter markinnehavets storlek och forutsattningar, skadornas omfattning
samt baseras pa basta tillgdngliga kunskap.




Gront Paraply has written specific procedures for commercial thinnings. Site 1-
7: Field visits and documentation review confirm that the procedures are
implemented and at least 5 deciduous trees/ha are retained.

Gront Paraply has written specific procedures for commercial thinnings. Site 1-
7: Field visits and documentation review confirm that the procedures are
implemented and at least 5 deciduous trees/ha are retained.

Site 1-7: Interview with the members confirm that in case where game would
impact the regeneration significantly measures will be taken. In certain where
game imposes a significant negative impact, thus willow and other salix
species, and mountain-ash are retained and protected during harvest.
Members do follow the impact of game on regeneration and obtain
information from hunters and hunting organisations, as well as from
authorities responsible for issuing hunting permits and taking decision on
allowed hunting levels.




6.6.10 Engagement is conducted where necessary with relevant authorities to avoid, prevent, [Samverkan sker vid behov med relevant myndighet for att undvika, férebygga och
and control illegal: a) hunting, b) fishing, c) trapping, d) collecting activities. atgarda olaglig: a) jakt, b) fiske, c) fangst, d) insamlande av djur och vaxter.
6.6.11 High stumps, lying coarse dead wood and other trees that have been dead for Hogstubbar, lagor och andra tréad som varit déda langre tid an ett ar lamnas. Skogliga

more than one year are retained. Forest management is carried out so that damage to
dead wood is minimized.

atgarder utférs sa att skador pa déd ved minimeras.




Group manager and members indicate that illegal and unauthorised activities
are usually not a problem, althought if such activities would occur they would
contact the police, such as in the case of an illegal settlements in the forest.
The monitoring includes that the forest managers checks as part of the
planning and controlling of forest operations.

Site 1-7: Forest managers have instructions available and apply these in work
instructions and pre-assessment reports and retain the mentioned trees on
site level whenever possible. Written instructions include measures on
retaining dead wood where existing and to create more dead wood by
creating high stumps and retaining standing and laying dead wood. During
fieldvisits and documentation review, created high stumps are in place at all
harvesting sites visited. Work instructions confirm focus on retaining and
safeguarding all dead wood found on site. Field inspection, work instructions
and checklists from completed forest operations confirm that groups of and
single trees defined and identified as the above listed trees with high
biodiversity values are retained on sites after final harvesting. These trees of
high biodiversity values are assessed for occurrance as part of the nature
value assessment as part of the planning phase. All visited sites all have forest
close to inhabited and close-to-city forests, and therefore also apply
measures of safety. Field documentation review and work instructions
confirm compliance.




DIR DIRECTIVES 6.6.11: Lying coarse dead wood refers to fallen dead wood with a diameter that RIKTLINJER 6.6.11: Med lagor avses liggande dod ved med en diameter som overstiger 15 cm i
exceeds 15 cm at breast height (1.3 meters from the largest end of the tree). Exceptions to brésthojd (1,3 meter fran grovsta ande). Undantag fran 6.6.11 kan goras i féljande fall:
6.6.11 can be made in the following cases: a) om dod ved utgor en sakerhetsrisk for de som arbetar i skogen eller for allmanheten inom
a) if dead wood constitutes a safety hazard for those working in the forest, or to the public using, [exempelvis utmarkta stigar eller rastplatser inom tatortsnara skogar,
for instance, demarcated paths or resting areas in forests near urban areas, b) om dod ved blockerar frekvent anvanda stigar och vagar,
b) if dead wood is blocking frequently used paths and roads, c) nar stora virkesvolymer skadats och som av resursskal inte hunnit upparbetas,
c) when large wood volumes have been damaged and these have not yet been processed due to |d) for att uppna skogsvardslagens foryngringskrav i stérre sammanhangande omraden med dod
a lack of resources, ved, dock inte i bestand som prioriteras for avsattning enligt 6.5.1 eller 6.5.2a.
d) to meet the regeneration requirements in the Forestry Act in larger, cohesive areas with dead
wood, other than in stands that are prioritized as set aside areas according to 6.5.1 or 6.5.2a.

6.6.12 In conjunction with management activities, fresh dead wood is retained, and Vid skogliga atgarder lamnas och tas hansyn till farsk déd ved:
considerations are made for fresh dead wood: a) fran naturvardestrad och andra trad som tidigare ldmnats som naturhansyn,
a) originating from trees with high biodiversity values and other trees previously b) i omraden avsatta for naturvardsandamal inklusive hansynsytor,
retained as nature considerations, c) pa impediment.
b) in areas set aside for nature conservation purposes, including consideration patches,
c¢) on low-productive land with an annual increment of less than one cubic meter per
hectare.

DIR DIRECTIVES 6.6.12: If the requirements in 6.6.12 conflict with the Forestry Act, derogation is RIKTLINJER 6.6.12: Om kravet i 6.6.12 kommer i konflikt med skogsvardslagen soks dispens hos
sought from the Swedish Forest Agency. Exceptions to 6.6.12 can be made in the following Skogsstyrelsen. Undantag fran 6.6.12 kan goras i foljande fall: a) om dod ved utgor en
cases: a) if dead wood constitutes a safety hazard for those working in the forest, or for the sakerhetsrisk for de som arbetar i skogen eller for allmanheten inom exempelvis utmarkta stigar
public using, for instance, demarcated paths or resting areas in forests near urban areas, b) if eller rastplatser inom tatortsnara skogar, b) om dod ved blockerar frekvent anvanda stigar och
dead wood is blocking frequently used paths and roads, c) in areas established for pest control  [vagar, c) dar Skogsstyrelsen upprattat bekdampningsomraden med sarskilda foreskrifter for att
by the Swedish Forest Agency, where special provisions have been issued to prevent the mass forhindra massforokning av skadeinsekter och dispens inte ar maojlig for kvarlamnandet av farsk
propagation of pests and where derogations cannot be obtained to retain fresh dead wood in dod ved inom hansynsytor eller omraden avsatta for naturvardsandamal.
consideration patches or areas set aside for nature conservation purposes.

6.6.13 |The amount of fresh dead wood of different tree species is increased after Mangden farsk dod ved av olika tradslag 6kas vid foryngringsavverkning och fran

regeneration fellings and second thinnings by:

a) creating, on average, at least three high stumps or girdled trees per hectare on
harvested areas,

b) cutting the high stumps at the maximum height that is considered as safe,

c) selecting the coarseness of high stumps based on what is representative for the
stand, striving for an overrepresentation of high stumps of deciduous trees.

andragallring genom att:

a) minst tre hégstubbar eller ringbarkade trad i medeltal per hektar avverkad yta
skapas,

b) hégstubbarna kapas pa hogsta sdkra hojd,

c) grovlek viljs utifran vad som ar representativt i bestandet och med stravan mot en
Overrepresentation av I16vhogstubbar.




Site 1-7: Forest managers have instructions available and apply these in work
instructions and pre-assessment reports and retain the mentioned trees on
site level whenever possible. All visited sites all have forest close to inhabited
and close-to-city forests, and therefore also apply measures of safety. Field
documentation review and work instructions confirm compliance.

Site 1-7: During the field visits, it was evidenced that in all generation fellings
and secondary thinnings visited, at least 3 highstumps/hectare was created in
line with the group manager and group members procedures and instructions.




DIR DIRECTIVES 6.6.13: Specific tree species can be prioritized in cases where this is justified froma |RIKTLINJER 6.6.13: Nar det &r naturvardsmassigt motiverat kan prioritering av sarskilt tradslag
nature conservation perspective. High stumps of deciduous trees are avoided in areas where ske. Hogstubbar av |6vtrad undviks dar [6vtrad forekommer mycket sparsamt. Vid avverkning i
such trees occur very sparsely. When harvesting in mature stands of oak and beech, dead wood |ek- och bokbestand skapas dod ved, sa att det vid avvecklingen av det gamla bestandet finns
is created so that on average at least two girdled trees or high stumps of the primary tree minst tva ringbarkade trad eller skapade hogstubbar av huvudtradslaget i medeltal per hektar
species remain per hectare across the managed stand. Over atgardsenheten.

6.6.14  |When harvesting windthrown seed or shelter trees, an average of at least two coarse |Vid tillvaratagande av vindfallda fro- eller skarmtrad lamnas, i medeltal, minst tva
new windthrows per hectare is retained. grovre farska vindfallen per hektar.

DIR DIRECTIVES 6.6.14: The requirement does not apply in the case of repeated windthrows within RIKTLINJER 6.6.14: Kravet galler inte vid upprepade vindfallningar inom samma bestand.
the same stand.

6.6.15 Biodiversity conditioned by former traditional land-use and cultural values associated |[Det igenvdxande kulturlandskapets hdavdbetingade biologiska mangfald och
with trees and shrubs are favored when forest management activities are carried out. |kulturvarden knutna till trad och buskar gynnas vid skogliga atgarder.

6.6.16 Forest edge zones with diverse tree and shrub layers are maintained or restored when |Brynmiljéer med varierande trad- och buskskikt bevaras eller aterskapas i anslutning
forest management activities are carried out adjacent to agricultural land. till odlingslandskapet i samband med skogliga atgarder.

6.6.17 |Trees with high biodiversity values are favored when forest management activities are |Naturvardestrad gynnas i tidigare solexponerade dkerholmar, bryn och andra
carried out in or adjacent to forest edge zones and other, previously sun-exposed, smabiotoper som nu ingar i ett skogsbestand utan kontakt med brukad aker. Detta
islets and small habitats that originated in the agricultural landscape, but now form sker i samband med skogliga atgarder i eller invid dessa miljoer.
part of forest stands that do not connect to arable land.

6.7 The Organization shall protect or restore natural watercourses, water bodies, Certifikatsinnehavaren ska skydda eller aterstilla naturliga vattendrag,

riparian zones and their connectivity. The Organization shall avoid negative impacts
on water quality and quantity and mitigate and remedy those that occur.

vattensamlingar och strandzoner samt dess konnektivitet. Certifikatsinnehavaren
ska undvika negativa effekter pa vattenkvalitet och vattentillgdng samt minska och
atgarda de negativa effekter som uppstar.




Site 1-7: Forest managers have instructions available and apply these in work
instructions and pre-assessment reports and retain the mentioned trees on
site level whenever possible. All visited sites all have forest close to inhabited
and close-to-city forests, and therefore also apply measures of safety. Field
documentation review and work instructions confirm compliance.

Site 1-7: During field documentation reviews, examples seen on how
biodiversity formed by land-use and cultural valies are favored. This is clear
from work instructions, procedures, operational plans and in the GIS based
forest management plan

Site 1-7: During field documentation reviews, examples seen on maintained
forest edge zones. This is also included in the procedures for planning forest
operations.

Site 1-7: members retains all identified trees with high biodiversity during
forest operations. This is clear from work instructions, maps and procedures.




6.7.1 Ecologically functional buffer zones along watercourses and open water bodies are Ekologiskt funktionella kantzoner mot vattendrag och 6ppna vattenytor bevaras eller
maintained or restored where necessary. The configuration and width of the buffer aterskapas vid behov. Kantzonens utformning och bredd planeras och anpassas
zone is planned and adapted based on the conservation value and sensitivity of the utifran vattenmiljons naturvarde och kanslighet samt kantzonens skogliga
water environment as well as the forest conservation values of the buffer zone. naturvarden.

DIR DIRECTIVES 6.7.1 AND 6.7.2: The forest sector goals for buffer zones along water bodies, RIKTLINJER 6.7.1 OCH 6.7.2: Skogssektorns malbilder for kantzoner mot sj6ar, vattendrag och
watercourses and wetlands (Sw: malbilder for kantzoner mot sjoar, vattendrag och vatmarker)  |vatmarker ar implementerade i tillampning, uppféljning, anpassning och dokumentation
are implemented in the monitoring, documentation, adaptation and application of forest gallande brukandet av skogen.
management activities.

6.7.2 Buffer zones adjacent to wetlands are maintained or restored to ecologically functional [l anslutning till vatmarker bevaras naturliga eller aterskapas ekologiskt funktionella
buffer zones. kantzoner.

6.7.3 Soil damage does not occur in buffer zones. Kérskador uppkommer inte i kantzoner.

DIR DIRECTIVES 6.7.3: The forest sector goals for driving on forest land (Sw: malbilder for kérning i RIKTLINJER 6.7.3: Skogssektorns malbilder for korning i skogsmark ar implementerade i
skogsmark) are implemented in the monitoring, documentation, adaptation and application of  [tillampning, uppféljning, anpassning och dokumentation gillande brukandet av skogen.
forest management activities.

6.7.4 Management is adapted with the purpose to not negatively impact wetland and water |Brukandet anpassas med syfte att vatmarks- och vattenmiljéer med héga naturvirden
environments with high nature conservation values. inte paverkas negativt.

6.7.5 Large forest owners: Wetland and water environments are restored based on the Storre markagare: Vatmarks- och vattenmiljéer aterskapas utifran forutsattningar,

preconditions, necessity and benefit from a landscape perspective.

behov och nytta i ett landskapsperspektiv.




Site 1-7: The group leader and members has in written procedures/handbook
defined and described the maintaining and restoring of buffer zones.
Established buffer zones observed during field inspections.

Site 1-7: The group leader and members has in written procedures/handbook
defined and described the maintaining and restoring of buffer zones.
Established buffer zones observed during field inspections.

Site 1-7: The group leader and members has in written procedures/handbook
defined and described the maintaining and restoring of buffer zones.
Established buffer zones observed during field inspections with no soil
damage.

Site 1-7: Wetlands such as mire complexes and aquatic habitats are all
protected. These habitats have been part of the key habitat inventories and
all known water resources are marked on maps, set aside and documented in
the GIS Based management plan.

Only two of the visited sites are large forest owners. Wetlands such as mire
complexes and aquatic habitats are all protected. These habitats have been
part of the key habitat inventories and all known water resources are marked
on maps, set aside and documented in the GIS Based management plan.




6.7.6 Soil damage is prevented when management activities are carried out. Korskador forhindras vid utférande av skogsbruksatgarder.

DIR DIRECTIVES 6.7.6: The forest sector goals for driving on forest land (Sw: malbilder for korning i RIKTLINJER 6.7.6: Skogssektorns malbilder for korning i skogsmark ar implementerade i
skogsmark) are implemented in the monitoring, documentation, adaptation and application of  [tillampning, uppféljning, anpassning och dokumentation gallande brukandet av skogen.
forest management activities.

6.7.7 Soil damage is remedied, provided that remediation does not risk worsening the effect |Kérskador atgardas, savida detta inte riskerar att férvarra effekten av den redan
of the damage. uppkomna skadan.

6.7.8 New ditches for soil drainage are not established on land which has not previously Nya diken for markavvattning anlaggs inte pa tidigare odikad mark.
been ditched.

6.7.9 Existing ditches are only maintained when this is necessary to ensure that the Befintliga diken underhalls endast da det finns behov av detta for att sakerstélla att
productivity is not significantly impaired. produktionsforhallandena inte avsevért forsamras.

6.7.10 Protective ditching is only applied where needed to meet the regeneration Skyddsdikning tillimpas endast da det behovs for att uppfylla skogsvardslagens
requirements of the Forestry Act. foryngringskrav.

DIR DIRECTIVES 6.7.9 AND 6.7.10: Possibilities to avoid ditch maintenance or protective ditching RIKTLINJER 6.7.9 OCH 6.7.10: Mojligheter att undvika dikesunderhall eller skyddsdikning genom

through the selection of silvicultural methods and/or tree species is considered in the planning.

val av skotselmetoder och/eller tradslag beaktas i planeringen.




Site 1-7: It is defined in written handbook that soil damage is not to occur in
buffer zones. Managers confirm during interview to have implemeted written
procedures and are using the forest sector goals for driving on forest land in
order to avoid, to the extent possible, damage caused by heavy machinery
including vehicles. Contractors confirm knowledge and instructions. No
damage to soil observed during field inspections.

Site 1-7: It is defined in written handbook that soil damage is not to occur in
buffer zones. Managers confirm during interview to have implemeted written
procedures and are using the forest sector goals for driving on forest land in
order to avoid, to the extent possible, damage caused by heavy machinery
including vehicles. Contractors confirm knowledge and instructions. No
damage to soil observed during field inspections.

Site 1-7: Interview with managers and owners, and field inspections confirms
that no new ditches are established.

Site 1-7: maintain ditches when necessary. When doing so, the instructions
include clear descriptions of where and which and how. Example on ditch
maintenance seen on site 6.

Site 1-7: maintain ditches when necessary. When doing so, the instructions
include clear descriptions of where and which and how. Example on ditch
maintenance seen on site 6. No new ditches are established.




6.7.11 Previously established ditches on low-productive peatlands are not maintained. Tidigare anlagda diken pa lagproduktiva torvmarker underhalls inte.

DIR DIRECTIVES 6.7.11: Exceptions can be made for the maintenance of outlet ditches from other, RIKTLINJER 6.7.11: Undantag for underhall av utloppsdiken fran andra, tidigare dikade bestand
previously ditched, highly productive stands. av hogproduktiv karaktar kan goras.

6.7.12 Best practice is applied to minimize particle runoff into watercourses, water bodies, Basta tillgangliga metod och teknik tillampas for att minimera slamtransport till
and wetlands with significant conservation value. vattendrag, sjoar och vardefulla vatmarker.

6.7.13 When maintaining ditches, operators are provided with information through Vid underhall av diken har dikningsutforaren information via traktdirektiv eller
sitespecific management instructions or the equivalent that describes: a) which motsvarande som beskriver: a) vilka dikesavsnitt som ska rensas, b) vilka
sections of the ditch shall be cleared, b) which protection measures and considerations |skyddsatgarder och hansyn som ska genomféras for att skador pa vatmarker och
shall be implemented to prevent damage to wetlands and downstream water nedstréoms liggande vattenmiljoer forhindras.
environments.

6.8 The Organization shall manage the landscape in the Management Unit to maintain Certifikatsinnehavaren ska skota landskapet inom skogsbruksenheten for att bevara
and/or restore a varying mosaic of species, sizes, ages, spatial scales and eller aterskapa en variation arter, bestandsstorlek, rumslig fordelning, aldersklass
regeneration cycles appropriate for the landscape values in that region, and for och omloppstid som &r i 6verensstimmelse med landskapsvarden inom omradet.
enhancing environmental and economic resilience. Detta sker sa att skogens miljomassiga och ekonomiska motstandskraft och formaga

till aterhdmtning starks.

6.8.1 Large forest owners: A landscape ecology perspective is applied in planning, taking into |Stérre markagare: Planering sker utifran ett landskapsekologiskt perspektiv, med
account the spatial distribution of the landholding. hansyn till egen arrondering.

DIR DIRECTIVES 6.8.1: An Ecological Landscape Plan is produced through the systematic collection of |RIKTLINJER 6.8.1: En ekologisk landskapsplan tas fram genom systematisk inhamtning av

information and analysis in accordance with relevant indicators in the standard. Among other
elements, the plan includes: a) the landscape division, with justification for the division, b)
prioritization of set aside areas, c) objectives for conservation management measures and the
restoration of biologically valuable forests, d) area of exotic tree species. The Ecological
Landscape Plan is documented and regularly updated, based on monitoring and evaluation as
per Principle 8.

information och analys av relevanta indikatorer i denna standard. Planen innehaller bland
annat: a) landskapsindelning med motivering av indelningen, b) prioritering av avsatta omraden,
c) mal for naturvardande skotsel och aterskapande av biologiskt vardefulla skogar, d) areal med
frammande tradslag. Den ekologiska landskapsplanen dokumenteras samt uppdateras
regelbundet utifran uppféljning och utvardering enligt princip 8.




Site 1-7: Onsite field visits and interview of managers confirm that ditches on
peatlands are not maintained.

Site 1-7: Onsite field visits and interview of managers confirm that best
practice is applied for water resources.

Site 1-7: maintain ditches when necessary. When doing so, the instructions
include clear descriptions of where and which and how. Example on ditch
maintenance seen on site 6. No new ditches are established.

Only two of the visited sites are large forest owners: Onsite field visits and
interview of managers confirm that an landscape ecological perspective is
applied and are taken into account in both the ecological landscape plan and
the GIS based forest management plans. The elements for the ecological
landscape planning is described in the ecological landscape plan.




6.8.2 High-value Landscapes (Sw: vardetrakter) identified by authorities and regionally Vid ekologisk landskapsplanering och skogsbruksplanldaggning beaktas av myndigheter
applicable action plans for threatened species and habitats (Sw: atgardsprogram for utpekade vardetrakter, regionalt relevanta atgardsprogram foér hotade arter och
hotade arter och naturtyper) are taken into account in the ecological landscape naturtyper eller motsvarande.
planning or forest management planning.

6.8.3 Large forest owners: The presence or creation of at least 2 % older forest stands in Storre markagare: Vid ekologisk landskapsplanering sdkerstélls att det finns eller
each landscape, calculated from the area of the landholding, is ensured in conjunction |[skapas minst 2 % &ldre skogsbestand i varje landskap berdknat pa arealen i det egna
with ecological landscape planning. markinnehavet.

DIR DIRECTIVES 6.8.3: “Older forest stands” refer to stands on productive forest land that have RIKTLINJER 6.8.3: Med aldre skogsbestand avses bestand pa produktiv skogsmark som uppnatt
reached the age of 140 years in northern Sweden, and 120 years in southern Sweden, and that 140 &r i norra Sverige och 120 ar i sédra Sverige och &r stérre dn 0.5 hektar. Aldre
are larger than 0.5 hectares. Older production stands, set aside areas, and larger consideration [produktionsbestand, avsatta omraden och storre hdansynsytor kan medréknas. | landskap med
patches may be counted in. In landscapes with a lower proportion of older forests, a plan is in lagre andel dldre skog finns en plan att uppna 2 % aldre skog.
place to reach 2 % older forest stands.

6.8.4 Large forest owners: An area equivalent to at least 5 % of the regeneration area on dry [Stérre markagare: En areal som motsvarar minst 5 % av foryngringsarealen pa torr och

and mesic forest land is burned over a rolling five-year period. Felling is adapted and
burning is carried out with the goal of promoting species favored by fire.

frisk skogsmark bréanns under en I6pande femarsperiod. Avverkning anpassas och
branning utférs med malet att framja brandgynnade arter.




Site 1-7: Managers and owners confirm during interview that high value
landscapes and areas for species and habitats are taken into account. This is
confirmed in the ecological landscape plan for Only two of the visited sites
and the GIS based forest management plan and during field visits.

Only two of the visited sites are large forest owners: The managers has set
aside a larger area than 2% which is either currently older forest stands or set
aside biotopes and forest compartments which will develope into older forest
stands (as NS and NO areas). These data are clear from the ecological
landscape plan and the GIS based management plan.

Only two of the visited sites are large forest owners: The managers has data
and plans for burning forest areas as part of their measures for improving
biodiversity. The plan for burning meets requirements with calculations of
area and %. Instructions for burning operations in place. No burning has
occured due to closeness to inhabited areas, , which prevents nature burning..




DIR

DIRECTIVES 6.8.4: Exceptions from the burning requirement may be made for Halland, Skane, and southern
Blekinge, as well as in subalpine forests above the nature conservation boundary, as natural fires have been
of secondary importance in these regions. Exceptions can also be made for Oland and Gotland.

Land that has previously been affected by fire is primarily chosen when selecting areas for prescribed
burning. The regeneration area on dry and mesic forest land that is used to calculate the area to burn (5 %)
may be reduced: ¢ by discounting forests near urban areas, ¢ due to proximity to neighbors, ® when a
general ban on the burning of forest land is in place, ® by discounting lichen areas of importance for reindeer
husbandry. The reasons for reducing the area are documented, and the area to burn (5 %) is calculated
based on the net regeneration area.

The Organization shall have a plan for prescribed burning and carry out reasonable measures to implement
the plan, provided that the burning can be securely carried out considering the weather and technical
circumstances for burning. Reasons for not being able to carry out prescribed burning shall be documented.
When calculating the burned area, only the area that really did burn is counted in. The parts of the area that
have not been affected by the fire may not be counted. Wildfires may be counted in.

The net burned area can be multiplied by an upward adjustment factor according to the table below.

Type of burning and implemented measures Upward adjustment factor

Burned productive forest land that is classed as production forest. 1

Burned unproductive forest land that is situated within burned productive forest land areas. 1

Burned land that is allowed to naturally regenerate without soil scarification. 1.5

Burned land where at least 15 % of the wood volume has been retained as a nature consideration. Nature
considerations in moist/ wet consideration patches or buffer zones that are difficult to burn are not counted.
1.5

Burned land where at least 30 % of the wood volume has been retained as a nature consideration. Nature
considerations in moist/ wet consideration patches or buffer zones that are difficult to burn are not counted.
2

Burning in areas set aside for nature conservation purposes according to 6.5.1 and 6.5.2a. 3

Wood that has been retained as nature consideration may not be removed at a later stage. When burning in
areas that are set aside for nature conservation purposes (according to 6.5.1 and 6.5.2a), any felling and
burning measures are based on the nature conservation objectives for the area and form part of the
conservation management measures. Such areas are documented in planning documentation and forest
registers, for example in the Ecological Landscape Plan. Decisions about setting aside burnt areas can be

RIKTLINJER 6.8.4: Halland, Skane, sodra Blekinge samt fjallnara skog i omraden ovan naturvardsgransen kan
undantas fran kravet pa branning eftersom naturliga bréander varit av underordnad betydelse i dessa
regioner. Undantag kan ocksa géras pa Oland och Gotland. | valet av omraden for branning viljs i forsta
hand tidigare brandpaverkad mark. Bruttoféryngringsarealen pa torr och frisk skogsmark, som anvéands for
berdkning av branningsarealen (5 %), kan reduceras: ® genom att rakna bort titortsnara skogar, ¢ pa grund
av narhet till grannar, e vid generellt forbud mot branning av skogsmark, ¢ med lavmarker viktiga for
renndringen. Anledning till reduceringen av bruttoarealen dokumenteras och branningsarealen (5 %)
berdknas pa den faststéllda nettoforyngringsarealen. Certifikatsinnehavaren ska ha en branningsplan och
sedan vidta rimliga atgarder for att uppfylla planen under férutsattning att branning kan genomforas pa ett
sakert satt med beaktande av vadersituationer och branningstekniska omstandigheter. Anledning till att
branning inte kunnat genomféras ska dokumenteras. Vid berdkning av brand areal ska endast den faktiskt
brénda arealen raknas in, det vill sdga de delar av arealen som inte paverkats av branden far inte
medraknas. Brander som inte varit planerade utan uppkommit av andra orsaker far medréaknas. Den faktiskt
brénda arealen kan multipliceras med en upprakningsfaktor enligt nedanstaende tabell.

Atgarder vid branning och typ av branda omraden Upprakningsfaktor

Brand produktiv skogsmark som ar produktionsklassad. 1

Brand improduktiv skogsmark som ligger inom brand produktiv skogsmark. 1

Brand mark foljd av naturlig foryngring utan markberedning. 1,5

Brand mark dar minst 15 % av volymen lamnats som naturhansyn. Naturhansyn i svarbranda fuktiga/bléta
hansynsytor eller kantzoner rdknas inte in. 1,5

Brand mark dar minst 30 % av volymen lamnats som naturhdnsyn. Naturhansyn i svarbranda fuktiga/bléta
hansynsytor eller kantzoner rdknas inte in. 2

Branning i omraden avsatta for naturvardsandamal enligt 6.5.1 och 6.5.2a. 3

Volym som ldamnats som naturhdnsyn far inte avlagsnas i ett senare skede. Vid branning i omraden som &r
avsatta for naturvardsandamal (enligt 6.5.1 och 6.5.2a) sker eventuell avverkning och branningsatgarder
endast som naturvardande skotsel utifrdn omradets naturvardsmal. Dessa omraden dokumenteras i
plandokument och skogliga register, exempelvis i ekologisk landskapsplan. Beslut om avsattning av ett brant
omrade kan fattas efter brand.

6.8.5

The landholding is planned and managed so that an area equivalent to at least 5 % of
the total area of mesic and moist forest land consists of deciduous-rich stands
dominated by deciduous trees during most of the rotation period.

Markinnehavet planeras och brukas sa att en areal som motsvarar minst 5 % av
arealen frisk och fuktig skogsmark utgors av I6vrika bestand som domineras av l6vtrad
under merparten av omloppstiden.




Only two of the visited sites are large forest owners: The managers has data
and plans for burning forest areas as part of their measures for improving
biodiversity. The plan for burning meets requirements with calculations of
area and %. Instructions for burning operations in place. No burning has
occured due to closeness to inhabited areas, , which prevents nature burning..




DIR DIRECTIVES 6.8.5: Those that have not yet reached the target shall establish an action plan to RIKTLINJER 6.8.5: Den som annu inte uppnatt malet upprattar en handlingsplan for att nd malet.
reach the target. The action plan is monitored on a regular basis and revised as necessary. Handlingsplanen féljs upp regelbundet och revideras vid behov. Lovrika bestand som avsatts
Deciduous-rich stands that are set aside according to 6.5.1 may be counted north of Limes enligt 6.5.1 far inrdknas norr om Limes Norrlandicus. Lovrika bestand som avsatts enligt 6.5.2
Norrlandicus. Deciduous-rich stands that are set aside according to 6.5.2 may be counted in for |far raknas in i hela landet. Exempel pa karta 6ver en praktisk grans for Limes Norrlandicus finns
all of Sweden. An example of a practical border for Limes Norrlandicus is available on FSC pa FSC Sveriges hemsida. Markinnehav ovan naturvardsgransen, se 9.3.4, ingar inte i
Sweden’s website. Landholdings above the nature conservation boundary (see 9.3.4) are exempt |arealberdkningen utifran kraven i 6.8.5.
from the calculation of the area according to the requirements in 6.8.5.

6.8.6 Biodiversity associated with deciduous trees is promoted when managing stands that  [Lovtradsanknuten biologisk mangfald framjas vid skotsel av bestand som redan ar
already are or will become dominated by deciduous trees as per 6.8.5. eller ska bli Idvdominerade enligt 6.8.5.

6.9 6.9 The Organization shall not convert to plantations, nor natural forests or Certifikatsinnehavaren ska inte omvandla naturlig skog till plantageskog, inte heller
plantations on sites directly converted from natural forest to non-forest land use, ska naturlig skog eller plantageskog som uppkommit genom omvandling av tidigare
except when the conversion: naturlig skog omvandlas till icke skoglig markanvandning, forutom da:

a) affects a very limited portion of the area of the Management Unit, and a) en mycket begransad del av skogsbruksenheten paverkas, och

b) will produce clear, substantial, additional, secure long-term conservation benefits |b) omvandlingen kommer att medféra uppenbara, betydande, nya, langsiktigt

in the Management Unit, and sakerstallda bevarandefordelar fér skogsbruksenheten, och

c) does not damage or threaten High Conservation Values, nor any sites or resources |c) omvandlingen varken skadar eller hotar hoga bevarandevirden (HCV) och andra

necessary to maintain or enhance those High Conservation Values. platser eller tillgdngar som behaovs for att uppratthalla eller forbattra dessa héga
bevarandevarden.

6.9.1 6.9.1 Natural forest is not converted to plantations or other land uses except when: Naturlig skog omvandlas inte till plantageskog eller annan markanvandning férutom
a) the conversion affects a total of maximum 5 % of the certified landholding, and da samtliga féljande krav uppfylls:
maximum 0.5 % of the certified landholding per year (see directives for 6.9.2 for a) omvandling paverkar totalt max 5 % av det certifierade markinnehavet och max 0,5
exemptions from the 0.5 % limit), and % av det certifierade markinnehavet per ar (se riktlinjer 6.9.2 for undantag till 0,5 %
b) additional measures are carried out to strengthen important social or conservation [gransen),
values, and b) extra dtgarder genomfors vid omvandling for att forstarka hansyn till viktiga sociala
c) the conversion does not damage or threaten High Conservation Values (HCVs, see varden eller naturvarden,

9.1.1). ¢) omvandling inte skadar eller hotar héga bevarandevarden (HCV, se 9.1.1).
DIR DIRECTIVES 6.9.1: When converting forests to other land uses, The Organization shall seek to RIKTLINJER 6.9.1: Vid omvandling av skog till annan markanvandning ska certifikatsinnehavaren

reduce negative effects on social values and conservation values. Land conversion is
documented. Large forest owners carry out additional measures according to 6.9.1b within the
landscape in question.

forsoka minska negativa effekter pa sociala varden och naturvarden. Markomvandling
dokumenteras. Stérre markagare genomfor extra atgarder enligt 6.9.1b inom aktuellt landskap.




Site 1-7: Field visits, work instructions and interview with managers and
owners confirm that deciduous trees are retained on harvesting sites.

Site 1-7: No conversion of natural forests to plantations or non-forest land.
Management plans and field visits confirm no observed non-compliances.




6.9.2 Considerations are made for the effects of wind turbine establishment on nature Hansyn tas till effekter pa naturvard, upplevelsevarden och lokal ekonomi vid
conservation, recreational values and local economy. vindkraftsetablering.
DIR DIRECTIVES 6.9.2: The directives for wind turbine establishment on FSC certified land in Sweden consist of RIKTLINJER 6.9.2: Riktlinjer for etablering av vindkraft pa FSC-certifierad mark i Sverige bestar av tva delar:

two parts: 1. Directives for land conversion for wind power, and 2. Directives for early engagement. The
directives apply for all contracts signed with wind turbine developers after the 4th of April 2014, or where
the wind turbines are not yet operational. The FSC requirements apply in addition to the statutory process
that is carried out when establishing wind turbines on forest land. The establishment of single wind turbines
is managed under 6.9.1.

1. DIRECTIVES FOR LAND CONVERSION FOR WIND POWER: The following applies for wind turbine
establishment on FSC certified land:

a) The wind turbine establishment, including other types of land conversion, may not affect more than 5 % of
the landholding in total.

b) The area used to calculate the area for land conversion is set to one hectare per wind turbine. This
corresponds to the physical conversion, i.e. the total area for one wind turbine including related power lines
and road construction.

c) One hectare of productive forest land is set aside for each wind turbine. Areas to be set aside are
prioritized, selected and delimited according to their significance for biodiversity and landscape
representativeness (according to 6.5.1 and 6.5.2a), and/or consideration for areas important for recreational
values and for local economy (according to 4.5.1 and 6.5.2). The area is documented separately from the
areas that are set aside according to 6.5.1 and 6.5.2a. Forest owners with landholdings that are smaller than
20 hectares are exempt from requirements to set aside land to compensate for wind turbines.

d) Wind turbines may not be established in Woodland Key Habitats or so that they damage or threaten High
Conservation Values (HCVs) according to 9.1.1. Exceptions can be made for single Woodland Key Habitats in
areas where contracts were signed before the 4th of April 2014, and only in the cases where such contracts
would otherwise have to be renegotiated due to serious costs or complications. Only limited damage may
occur in the Woodland Key Habitat. Impact assessments, measures taken to avoid damage to Woodland Key
Habitats, and decision-making materials shall be documented in the case of such exceptions, so that the
documentation can be presented to interested and/or affected stakeholders upon request.

e) The forest owner shall inform the wind turbine developer if there are High Conservation Values or
Woodland Key Habitats in the areas where wind turbines are not yet operational, and take action to
conserve these areas.

f) The wind turbine developer is informed of known values: Woodland Key Habitats (6.4.1), other forests set
aside for nature conservation purposes (6.5.1 and 6.5.2a), and areas important for recreational values and
for the local economy (4.5.1 and 6.5.2) that have been identified within the area for wind turbine
establishment.

g) When establishing wind turbines within the reindeer herding area, affected Sami villages are contacted to
obtain information about establishments and other important objects for reindeer husbandry. Respect is
shown and considerations are made for old settlements and other Sami cultural remains, migration routes,
natural gathering places, overnight resting places (grazing areas), difficult passages, particularly important

arboreal lichen areas, work corrals and calving land as well as culturally important paths and sacrificial places.

1. Riktlinjer for markomvandling for vindkraft; 2. Riktlinjer for tidig dialog. Riktlinjerna omfattar avtal med
vindkraftsprojektorer skrivna efter 2014-04-04 eller dar kraftverken dnnu inte ar driftsatta. FSC-kraven
géller utover den lagstadgade process som genomfors vid vindkraftsetablering pa skogsmark. Anlaggning av
enstaka vindkraftverk hanteras under 6.9.1.

1. RIKTLINJER FOR MARKOMVANDLING FOR VINDKRAFT: For vindkraftsetablering pa FSC-certifierad mark
galler foljande: a) Vindkraftsetableringen, inklusive annan markomvandling, far sammanlagt inte paverka
mer an 5 % av markinnehavet. b) En schablon pa en hektar per vindkraftverk anvands for att rakna ut
markomvandlingens storlek. Detta motsvarar den fysiska omvandlingen, det vill séga den sammanlagda
arealen for ett enskilt kraftverk samt tillhérande ledningar och vagbyggnationer. c) En hektar produktiv
skogsmark avsdtts per vindkraftverk. Urval och avgransning av avsatta omraden prioriteras efter omradets
betydelse for biologisk mangfald och representativitet i landskapet (enligt 6.5.1 och 6.5.2a) och/eller hansyn
till viktiga omraden for upplevelsevarden och for lokal ekonomi (enligt 4.5.1 och 6.5.2). Omradet
dokumenteras separat fran de omraden som avsatts enligt 6.5.1 och 6.5.2a. Markdgare med ett
markinnehav om mindre @n 20 hektar undantas fran hela detta krav om avsattning av mark. d) Etablering av
vindkraft far inte ske i nyckelbiotoper eller skada eller hota héga bevarandevarden (HCV) enligt 9.1.1.
Undantag far goras for enstaka nyckelbiotoper i omraden dar avtal skrivits innan 2014-04-04 och endast i de
fall dar avtal for vindkraftsetablering annars maste omférhandlas pa grund av uppkomna allvarliga
svarigheter eller kostnader. Nyckelbiotopen far endast utsattas for begransad skada. Vid dessa undantag
ska konsekvensbedémning, anstrangningar som gjorts for att undvika skada pa nyckelbiotoper, samt
beslutsunderlag dokumenteras. Detta underlag ska kunna redovisas till intressent (6vrig och berérd) pa
forfragan. e) Markagaren ska informera vindkraftprojektéren om det finns héga bevarandevarden eller
nyckelbiotoper i omradet dar kraftverken dnnu inte &r driftsatta och verka for att dessa bevaras. f)
Vindkraftsprojektéren informeras om kanda varden; nyckelbiotoper (6.4.1), 6vriga skogar avsatta for
naturvardsandamal (6.5.1 och 6.5.2a) och viktiga omraden for upplevelsevarden och fér lokal ekonomi
(4.5.1 och 6.5.2) som identifierats inom det omrade som ar aktuellt for vindkraftsetablering. g) Vid
etablering inom renskotselomradet kontaktas berdrd sameby for insamlande av information om fasta
anlaggningar och andra for rennaringen vasentliga objekt. Respekt visas for och hansyn tas till gamla
boplatser och andra samiska kulturldmningar, flyttningsleder, naturliga samlingsstallen,
Overnattningsstallen (rastbeten), svara passager, sarskilt viktiga hanglavsomraden, arbetshagar och
kalvningsland samt kulturellt viktiga stigar och offerplatser. h) Det sdkerstalls att vindkraftsprojektoren vid
planeringen av vindkraftsetableringen sammanstéller och varderar information fran markagaren avseende
punkt d-g ovan och att informationen redovisas under det lagstadgade samradet och i
ansokningshandlingarna till berérd myndighet. i) Markdgaren sammanstaller, senast innan vindkraften tas i
drift, dokumentation 6ver vad vindkraftsprojektet tillfor for att stodja langsiktig social och ekonomisk
valfard for lokalsamhallet. Bygg- och anlaggningsfas av vindkraft kan inte raknas som stod till
lokalsamhallet. Detta galler all vindkraft som driftsatts efter denna standards ikrafttradande. Exempel pa
hur lokalsamhallet kan stodjas finns sammanstallt av FSC Sverige.




Site 1-7: For the landholdings which are forested, there are no wind turbines Y
established.




DIR

2. DIRECTIVES FOR EARLY ENGAGEMENT WHEN ESTABLISHING WIND TURBINES:

The directives for early engagement apply for forest owners with more than 1 000 hectares of productive
forest land. The purpose of early engagement is to enable affected stakeholders, such as neighboring
residents and affected Sami villages, to obtain information about potential wind turbine establishment and
to present their views early in the planning, i.e. prior to the initiation of the statutory permit process for
wind turbine establishment. At this early stage of the process, the planning is still very schematic, but at this
stage the forest owner still has full control of the landholding.

a) The forest owner shall publicly present wind areas, projection areas, and who is contracted as the wind
turbine developer. Wind areas are areas with potential for wind turbine projection. Projection areas are
areas where projection is ongoing. The presentation of these aspects is done for example through a website.
Publication on the website is advertised through local media. Affected Sami villages are informed through
established channels. Notification of new or substantially updated information on wind areas or projection
areas on the website can be given to stakeholders through e-mail or SMS.

b) Affected stakeholders shall be given the opportunity to present their opinions to the forest owner before
the projection of a wind area begins. A physical meeting can take place if requested by any of the
stakeholders and by the initiative of the stakeholder.

c) The forest owner shall offer local affected stakeholders a physical meeting in conjunction with the
commencement of projection. Representatives for local affected stakeholders can be identified, for example,
through the local or regional level of the organization Rural Sweden (Sw: Hela Sverige Ska Leva).

d) Wind turbine projection may commence, at the earliest, three months after new wind areas have been
presented. The projection is considered to have commenced when a contract to use the area for wind
turbine projection is signed between the forest owner and the wind turbine developer. When the projection
is performed by forest owners themselves, or by the company group that the forest owner is part of, the
projection is considered to have commenced when the statutory public consultation takes place.

e) During the meeting as per b or c, the plans are presented and the opinions of the stakeholders are
collected. Within the reindeer herding area, information is obtained about fixed establishments and other
objects of substantial importance for reindeer husbandry so that considerations can be made. Information
about how a wind turbine establishment can affect the long-term social and economic well-being of the local
communities is also compiled, to enable considerations to be made.

Information is provided about models for partnership and local refund for wind turbine establishment. The
opinions and assessments for each area are compiled.

f) After early engagement, the compilation is submitted to the wind turbine developer if the projection
commences. The forest owner ensures that the wind turbine developer considers the opinions and
assessments in the Environmental Impact Assessment (EIA) when the projection is initiated.

g) Early engagement is not required if a forest owner becomes involved in an ongoing wind turbine project
that has already reached the phase of the statutory public consultation, and where the forest owner’s
landholding only covers a minor part of the total area for wind turbine establishment. In such cases, the
statutory permit process is sufficient. A “minor part” means maximum five wind turbines, and no more than

2. RIKTLINJER FOR TIDIG DIALOG VID VINDKRAFTSETABLERING: Riktlinjer for tidig dialog géller for
markagare med markinnehav stérre dn 1 000 hektar produktiv skogsmark. Syftet med tidig dialog ar att
mojliggora for berérda intressenter, som narboende och berérd sameby, att fa information om och
framfoéra synpunkter pa eventuell vindkraftsutbyggnad tidigt i planeringen, det vill sdga innan den
lagstadgade tillstandsprocessen for att bygga vindkraftverk kommit igang. | detta tidiga skede av
planeringen &r planeringsunderlaget valdigt 6versiktligt, men samtidigt ar detta i ett skede dd markagaren
fortfarande har full kontroll 6ver markinnehavet. a) Markagaren ska 6ppet redovisa vindomraden och
projekteringsomraden samt vem som ar kontrakterad vindkraftsprojektor. Vindomraden ar omraden som
kan bli aktuella for projektering. Projekteringsomraden ar omraden dar projektering pagar. Detta gors
exempelvis pa en hemsida. Publicering av hemsidan annonseras via lokal media. Berérda samebyar
informeras via etablerade kontakter. Upplysningar om att det finns ny eller vasentligt uppdaterad
information om vindomraden eller projekteringsomraden pa hemsidan kan erbjudas intressenter via e-post
eller sms. b) Innan projektering av ett vindomrade pabarjas ska det vara mojligt for berérda intressenter att
Idamna synpunkter till markagaren. Om det finns 6nskemal fran nagon av intressenterna om ett fysiskt mote
sa kan ett mote genomfdras pa den intressentens initiativ. c) | samband med att projekteringen inleds ska
markagaren erbjuda lokala berérda intressenter ett fysiskt mote. Féretradare for lokala berérda
intressenter kan exempelvis identifieras genom regional eller lokal niva inom riksorganisationen Hela
Sverige Ska Leva. d) Projektering far inledas tidigast tre manader efter att nya vindomraden redovisats.
Projekteringen anses vara pabdérjad nar avtal mellan markagare och vindkraftsprojektor skrivits for att
nyttja omradet for vindkraftsprojektering. Nar projekteringen sker i egen regi eller en del av
foretagskoncern som markégaren &r en del av ska projekteringen anses pabdérjad nar det allmanna
lagstadgade samradsmotet halls. e) Vid mote enligt b eller ¢ presenteras planerna och intressenternas
synpunkter samlas. Inom renskétselomradet samlas information om fasta anlaggningar och andra for
renndringen vasentliga objekt in, sa att hdansyn kan tas. Information om hur en vindkraftsetablering kan
paverka langsiktig social och ekonomisk valfard for lokalsamhallena samlas ocksa in, for mojliggérande av
hansyn. Upplysning om att det finns modeller for deldgande och lokal aterbaring i form av bygdepeng vid
vindkraftsetablering gors. Synpunkterna och bedémningarna for varje omrade sammanstalls. f) Efter tidig
dialog 6verlamnas sammanstallningen till vindkraftprojektéren i de fall projektering pabérjas. Markagaren
ser till att vindkraftsprojektoren behandlar synpunkter och bedémningar i miljobedémningen nar
projektering paborjas. g) Om en markagare involveras i ett pagaende vindkraftsprojekt som redan &r i den
lagstadgade samradsfasen och dar markdgarens markinnehav endast dr en mindre del av vindkraftparkens
omfattning, behover tidig dialog inte genomféras. Da ar den lagstadgade tillstandsprocessen tillracklig. Med
mindre del avses maximalt fem vindkraftverk dock hogst 35 % av vindkraftsparken.







6.10 Management Units containing plantations that were established on areas Skogsbruksenheter som innehaller plantageskog anlagda i omraden som omvandlats
converted from natural forest after November 1994 shall not qualify for certification, |fran naturlig skog till plantageskog efter november 1994 ska inte erhalla certifikat
except where: savida inte foljande villkor uppfylls:

d) clear and sufficient evidence is provided that The Organization was not a) det finns tydliga och tillrdckliga bevis pa att certifikatsinnehavaren inte var direkt
directly or indirectly responsible for the conversion, or eller indirekt ansvarig fér omvandlingen, eller

e) the conversion affected a very limited portion of the area of the b) omvandlingen har paverkat en mycket begrinsad del av skogsbruksenheten och
Management Unit and is producing clear, substantial, additional, secure medfor uppenbara, betydande, nya, langsiktigt sikerstéllda bevarandeférdelar for
long-term conservation benefits in the Management Unit. skogsbruksenheten.

6.10.1 The conversion of natural forest to plantations is limited so that the total area of Omvandling av naturlig skog till plantageskog begrédnsas sa att den totala arealen
plantations established after November 1994 constitutes a maximum of 5 % of the nyanlagd plantageskog fran november 1994 hogst uppgar till 5 % av det certifierade
certified landholding. markinnehavet.

DIR DIRECTIVES 6.10.1: Reforestation with exotic tree species on land that has previously been RIKTLINJER 6.10.1: Aterbeskogning med frimmande tradslag p& mark som redan klassificeras
classified as a plantation is not subject to this indicator. See the definition of plantations in the  [som plantageskog omfattas inte av denna indikator. Se definition av plantageskog i ordlistan till
glossary of terms in this standard. denna standard.

6.10.2 When converting natural forest to plantations, additional measures are carried out to |Vid omvandling av naturlig skog till plantageskog genomfors extra atgarder for att
strengthen considerations for important conservation values. forstdrka hansyn till viktiga naturvérden.

DIR DIRECTIVES 6.10.2: The extent and implementation of measures when establishing new stands RIKTLINJER 6.10.2: Omfattning och genomférande av atgarder vid nyanlaggning av bestand med

of exotic tree species shall be proportionate to the area of newly established stands with exotic
tree species. The measures are based on an analysis of important conservation values that need
to be enhanced in the landscape in question (see 6.1.2). Planned and implemented measures are
documented. Examples of such measures are more extensive set aside areas for nature
conservation purposes, more extensive nature consideration during management activities,
specific management measures for threatened species, and the recreation and more extensive
management of areas with high nature conservation values. “More extensive” refers to
measures that go further than what the other indicators in this standard require.

frammande tradslag ska sta i relation till arealen av nyanlagda bestand med frammande
tradslag. Atgarderna baseras pa en analys av viktiga naturvirden som behover forstarkas i det
aktuella landskapet (se 6.1.2). Planerade och vidtagna atgarder dokumenteras. Exempel pa
sadana atgarder ar mer omfattande avsattning av mark fér naturvardsandamal, mer omfattande
naturhansyn vid skogsbruksatgarder, sarskilda skotselatgarder for hotade arter, mer
omfattande skotsel och aterskapande av omraden med héga naturvarden. Med mer
omfattande avses ataganden som ar mer langtgaende an vad 6vriga indikatorer i denna
standard foreskriver.




Site 1-7: No conversion of natural forests to plantations or non-forest land.
Management plans and field visits confirm no observed non-compliances.

Site 1-7: No conversion of natural forests to plantations or non-forest land.
Management plans and field visits confirm no observed non-compliances.




7 PRINCIPLE 7: MANAGEMENT PLANNING PRINCIP 7: PLANERING
The Organization shall have a management plan consistent with its policies and Certifikatsinnehavaren ska planera sitt brukande i 6verensstammelse med policys
objectives and proportionate to scale, intensity and risks of its management och mal. Skétselplanen dr anpassad till verksamhetens skala, intensitet och risk.
activities. The management plan shall be implemented and kept up to date based on [Skotselplanen ska efterlevas och fdljas upp och utvarderas kontinuerligt for att bidra
monitoring information in order to promote adaptive management. The associated |till en férbattringsinriktad skétsel. Det ska finnas planerings- och
planning and procedural documentation shall be sufficient to guide staff, inform rutindokumentation som ar tillracklig for att vagleda personal, och ge tillracklig
affected stakeholders and interested stakeholders and to justify management information till berérda intressenter och dvriga intressenter samt ge motiv for beslut
decisions. av brukningsatgarder.

7.1 The Organization shall, proportionate to scale, intensity and risk of its management [Certifikatsinnehavaren ska, i forhallande till brukandets skala, intensitet och risk,
activities, set policies (visions and values) and objectives for management, which are |[faststalla policys (visioner och virden) och mal for skétseln som ar miljéanpassade,
environmentally sound, socially beneficial and economically viable. Summaries of socialt ansvarstagande och ekonomiskt barkraftiga. Sammanfattningar av dessa
these policies and objectives shall be incorporated into the management plan, and policys och mal ska finnas dokumenterade och offentliggoras.
publicized.

7.11 The Organization has policies and management objectives that contribute to fulfilling |Certifikatsinnehavaren har policys och mal som bidrar till uppfylinad av denna
the requirements in this standard. standard.

7.1.2 A summary of the overall policies and management objectives is made publicly En sammanfattning av 6vergripande policys och mal ar tillganglig fér allméanheten.
available.

7.1.3 Large forest owners: A management system is in place to meet the overall Storre markagare: Ett ledningssystem finns for att uppfylla évergripande och

management objectives and operational targets, including the fulfillment of the
requirements in this standard.

operativa mal inklusive uppfyllnad av denna standard.







DIR DIRECTIVES 7.1.3: The management system ensures that the organizational structure, governance, planning, |RIKTLINJER 7.1.3: Ledningssystemet sdkerstaller att verksamhetens organisation, ledning, planering,
monitoring, evaluation and improvement of the operations are in line with the established policies and uppfoéljning, utvardering och forbattringsarbete ligger i linje med faststallda policys och mal samt kraven i
management objectives, as well as the requirements in this standard. The management system is adapted to |denna standard. Ledningssystemet anpassas till brukandets skala, intensitet och risk och anvands for att
scale, intensity and risks associated with management activities, and is used to systematically and continually |systematiskt och fortlopande utveckla och sdkra verksamhetens kvalitet och uppfyllande av kraven. Inom
develop and ensure the quality of the operations and the fulfillment of the requirements. ramen for ledningssystemet ska den hogsta ledningen i organisationen ta ansvar for ledningssystemets
Within the scope of the management system, the top management shall take responsibility for the operation |verkan, tilldela nédvandiga resurser samt leda och stodja personal inom relevanta ansvarsomraden for att
of the system, allocate necessary resources, and lead and support staff within their relevant areas of kraven i denna standard ska uppfyllas. Detta inkluderar att identifiera de verksamheter och aktiviteter som
responsibility so that the requirements in this standard are met. This includes identifying the operations and |berors av kraven i denna standard, och planera dessa sa att de bedrivs i enlighet med rutiner och angivna
activities that are affected by the requirements in this standard, and planning these so they occur in krav. Rutiner som omfattas av ledningssystemet dokumenteras. Ledningssystemet ska minst omfatta:
accordance with procedures and specified requirements. Procedures that are covered by the management a) identifiering av lagar och andra krav som berér verksamheten, enligt 1.3.1 och 1.5,
system are documented. The management system shall at least include: b) kommunikation av 6vergripande policys och mal till kunder, anstallda och entreprendérer,

a) identification of legislation and other requirements that affect the operations, as per 1.3.1 and 1.5, c) kommunikation av relevanta krav till leverantérer, entreprendrer och andra uppdragstagare,

b) communication of the overall policies and management objectives to customers, employees and d) beskrivning av organisationen fér verksamheten inklusive definierade roller och ansvar,
contractors, e) rutiner for kompetens och utbildning, enligt 2.5.1,

¢) communication of relevant requirements to suppliers, contractors and other contract workers, f) rutiner for extern kommunikation, inklusive rutiner for forfragningar och information om

d) description of the organizational structure of the operations, including defined roles and responsibilities, |certifieringsstatus, samverkan med berorda intressenter enligt 4.5, och hantering av externa synpunkter
e) procedures for competence and training, as per 2.5.1, enligt 4.6,

f) procedures for external communication, including procedures for inquiries and information about the g) rutiner for hantering och underhall av dokumentation, inklusive hur lange dokument ska arkiveras,
status of certification, engagement with affected stakeholders as per 4.5, and the handling of external h) rutiner for regelbunden uppféljning och utvardering, enligt princip 8,

opinions and complaints as per 4.6, i) rutiner for hantering av avvikelser och genomférande av korrigerande atgérder,

g) procedures for handling and maintaining documentation, including the time period that documents shall  |j) rutiner for arlig intern revision av ledningssystemets funktion och fér 6verenskommelse om extern
be archived for, revision,

h) procedures for regular monitoring and evaluation, as per Principle 8, k) rutiner for regelbunden genomgang och utvardering av ledningssystemet.

i) procedures for handling non-conformities and the implementation of corrective actions,

j) procedures for annual internal audits of the function of the management system, and for agreements

regarding external audits,

k) procedures for regular review and evaluation of the management system.

7.2 The Organization shall have and implement a management plan for the Management |Certifikatsinnehavaren ska ha en planering for skogsbruksenheten och félja denna.
Unit which is fully consistent with the policies and management objectives as Den ska stimma 6verens med de policys och mal som faststillts i enlighet med
established according to Criterion 7.1. The management plan shall describe the kriterium 7.1. Skotselplanen ska beskriva de skogstillgangar som finns inom
natural resources that exist in the Management Unit and explain how the plan will skogsbruksenheten och forklara hur planen uppfyller FSC:s certifieringskrav.
meet the FSC certification requirements. The management plan shall cover forest Skotselplanen ska innehalla planering for skogsskoétsel och sociala ataganden, i
management planning and social management planning proportionate to scale, forhallande till de planerade atgardernas skala, intensitet och risk.
intensity and risk of the planned activities.

7.21 A management plan that reflects the established policies and management objectives |En skétselplan som stammer 6verens med faststallda policys och mal finns och
is in place and is complied with. efterlevs.

7.2.2 The forest natural resources are documented in the management plan. Skogstillgangarna ar dokumenterade i skotselplanen.







DIR DIRECTIVES 7.2.2 AND 7.2.3: The documentation is adapted to the needs of the forest owner to |RIKTLINJER 7.2.2 OCH 7.2.3: Dokumentationen anpassas till markagarens behov for att kunna
be able to show that they meet the requirements in this standard. visa att kraven i denna standard ar uppfyllda.

7.2.3 Strategies, procedures and measures are documented and implemented in accordance |Strategier, rutiner och atgarder dokumenteras och foljs i enlighet med skotselplanen.
with the management plan.

DIR DIRECTIVES 7.2.3: Large forest owners document and implement strategies, procedures and RIKTLINJER 7.2.3: Storre markagare dokumenterar och foljer strategier, rutiner och atgarder i
measures in accordance with their management system. befintligt ledningssystem.

7.3 The management plan shall include verifiable targets by which progress towards each [Skétselplanen ska innehalla matbara mal som kan anvéandas for att utvardera
of the prescribed management objectives can be assessed. uppfyllandet av faststallda mal.

7.3.1 Verifiable targets are established to evaluate the achievement of the overall Matbara mal for att utvardera uppfyllandet av de 6vergripande och operativa malen
management objectives and operational finns.

7.4 The Organization shall update and revise periodically the management planning and [Certifikatsinnehavaren ska uppdatera och omarbeta planer och instruktioner
procedural documentation to incorporate the results of monitoring and evaluation, |regelbundet, genom att inférliva resultat fran uppféljning och utvirderingar, resultat
stakeholder engagement or new scientific and technical information, as well as to fran samverkan med intressenter och ny vetenskaplig och teknisk kunskap. Vid
respond to changing environmental, social and economic circumstances. forandringar inom det sociala, ekonomiska eller miljoomradet sker en anpassning av

planer och instruktioner.

7.4.1 7.4.1 The management plan and instructions are regularly revised and updated to Skotselplanen och instruktioner revideras regelbundet utifran:

incorporate:

a) results from monitoring and evaluation, including results from external and internal
audits,

b) stakeholder engagement results,

c¢) new scientific and technical information,

d) changes in environmental, social, or economic circumstances,

e) changes in legislation,

f) changes in the FSC normative framework.

a) resultaten fran uppfoljning och utvarderingar, inklusive resultat fran extern- och
internrevisioner,

b) resultaten fran samverkan med intressenter,

c) ny vetenskaplig och teknisk information,

d) forandrade miljomassiga, sociala eller ekonomiska forhallanden,

e) andrade lagkrav,

f) forandringar i FSC:s regelverk.







7.5 The Organization shall make publicly available a summary of the management plan  |Certifikatsinnehavaren ska se till att en sammanfattning av skétselplanen finns
free of charge. Excluding confidential information, other relevant components of the |tillganglig fér allmanheten kostnadsfritt. Med undantag fér konfidentiell
management plan shall be made available to affected stakeholders on request, and |information, ska dvriga relevanta delar av skotselplanen goras tillganglig for berérda
at cost of reproduction and handling. intressenter mot ersattning for kopiering och hantering.

7.5.1 A summary of the management plan, including maps and excluding confidential En sammanfattning av skotselplan, inklusive kartor och exklusive konfidentiell
information, is made publicly available at no cost and in an easily accessible format. information, gors tillganglig for allménheten utan kostnad i ett lattillgangligt format.

DIR DIRECTIVES 7.5.1: RIKTLINJER 7.5.1:

1. For forest owners with landholdings of more than 50 000 hectares of productive forest land,
the following information is made available on a website. For forest owners with landholdings of
between 5 000 to 50 000 hectares of productive forest land, the following information can be
made available upon request, digitally or as a physical copy.

A. An overall description of the Ecological Landscape Plan, as per 6.8.1, including: a) a map of
landscapes, including set aside areas and Woodland Key Habitats, b) a description of how the
landscape division is done, c) the size of the landscapes, d) areas prioritized for nature
conservation within the landscapes, including considerations taken for High Conservation Values
(HCVs).

B. Objectives and outcomes within the landholding, regarding areas of: a) enhanced
consideration, as per 6.5.2, b) continuous cover forestry, as per 6.5.2, c) proportion of older
forest, as per 6.8.3, d) burned forest land, as per 6.8.4, e) forest land that has been converted to
another land use, as well as compensatory nature conservation measures for this conversion, as
per 6.9.1 and 6.9.2, f) plantations, as per 6.10.1.

More detailed information regarding specific Ecological Landscape Plans is provided upon
request.

C. General information about The Organization: a) policy against corruption, as per 1.7.1, b) long-
term commitment to forest management practices consistent with this standard and related FSC
Policies and Standards, as per 1.8.1, c) contact details for The Organization for inquiries, opinions
and complaints, as per 4.6.1, d) general description of how The Organization handles opinions
and complaints, as per 4.6.2.

1. For markagare med markinnehav storre an 50 000 hektar produktiv skogsmark finns féljande
information tillganglig pa hemsida. For markdgare med markinnehav pa 5 000 till 50 000 hektar
produktiv skogsmark kan denna information goras tillganglig pa forfragan, digitalt eller i
pappersformat.

A. Overgripande beskrivning av den ekologiska landskapsplanen, enligt 6.8.1, inklusive: a) karta
over landskap med avsatta omraden och nyckelbiotoper, b) beskrivning om hur
landskapsindelningen sker, c) storlek pa landskapen, d) naturvardsprioriteringar inom
landskapen inklusive hansyn till hoga bevarandevarden (HCV).

B. Maltal och utfall inom markinnehavet avseende areal med: a) forstarkt hansyn, enligt 6.5.2,
b) kontinuitetsskogsbruk, enligt 6.5.2, c) andel aldre skog, enligt 6.8.3, d) brand skogsmark,
enligt 6.8.4, e) skogsmark som omvandlats till annan markanvandning samt kompenserande
naturvardsatgarder for denna omvandling, enligt 6.9.1 och 6.9.2, f) plantageskogar, enligt
6.10.1. Mer detaljerad information avseende specifika ekologiska landskapsplaner erhalls pa
forfragan.

C. Ovrig information fér certifikatsinnehavare: a) stéllningstagande mot korruption, enligt 1.7.1,
b) stallningstagande att langsiktigt folja denna standard och FSC:s internationella policys och
standarder, enligt 1.8.1, c) kontaktuppgifter till certifikatsinnehavaren for forfragningar,
synpunkter och klagomal, enligt 4.6.1, d) 6vergripande beskrivning av hur certifikatsinnehavaren
hanterar synpunkter och klagomal, enligt 4.6.2.







DIR 2. For forest owners with landholdings of less than 5 000 hectares of productive forest land, the |2. For markdgare med markinnehav mindre an 5 000 hektar produktiv skogsmark finns féljande
following information is made available upon request, digitally or as a physical copy. The information tillganglig pa forfragan, digitalt eller i pappersformat. Formedling av information
information can also be provided through the group entity that the forest owner is a member of. |kan dven ske via det gruppcertifikat som markagaren ar ansluten till.

a) policy against corruption, as per 1.7.1, a) stallningstagande mot korruption, enligt 1.7.1,

b) long-term commitment to forest management practices consistent with this standard and b) stallningstagande att langsiktigt folja denna standard och FSC:s internationella policys och

related FSC Policies and Standards, as per 1.8.1, standarder, enligt 1.8.1,

c) contact details for The Organization for inquiries, opinions and complaints, as per 4.6.1, c) kontaktuppgifter till certifikatsinnehavaren for forfragningar, synpunkter och klagomal, enligt

d) general description of how The Organization handles opinions and complaints, as per 4.6.2, 4.6.1,

e) Woodland Key Habitats, as per 6.4.1, d) overgripande beskrivning av hur certifikatsinnehavaren hanterar synpunkter och klagomal,

f) set aside areas, as per 6.5.1 and 6.5.2a, divided into the management classifications “nature enligt 4.6.2,

conservation, unmanaged” (Sw: naturvard orért, NO) and “nature conservation, managed” (Sw: |e) nyckelbiotoper, enligt 6.4.1,

naturvard skétsel, NS), f) avsatta omraden enligt 6.5.1 och 6.5.2a, uppdelat pa naturvard orért (NO) och naturvard

g) areas with enhanced consideration, as per 6.5.2, skotsel (NS),

h) areas with continuous cover forestry, as per 6.5.2, i) proportion of deciduous-rich stands, as g) omraden med forstarkt hansyn, enligt 6.5.2,

per 6.8.5, h) omraden med kontinuitetsskogsbruk, enligt 6.5.2,

j) considerations made for High Conservation Values (HCVs, see Principle 9), i) andel |6vrika bestand, enligt 6.8.5,

k) description of the work to achieve functional nature conservation in relevant landscapes, as j) hansyn till hoga bevarandevarden (HCV, se princip 9),

per 6.1 and 6.3. k) beskrivning av arbetet for att astadkomma funktionell naturvard i berérda landskap, enligt
6.1 och 6.3.

7.5.2 Relevant components of the management plan, excluding confidential information, are |Berorda intressenter kan pa begéaran fa ta del av relevanta delar av skotselplanen mot
available to affected stakeholders on request at the actual costs of reproduction and ersattning for eventuell kopiering och hantering eller genom att besdka lampligt
handling or through a visit to a relevant office. kontor. Konfidentiell information behdéver inte lamnas ut.

DIR DIRECTIVES 7.5.2: The Organization can refrain from providing information if they find the RIKTLINJER 7.5.2: Certifikatsinnehavaren kan avsta fran att lamna ut information om de
request not to be relevant, or to protect FSC as a certification system. Refraining from providing [bedémer att forfragan inte ar relevant eller for att varna FSC som certifieringssystem. Nar
information is documented, and justification as to why information is not provided is certifikatsinnehavaren avstar fran att lamna ut information ska detta dokumenteras. Motivering
communicated to the affected stakeholder. till varfor inte information Iamnas ut kommuniceras till berérd intressent.

7.6 The Organization shall, proportionate to scale, intensity and risk of management Certifikatsinnehavaren ska i sina planerings-, uppfdljnings- och

activities, proactively and transparently engage affected stakeholders in its
management planning and monitoring processes, and shall engage interested
stakeholders on request.

utvarderingsprocesser, proaktivt och pa ett 6ppet satt samverka med berérda
intressenter och pa begaran samverka med 6vriga intressenter. Processernas
omfattning ska sta i férhallande till brukandets skala, intensitet och risk.







7.6.1 Procedures are in place for proactive and transparent engagement with affected Rutiner finns fér en proaktiv och 6ppen samverkan med berérda intressenter och, pa
stakeholders, and for engagement with interested stakeholders on request. begdran, samverkan med 6vriga intressenter.

DIR DIRECTIVES 7.6.1: Engagement is adapted to the scale, intensity and risk of the management RIKTLINJER 7.6.1: Samverkan anpassas till brukandets skala, intensitet och risk. Rutiner for
activities. Procedures for engagement with affected stakeholders are designed in accordance samverkan med berdrda intressenter ar utformade enligt 4.5.2.
with 4.5.2.

8 PRINCIPLE 8: MONITORING AND ASSESSMENT PRINCIP 8: UPPFOLINING OCH UTVARDERING
The Organization shall demonstrate that, progress towards achieving the For att en forbattringsinriktad skotsel ska kunna tillampas ska
management objectives, the impacts of management activities and the condition of |certifikatsinnehavaren, anpassat till brukandets skala, intensitet och risk, folja upp
the Management Unit, are monitored and evaluated proportionate to the scale, och utvardera uppfyllelsen av brukandets mal, skogsbrukets paverkan och
intensity and risk of management activities, in order to implement adaptive skogstillstandet pa skogsbruksenheten.
management.

8.1 The Organization shall monitor the implementation of its management plan, Certifikatsinnehavaren ska folja upp genomférandet av sin skétselplan, inklusive
including its policies and management objectives, its progress with the activities policys och mal. Genomférande av planerade atgarder och uppfyllelse av matbara
planned, and the achievement of its verifiable targets. mal foljs upp.

8.1.1 The management plan, policies and management objectives are monitored and Skotselplanen samt policys och mal f6ljs upp och utvarderas.
evaluated.

DIR DIRECTIVES 8.1.1: Large forest owners monitor and evaluate the management plan, policies and |RIKTLINJER 8.1.1: Storre markagare foljer upp och utvarderar skotselplanen, policys och mal i
management objectives in accordance with their management system. enlighet med befintligt ledningssystem.

8.1.2 The extent of monitoring and evaluation is adapted to the scale, intensity and risk of Omfattningen av uppfdljning och utvardering anpassas till brukandets skala, intensitet
the management activities. och risk.

8.2 The Organization shall monitor and evaluate the environmental and social impacts of |Certifikatsinnehavaren ska f6lja upp och utvardera de miljomassiga och sociala

the activities carried out in the Management Unit, and changes in its environmental
condition.

effekterna av atgarder som bedrivs pa skogsbruksenheten och férandringar i
miljotillstandet.




Site 1-7: All sites assessed have clear procedures. Procedures for consultation
inspected which includes procedures for notifying directly affected groups
and individuals and record the results, if any, on the field check list. Forest
owner consults forest authorities before forest operations as obligatory
according to Swedish legislation and consult affected groups as appropriate.
Consultation records and results from consultation inspected.




8.2.1 The social and environmental impacts of management activities are monitored in De sociala och miljomassiga effekterna av brukandet foljs upp i forhallande till
proportion to the scale, intensity and risk of the management activities. brukandets skala, intensitet och risk.

8.2.2 Large forest owners: Strategies, procedures and measures are monitored and Storre markagare: Strategier, rutiner och atgarder foljs upp och utvarderas i enlighet
evaluated in accordance with the requirements for internal audits in the management [med kraven pa internrevision i befintligt ledningssystem.
system.

8.3 The Organization shall analyze the results of monitoring and evaluation and feed the |Certifikatsinnehavaren ska analysera resultaten av uppfoljning och utvardering och
outcomes of this analysis back into the planning process. tillampa analysernas slutsatser i planeringsprocessen.

8.3.1 The results of monitoring and evaluation are periodically analyzed. Resultaten av uppfoljning och utvdrdering analyseras regelbundet.

DIR DIRECTIVES 8.3.1: Large forest owners analyze the results of monitoring and evaluation in RIKTLINJER 8.3.1: Stérre markagare analyserar resultaten av uppféljning och utvardering i
accordance with their management system. enlighet med befintligt ledningssystem.

8.3.2 The analysis is used to revise the management plan and instructions, as per 7.4.1. Analysen tillampas vid revidering av skotselplanen samt instruktioner, enligt 7.4.1.

8.4 The Organization shall make publicly available a summary of the results of Certifikatsinnehavaren ska se till att en sammanfattning av uppféljnings och
monitoring free of charge, excluding confidential information. utvarderingsresultaten, med undantag for konfidentiell information, finns

tillgangligt for allmanheten kostnadsfritt.
8.4.1 A summary of the results of monitoring and evaluation, excluding confidential En sammanfattning av uppfdljnings- och utvarderingsresultaten, med undantag for

information, is publicly available at no cost and in an easily accessible format.

konfidentiell information, finns tillgdngligt for allmanheten kostnadsfritt och i ett
lattillgéngligt format.




Site 1-7: Group members and forest Managers take account of social and
environmental impacts of the forest management. The group members have
each reported the social and environmental impacts by responding to the
group managers annual questionnaire with defined indicators. The group
manager has reported these results of monitoring in the annual report.
Annual report approved by the group scheme management. Report received
and reviewed.

Two of the sites visited are large forest owners. Strategies, procedures and
measures are monitored and evaluated in accordance with the requirements
for internal audits in the management system 1SO14001.




8.5

The Organization shall have and implement a tracking and tracing system
proportionate to scale, intensity and risk of its management activities, for
demonstrating the source and volume in proportion to projected output for each
year, of all products from the Management Unit that are marketed as FSC certified.

Certifikatsinnehavaren ska anvidnda sig av ett system for sparbarhet. Systemet ska
registrera ursprung och arlig volym i férhallande till planerad produktion av alla
produkter fran skogsbruksenheten som salufors som FSC-certifierade. Systemets
omfattning ska sta i férhallande till brukandets skala, intensitet och risk.

8.5.1 A system is in place to demonstrate the source and volume that has been sold as FSC  |Det finns ett system for redovisning av ursprung och volym som salts som FSC-
certified for each year. certifierad per ar.
9 PRINCIPLE 9: HIGH CONSERVATION VALUES PRINCIP 9: HOGA BEVARANDEVARDEN

The Organization shall maintain and/or enhance the High Conservation Values in the
Management Unit through applying the precautionary approach.

Certifikatsinnehavaren ska bevara och/eller stirka héga bevarandevirden (High
Conservation Values, HCV) inom skogsbruksenheten utifran ett
forsiktighetsforfarande.







9.1

The Organization, through engagement with affected stakeholders, interested stakeholders
and other means and sources, shall assess and record the presence and status of the following
High Conservation Values in the Management Unit, proportionate to the scale, intensity and
risk of impacts of management activities, and likelihood of the occurrence of the High
Conservation Values:

HCV 1 - Species diversity. Concentrations of biological diversity including endemic species,
and rare, threatened or endangered species, that are significant at global, regional or national
levels.

HCV 2 - Landscape-level ecosystems and mosaics. Intact forest landscapes and large landscape-
level ecosystems and ecosystem mosaics that are significant at global, regional or national
levels, and that contain viable populations of the great majority of the naturally occurring
species in natural patterns of distribution and abundance.

HCV 3 - Ecosystems and habitats. Rare, threatened, or endangered ecosystems, habitats or
refugia.

HCV 4 - Critical ecosystem services. Basic ecosystem services in critical situations, including
protection of water catchments and control of erosion of vulnerable soils and slopes.

HCV 5 - Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying the basic necessities
of local communities or Indigenous Peoples (for livelihoods, health, nutrition, water, etc.),
identified through engagement with these communities or Indigenous Peoples.

HCV 6 - Cultural values. Sites, resources, habitats and landscapes of global or national cultural,
archaeological or historical significance, and/or of critical cultural, ecological, economic or
religious/sacred importance for the traditional cultures of local communities or Indigenous
Peoples, identified through engagement with these local communities or Indigenous Peoples.

Certifikatsinnehavaren ska i samverkan med berorda intressenter, 6vriga intressenter och
med hjalp av andra informationskallor bedéma och registrera forekomst av och status for
nedanstaende héga bevarandevarden (High Conservation Values, HCV) inom
skogsbruksenheten. Detta sker, anpassat till skala, intensitet och risk av brukandets effekter
och sannolikheten fér forekomst av hoga bevarandevarden.

Ho6ga bevarandevirden 1 (HCV 1) — Artdiversitet. Globalt, regionalt eller nationellt
betydelsefulla koncentrationer av biologisk mangfald, inklusive endemiska, sallsynta eller
hotade arter.

Ho6ga bevarandevirden 2 (HCV 2) — Ekosystem pa landskapsniva. Intakta skogslandskap och
stora skogsekosystem pa landskapsniva och mosaiker av ekosystem som &r betydelsefulla pa
global, regional eller nationell niva och dar livskraftiga populationer av de flesta naturligt
existerande arter férekommer i naturliga utbredningsmonster och mangd.

Ho6ga bevarandeviarden 3 (HCV 3) — Ekosystem och livsmiljoer. Sallsynta eller hotade
ekosystem, livsmiljoer eller refugieomraden.

Ho6ga bevarandeviarden 4 (HCV 4) - Viktiga ekosystemtjanster. Omraden som kan
uppratthalla grundldggande naturgivna funktioner vid utsatta situationer, daribland skydd av
avrinningsomraden och erosionskontroll i omraden med kansliga jordar och sluttningar.
Ho6ga bevarandevirden 5 (HCV 5) — Lokalsamhallens behov. Platser och tillgangar som ar av
avgorande betydelse for att tillgodose lokalsamhallens eller urfolks grundlaggande behov
(exempelvis for forsorjning, halsa, naringstillférsel, vattenforsorjning etc.). Faststalls i
samverkan med dessa lokalsamhallen eller urfolk.

Ho6ga bevarandevirden 6 (HCV 6) — Kulturella varden. Platser, tillgangar, livsmiljéer och
landskap som har global eller nationell betydelse for kultur, arkeologi eller historia och/eller
har en viktig kulturell, ekologisk, ekonomisk, andlig eller religiés betydelse for
lokalsamhallens eller urfolks traditionella kultur. Faststalls i samverkan med dessa
lokalsamhillen eller urfolk.







9.11 The occurrence and status of the following High Conservation Values within the Forekomst och status av féljande héga bevarandevarden inom markinnehavet
landholding are identified and documented: identifieras och dokumenteras:
a) forest areas of national interest for nature conservation or forest areas of a) skogsomraden av riksintresse for naturvard eller skogsomraden av etablerat
recognized nation-wide significance: 1. with a concentration of Woodland Key nationellt intresse: 1. med en koncentration av nyckelbiotoper, och/eller 2. med en
Habitats, and/or 2. with a concentration of threatened species (VU, EN, CR) (HCV 1, koncentration av hotade arter (VU, EN, CR) (HCV 1, HCV 3).
HCV 3). b) fjalinara skog av kategori 1 och 2, som finns ovanfor naturvardsgransen, se 9.3.4,
b) subalpine forests of category 1 and 2, at altitudes above the nature conservation samt intakta skogslandskap (IFL) (HCV 2).
boundary, see 9.3.4, as well as Intact Forest Landscapes (IFLs) (HCV 2). c) fastlagda vattenskyddsomraden for vattentakt (HCV 4, HCV 5).
c) defined water protection areas (HCV 4, HCV 5). d) nationellt och internationellt betydelsefulla vatmarksomraden
d) wetlands of national and international significance (class 1 areas from the Swedish [(Vatmarksinventeringen klass 1-omraden, Myrskyddsplanen och Ramsar-omraden)
national wetland inventory, the Swedish Mire Protection Plan, and Ramsar sites) (HCV [(HCV 1, HCV 2, HCV 3).
1, HCV 2, HCV 3). e) nationellt sarskilt vardefulla vatten (HCV 1, HCV 3).
e) water environments of particular national value (HCV 1, HCV 3). f) Natura 2000-omraden, naturreservat och kulturreservat (HCV 1, HCV 2).
g) sites of special significance for the Sami, such as old settlements and other Sami g) sarskilt viktiga omraden fér samerna, sd som gamla boplatser och andra samiska
cultural remains, work corrals, and culturally important paths (HCV 5, HCV 6). kulturlamningar, arbetshagar samt kulturellt viktiga stigar (HCV 5, HCV 6).
h) registered archaeological monuments and cultural remains of nation-wide interest |h) registrerade fornlamningar och kulturhistoriska ldmningar av nationellt intresse
(HCV 6). (HCV 6).

DIR DIRECTIVES 9.1.1: Existing inventories and other available materials from relevant authorities are |RIKTLINJER 9.1.1: Vid identifiering av hoga bevarandevarden anvands befintligt
used when identifying High Conservation Values. Engagement with relevant authorities, experts [inventeringsunderlag och annat tillgangligt material fran relevanta myndigheter. Om behov
or other stakeholders is conducted when required for the identification of High Conservation uppstar vid identifiering av hoga bevarandevarden sker samverkan med relevant myndighet,
Values. experter eller andra intressenter. 9.1.1b: Intakta skogslandskap (IFL) i Sverige finns identifierade
9.1.1b: Intact Forest Landscapes (IFLs) in Sweden are identified according to a map available on |enligt karta pa FSC Sveriges hemsida. 9.1.1g: Sarskilt viktiga omraden for samerna identifieras i
FSC Sweden’s website. samverkan med samebyarna. Detta kan ske som en del i samplaneringsprocessen enligt 3.2.2
9.1.1g: Sites of special significance for the Sami are identified through engagement with Sami eller samverkan enligt 3.2.6.
villages. This can occur as a part of the participatory planning process as per 3.2.2, or
engagement as per 3.2.6.

9.2 The Organization shall develop effective strategies that maintain and/or enhance the |Certifikatsinnehavaren ska utforma vil fungerande strategier for att bevara

identified High Conservation Values, through engagement with affected
stakeholders, interested stakeholders and experts.

och/eller stirka identifierade hoga bevarandevarden. Detta ska ske i samverkan
med berérda intressenter, ovriga intressenter och experter.




The Swedish FSC FM standard defines which types of HCV can be found in
Sweden. Each group member has reviewed this definition and identified
which types are present in within the forest area. The identification is partly
based on national method for woodland habitats, the designed Natura 2000
sites, protected areas (nature, water, soil, social interests) etc. Each group
member has completed a list of present HCVs, which is also used for reporting
annual monitoring of the values. List of HCV maintained by each group
member visited and maps showing their location.




9.2.1 Large forest owners: Strategies are in place for the long-term conservation and Storre markagare: Strategier finns for att langsiktigt bevara och utveckla hoga
enhancement of High Conservation Values in the identified areas. bevarandevarden i identifierade omraden.

DIR DIRECTIVES 9.2.1: When formulating strategies, knowledge and opinions are obtained from RIKTLINJER 9.2.1: Vid utformandet av strategier inhdmtas kunskap och synpunkter fran
relevant stakeholders and/or experts on how the identified High Conservation Values can be relevanta intressenter och/eller experter om hur identifierande hoga bevarandevarden kan
maintained or enhanced. bevaras eller forstarkas.

9.3 The Organization shall implement strategies and actions that maintain and/or Certifikatsinnehavaren ska tillampa strategier och atgarder som bevarar och/eller
enhance the identified High Conservation Values. These strategies and actions shall  [stdrker identifierade hoga bevarandevarden. Dessa strategier och atgarder ska sta i
implement the precautionary approach and be proportionate to the scale, intensity [férhallande till brukandets skala, intensitet och risk och forsiktighetsférfarandet ska
and risk of management activities. tillampas.

9.3.1 Large forest owners: Strategies for the long-term conservation and enhancement of Storre markagare: Strategier for att langsiktigt bevara och utveckla hoga
High Conservation Values, are implemented. bevarandevarden foljs.

9.3.2 Forest management is adapted to avoid damage to High Conservation Values. Skogsbruket anpassas for att undvika skador pa hoga bevarandevarden.




The forest managers are in continous dialogue with the environmental
experts at Lanstyrelsen and at Skogstyrelsen and consults relevant experts on
maintainance of the identified values of HCV on a general and on a case-by-
case basis. Measures to maintain the values are included in the management
planning documentation or in the action plans prepared by the authorities.
The management plans have been through a national and/or regional
consultation process by the authorities, the same counts for the data, which
is publicly available via national databases.

Only two of the visited sites are large forest owners who has developed and
implemented strategies for the long-term conservation and enhancement of
HCVs. The ecological landscape plans are still valid and available.

Site 1-7: Group members assessed have management measures for each
forest compartment in the GIS based forest management plan, including
those identified as HCVs. The management measures and if any activities for
each of the forest compartments, which holds HCV are prescribed in the
forest management plan and supporting documents on natural values and
their protection. Any activities to enhance the values of the HCV are
documented in the GIS based management plans. Documents inspected to
designated and protected key biotopes confirm compliance.




9.3.3 Activities that harm High Conservation Values cease immediately and actions are taken |Skogsbruksatgarder som skadar héga bevarandevarden upphor omedelbart och
to restore and protect the affected High Conservation Values. atgarder vidtas for att aterstalla och skydda dessa varden.

9.34 Forest management above the nature conservation boundary and in Intact Forest Skogsbruk ovan naturvardsgransen och i intakta skogslandskap (IFL) (9.1.1b) anpassas
Landscapes (IFLs) (9.1.1b) is adapted to the land use history of the stand and to efter bestandets markanvandningshistorik och befintliga naturvarden.
existing conservation values.

DIR DIRECTIVES 9.3.4: Forest management is restricted in areas above the nature conservation boundary and in  |RIKTLINJER 9.3.4: Skogsbruk begrénsas i omradet ovan naturvardsgransen och i intakta skogslandskap (IFL)
Intact Forest Landscapes (IFLs) by the division of forests into three categories (see below). A map of the utifran en indelning av skogen i tre olika kategorier (se nedan). Karta pa naturvardsgransen finns pa FSC
nature conservation boundary is available on FSC Sweden’s website. Where necessary, the boundary may be |Sveriges hemsida. Vid behov kan revidering av naturvardsgransen ske i en lokal konsensusprocess med
revised in a local consensus process with affected stakeholders and FSC Sweden. berérda intressenter och FSC Sverige. En skriftlig deklaration om att certifikatsinnehavaren inte avser
Signing a written declaration that The Organization does not intend to conduct forest management above bedriva skogsbruk ovan naturvardsgransen uppfyller kraven i 9.3.4. Med hansyn till begransningarna av
the nature conservation boundary is considered to fulfill the requirements of 9.3.4. skogsbruket ovan naturvardsgransen, behéver inte kravet pa 5 % undantagen areal (6.5.1) eller kravet pa 5
Considering the forest management restrictions above the nature conservation boundary, the requirements |% lovskogsdominerad skog (6.8.5) uppfyllas inom detta omrade.
of setting aside an area equivalent to 5 % (6.5.1) and maintaining a 5 % proportion of deciduous-dominated |Kategori 1: Omraden med urskogsartad skog: Omraden med urskogsartad skog kan kdnnetecknas av: a)
stands (6.8.5) do not need to be met in this area. ldgakontinuitet, b) gott om rédlistade arter, c) gott om grova lagor; ofta 15-20 per hektar, d) stor
Category 1: Areas of virgin-type forests. Areas with virgin-type forests can be characterized by: a) continuity |olikaldrighet och skiktning, e) gott om naturliga stubbar och déda staende trad, f) avverkningsstubbar
of lying coarse dead wood, b) abundance of red-listed species, c) abundance of lying coarse dead wood, saknas helt eller endast enstaka avverkningsstubbar férekommer. Alla nyckelbiotoper ovan
often 15-20 per hectare, d) diverse age structure and pronounced stratification, e) abundance of natural naturvardsgransen ingar i kategori 1. Dessa skogar undantas andra atgarder dn sadana i syfte att framja den
stumps and dead standing trees, f) no or few felling stumps. All Woodland Key Habitats above the nature naturliga biologiska mangfalden.
conservation boundary are included in Category 1. These forests are exempt from all management activities |Kategori 2: Andra fran naturvardssynpunkt vardefulla skogar: Andra fran naturvardssynpunkt vardefulla
except those with the purpose of promoting natural biodiversity. skogar kan kdnnetecknas av: a) spridda doéda staende trad, b) mattligt med lagor och spridd till enstaka
Category 2: Other forests of significance for nature conservation: Other forests of significance for nature forekomst av rodlistade arter, c) ofta olikaldrighet och skiktning, d) tydliga spar av dimensionsavverkning.
conservation can be characterized by: a) scattered dead standing trees, b) moderate frequency of lying Dessa skogar kan brukas med kontinuitetsskogsbruk eller luckhuggning och sarskild naturhdnsyn. Andra
coarse dead wood and sparse or isolated occurrences of red-listed species, c) often a diverse age structure fran naturvardssynpunkt vardefulla skogar som ligger insprangda eller i anslutning till omraden av
and stratification, d) evident signs of dimension felling. These forests may be managed by continuous cover |urskogsartad skog och som bildar en naturlig, ssammanhallen enhet med dessa hanteras som kategori 1. De
forestry or group felling and particular nature consideration measures. Other forests of significance for undantas fran andra atgarder dn sadana i syfte att framja den naturliga biologiska mangfalden.
nature conservation that are situated within or adjacent to areas of virgin-type forests, that form a natural Kategori 3: Skogar som inte ar av kategori 1 eller 2. Till kategori 3 hor framst i sen tid brukade omraden eller
integrated unit with these areas, are managed as Category 1. These areas are exempt from all management |andra starkt paverkade omraden med bruten kontinuitet. Dessa kan brukas i enlighet med 6vriga delar av
activities except those with the purpose of promoting natural biodiversity. denna standard med undantag av 6.5.1 och 6.8.5 (se ovan).

Category 3: Forests that are neither of Category 1 nor 2 Areas that belong to Category 3 are, primarily,
recently managed areas or other severely affected areas with broken forest continuity. These may be
managed in accordance with other parts of this standard, except for 6.5.1 and 6.8.5 (see above).
9.3.5 Current provisions from legally competent authorities are complied with for Vid markinnehav inom fastlagda skyddsomraden f6r vattentakt (9.1.1c) f6ljs gallande

landholdings within defined water protection areas (9.1.1c).

foreskrifter fran behorig myndighet.




Same as above. Confirmed during interview and field visits to the visited Y
group members.

None of the sites 1-7 are located above the nature conservation boundary n/a
and in Intact Forest Landscapes (IFLs)

Site 1-7: Group members have all data available for landholdings within Y

defined water protection areas and clearly follow the provisions from the
competent authorities. Documents inspected confirm compliance.




9.3.6 Any management activities in landholdings within Natura 2000 areas, cultural reserves |Eventuella skétseldtgarder inom Natura 2000-omraden, kulturreservat samt
and nature reserves (9.1.1f) are carried out in accordance with existing management  [naturreservat (9.1.1f) genomférs i enlighet med befintliga skotsel- och
and conservation plans and current provisions from relevant authorities. bevarandeplaner och foéreskrifter fran berérd myndighet.

9.4 The Organization shall demonstrate that periodic monitoring is carried out to assess [Certifikatsinnehavaren féljer upp och utvirderar férandringar i omraden med hoga
changes in the status of High Conservation Values, and shall adapt its management bevarandevarden regelbundet. Strategier och brukandet anpassas for att sdkerstalla
strategies to ensure their effective protection. The monitoring shall be proportionate |att skyddet av bevarandevirdena far avsedd effekt. Omfattningen av uppféljningen
to the scale, intensity and risk of management activities, and shall include och utvarderingen ska sta i forhallande till brukandets skala, intensitet och risk och
engagement with affected stakeholders, interested stakeholders and experts. omfatta samverkan med berdrda intressenter, 6vriga intressenter och experter.

9.4.1 Large forest owners: Changes in areas with High Conservation Values and the effects of |Stérre markdgare: Férandringar i omraden med hoga bevarandevarden och effekter
management activities on High Conservation Values are monitored. The extent of av skogliga atgarder pa hoga bevarandevarden foljs upp. Omfattningen av
monitoring is adapted to the scale, intensity and risk of the management activities. uppfdljningen anpassas utifran brukandets skala, intensitet och risk.

DIR DIRECTIVES 9.4.1: If necessary, monitoring is conducted through engagement with, or by, RIKTLINJER 9.4.1: Vid behov gors uppfoljningen i samverkan med, eller genom, relevanta
relevant authorities, experts, or other stakeholders. The results of monitoring are documented. |myndigheter, experter eller andra intressenter. Resultatet fran uppfoljningen dokumenteras.

9.4.2 Large forest owners: Strategies for the long-term conservation and enhancement of Storre markagare: Strategier for att langsiktigt bevara och utveckla héga
High Conservation Values are adapted according to the results of the monitoring. bevarandevarden anpassas efter resultatet fran uppféljningen.

10 PRINCIPLE 10: IMPLEMENTATION OF MANAGEMENT ACTIVITIES PRINCIP 10: GENOMFORANDE AV BRUKNINGSATGARDER

Management activities conducted by or for The Organization for the Management
Unit shall be selected and implemented consistent with The Organization’s economic,
environmental and social policies and objectives and in compliance with the
Principles and Criteria collectively.

De brukningsatgarder som utfors pa skogsbruksenheten av eller pa uppdrag av
certifikatsinnehavaren ska viljas och genomféras i enlighet med
certifikatsinnehavarens ekonomiska, miljomassiga och sociala policys och mal och i
overensstammelse med FSC:s principer och kriterier.




Site 1-7: Group members visited are aware of Natura 2000 areas, cultural
reserves and nature reserves, all of which are found in the GIS based forest
management plans. The Lanstyrelsen is responsible for the Natura 2000
monitoring and group members cooperates with this competent authority if
any management activities planned within Natura 2000 sites.

For the two large sites visited this year, all forestry activities are followed up.
This is documented in records and post-harvest reports.

The visited large forest owners both has information of all HCV areas in their
GIS system. The group manager has developed procedure and has prepared a
template for the group members, to document that HCV are protected and
developed on the longterm. For each of the visited group members
documentation was in place with good overview of existing HCV.




10.1 After harvest or in accordance with the management plan, The Organization shall, by |Efter avverkning eller i enlighet med skétselplanen ska certifikatsinnehavaren
natural or artificial regeneration methods, regenerate vegetation cover in a timely anvanda naturliga eller anpassade metoder for att foryngra skogen inom lamplig tid,
fashion to pre-harvesting or more natural conditions. antingen till forhallandena fore avverkning, eller till mer naturliga forhallanden.

10.11 Harvested sites are regenerated in a timely manner and to a sufficient extent to ensure [Féryngring sker i tid och i tillrdacklig omfattning for att sdakra skogsproduktionen, enligt
forest production, as per the Forestry Act. skogsvardslagen.

10.1.2 Regeneration activities are implemented in a manner that is adapted to the site with Foryngring sker standortsanpassat avseende metoder samt val av fré och
respect to regeneration methods, as well as choice of seed and plant material. plantmaterial.

DIR DIRECTIVES 10.1.2: Possibilities for natural regeneration are considered in the selection of RIKTLINJER 10.1.2: Mdjligheter till naturlig féryngring beaktas i val av foryngringsmetoder.
regeneration methods.

10.2 The Organization shall use species for regeneration that are ecologically well adapted |Certifikatsinnehavaren ska vid féryngring anvanda arter som ar ekologiskt vl
to the site and to the management objectives. The Organization shall use native anpassade till platsen och till skogsbrukets mal. Inhemska arter och lokala genotyper
species and local genotypes for regeneration, unless there is clear and convincing ska anvindas savida det inte finns tydliga och starka skal for andra alternativ.
justification for using others.

10.2.1 Regeneration is carried out using native tree species that are adapted to the site, with |Foryngring sker med inhemska tradslag anpassade till standort med undantag for vad
exceptions as per 10.3.1. som angesi 10.3.1.

10.2.2 At least 50 % of the productive forest land area in the nemoral zone, including areas Minst 50 % av arealen produktiv skogsmark i nemoral zon, inklusive omraden avsatta
set aside as per 6.5.1 and 6.5.2a, are dominated by native deciduous trees and/or pine |enligt 6.5.1 och 6.5.2a, domineras pa sikt av inhemska I6vtrad och/eller tall.
in the long run.

DIR DIRECTIVES 10.2.2: The nemoral zone is defined in the report “Gransen mellan nemorala och RIKTLINJER 10.2.2: Nemoral zon finns definierad i rapporten “Gransen mellan nemorala och
boreo-nemorala zonen” by Yvonne Aldetun, which can be downloaded from FSC Sweden’s boreo-nemorala zonen” av Yvonne Aldetun, som kan laddas ner pa FSC Sveriges hemsida. Den
website. The demarcation of the nemoral zone that has been accepted by Certification Bodies gransdragning av nemoral zon som har godkants av certifieringsorganisationer innan denna
before the effective date of this standard can continue to be applied. standard tradde ikraft kan fortsatt tillampas.

10.2.3 Where the proportion of productive forest land area in the nemoral zone dominated Néar andelen av arealen produktiv skogsmark i nemoral zon som domineras av

by native deciduous trees and/or pine is lower than 50 %, measures are carried out to
reach the target.

inhemska I6vtrad och/eller tall &r lagre dn 50 % vidtas atgarder sa att malet uppnas.







DIR DIRECTIVES 10.2.3: The time plan and measures to be taken to reach the target are stated in RIKTLINJER 10.2.3: Atgérder och tidsplan for att uppna malet framgar av plandokument.
planning documentation.

10.3 The Organization shall only use alien species when knowledge and/or experience Certifikatsinnehavaren ska endast anvinda frimmande arter om kunskap och/eller
have shown that any invasive impacts can be controlled and effective mitigation erfarenhet visar att effekten av invasivitet kan kontrolleras och att effektiva
measures are in place. begransningsatgarder finns pa plats.

10.3.1 An exotic tree species can only be used once it is shown through a systematic review Ett frammande tradslag kan anvandas endast sedan det efter systematisk prévning
that: visats att:

a) the tree species provides considerable advantages, in terms of production or a) tradslaget ger betydande produktions- eller andra férdelar i forhallande till
otherwise, in comparison to native tree species, inhemska tradslag,

b) the tree species is ecologically well adapted to the sites where it is used, b) tradslaget &r ekologiskt val anpassat till de standorter dar det anvands,

c) the tree species does not cause substantial negative impacts on natural soil c) tradslaget inte ger betydande negativa effekter pa markens naturliga processer och
processes and long-term productivity, langsiktiga produktionsformaga,

d) the tree species does not cause substantial negative impacts on other ecosystems or |d) tradslaget inte har betydande negativa effekter pa andra ekosystem eller biologisk
biodiversity, mangfald,

e) self-dispersal to the surroundings can be limited and removed. e) sjalvspridning till omgivningen kan begrdnsas och tas bort.

DIR DIRECTIVES 10.3.1: “Systematic review” refers to a systematic analysis of the tree species based |RIKTLINJER 10.3.1: Systematisk provning innebar att tradslaget genomgatt en systematisk analys
on: 1. scientific experiments or 2. proven experience and scientifically documented studies. baserad pa: 1. vetenskapliga forsok eller 2. beprévad erfarenhet och vetenskapligt
Exotic tree species that have not undergone a systematic review are considered as untested and |dokumenterade studier. De frimmande tradslag som ej genomgatt en systematisk prévning
are treated in accordance with 10.5.4. betraktas som oprovade och hanteras enligt 10.5.4.

10.3.2 Enrichment planting with seedlings from exotic tree species is only carried out in Hjalpplantering av frammande tradslagsplantor sker endast i bestand redan
stands already dominated by exotic tree species. dominerade av frammande tradslag.

10.3.3 Special considerations, in the form of retained native tree species, are made prior to Infor och vid nyanldggning av bestand med frimmande tradslag lamnas sarskild
and during the establishment of new stands of exotic tree species. hénsyn i form av inhemska tradslag.

1034 New stands of lodgepole pine are not established within 1 km of nature reserves or Ingen nyetablering av contortatallbestand sker inom 1 km fran naturreservat eller
national parks. nationalparker.

DIR DIRECTIVES 10.3.4: Already established stands within 1 km of nature reserves or national parks  |RIKTLINJER 10.3.4: Bestand som redan etablerats inom 1 km fran naturreservat eller

are removed no later than by the time of regeneration felling. The requirements in 10.3.4 also
apply for other exotic tree species if such species show a significant risk of selfdispersal,
according to 10.3.1.

nationalparker avvecklas senast vid planerad tidpunkt for foryngringsavverkning. Kraven i 10.3.4
galler dven for andra frammande tradslag om det finns en betydande risk for sjalvspridning,
enligt 10.3.1.
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10.3.5 [The Organization has a program for removing the self-dispersal of exotic tree species |Certifikatsinnehavaren har program for att ta bort sjélvspridning av frammande
outside of existing and planned stands of exotic tree species. tradslag utanfor befintliga och planerade bestand med frammande tradslag.

DIR DIRECTIVES 10.3.5: Measures are carried out systematically and in proportion to the assessed RIKTLINJER 10.3.5: Atgirderna genomfors systematiskt och star i forhallande till bedémda
negative impacts, with consideration for the risk of continued dispersal from trees originating negativa effekter, med beaktande av risk for fortsatt spridning fran sjalvspridda plantor.
from self-dispersed seedlings. Measures normally occur in conjunction with the regular Atgarderna sker normalt i samband med ordinarie skétsel och underhall men kan, dar behov
management and maintenance, but can, where necessary, comprise additional measures. foreligger, komma att omfatta ytterligare atgarder. Nar bestand med frammande tradslag
When stands of exotic tree species are removed to establish new stands of native tree species, |avvecklas for att nyetablera bestand av inhemskt tradslag genomfors atgarder for att motverka
measures are carried out to prevent the establishment of seedlings from selfdispersal of the sjalvspridd etablering av tidigare forekommande frammande tradslag. Samverkan for att ta bort
previously occurring exotic tree species. Engagement to remove and/or counteract self-dispersal [och/eller motverka sjalvspridning av fraimmande tradslag till mark utanfor fastigheten sker efter
of exotic tree species to areas outside of the property occurs in agreement with the landowner |6verenskommelse med markagare som berérs av sjalvspridning.
that is affected by the selfdispersal.

10.3.6 Exotic tree species are not retained as nature consideration during fellings. Frammande tradslag lamnas inte som naturhansyn vid avverkning.

10.3.7 Exotic tree species are actively removed from consideration patches and buffer zones |Frammande tradslag avldgsnas aktivt i hdnsynsytor och kantzoner vid skotselatgarder.
in conjunction with management activities.

10.3.8 Large forest owners: The establishment and management of stands with exotic tree Storre markagare: Nyanlaggning och skotsel av bestand med frammande tradslag
species are planned using a landscape perspective so as to avoid negative ecological planeras i ett landskapsperspektiv for att undvika negativa ekologiska effekter.
impacts.

10.3.9 Large forest owners: Exotic tree species are not established in the majority of Storre markagare: Nyetablering med fraimmande trddslag sker inte i majoriteten av
landscapes that contain no or a low proportion of exotic tree species. landskap med ingen eller |13g andel frimmande tradslag.

DIR DIRECTIVES 10.3.9: Landscapes that contain no or a low proportion of exotic tree species are RIKTLINJER 10.3.9: Med ingen eller Iag andel frammande tradslag menas landskap dar mindre
landscapes where less than 2 % of the area in the landscape consists of exotic tree species dn 2 % av arealen i landskapet utgors av bestand med frammande tradslag. Landskapet baseras
stands. The landscapes are based on the landscape division in the Ecological Landscape Plan. pa landskapsindelningen som gors i den ekologiska landskapsplaneringen.

10.3.10 [Large forest owners: A plan to develop landscapes that contain no or a low proportion [Storre markédgare: Da landskap med ingen eller Iag andel fraimmande tradslag saknas

of exotic tree species is in place where such landscapes are missing in the landholding.

inom markinnehavet, finns en plan for att utveckla sadana landskap.




Sites 1-7: No use of exotic species. Review of documentation, field visits and
interview with group members confirm.

n/a
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Sites 1-7: No use of exotic species. Review of documentation, field visits and n/a

interview with group members confirm.




10.3.11 |[The use and management of exotic tree species is monitored and documented in Anviandning av frammande tradslag samt vidtagna atgarder f6ljs upp och
terms of risks for negative impacts on the surrounding environment, based on dokumenteras avseende risk for negativa effekter pa omgivande miljo utifran
scientific appraisal. vetenskaplig bedomningsgrund.

10.4 The Organization shall not use genetically modified organisms in the Management Certifikatsinnehavaren ska inte anvdanda genmodifierade organismer inom
Unit. skogsbruksenheten.

104.1 Genetically modified organisms are not used. Inga genmodifierade organismer anvands.

10.5 The Organization shall use silvicultural practices that are ecologically appropriate for |Certifikatsinnehavaren ska anvdnda skogsskotselmetoder som ar ekologiskt
the vegetation, species, sites and management objectives. anpassade till vegetation, arter, standort och skogsbrukets mal.

10.5.1 Silvicultural practices that are implemented are adapted to the site and designed to De skogsskotselmetoder som anvands ar standortsanpassade och utformade for att
meet the silvicultural objectives. na skotselmalen.

10.5.2 Undergrowth that does not obstruct the subsequent management activities is retained |Vid underrdjning eller férrojning infér gallring, féryngringsavverkning, markberedning
during precommercial thinning of the understory prior to commercial thinning, eller plantering lamnas undervaxt som inte ar till hinder for efterféljande
regeneration felling, soil scarification or planting. skotselatgarder.

10.5.3 Consideration is shown during precommercial and commercial thinning for the shrub  |Vid réjning och gallring varnas de busk- och tradarter som finns innan atgard.
and tree species present prior to the thinning.

1054 10.5.4 When untested methods and materials are used, the following applies: Vid anvandning av oprévade metoder och material géller féljande: a) FSC-certifierad
a) FSC certified land can be used for research that is conducted by universities, mark kan upplatas for forskning som bedrivs av universitet, hégskolor,
colleges, research institutions, or national authorities. forskningsinstitut eller myndigheter. b) Om certifikatsinnehavaren i verksamhet eller i
b) If The Organization, in their management operations or own experimental trials, egen forsoksverksamhet vill anvanda en oprévad metod eller ett oprévat material
wants to use an untested method or material that could entail a significant negative som skulle kunna medfdra avsevard negativ paverkan pa manniska eller miljo
impact on human health or the environment, the directives for 10.5.4b are followed. [tillampas riktlinjer for 10.5.4b.

DIR DIRECTIVES 10.5.4b: The Organization assesses if an untested method or material comprises a RIKTLINJER 10.5.4b: Certifikatsinnehavaren bedomer i férsta hand om det foreligger risk for

risk for significant negative impacts on human health or the environment. The materials used to
determine the risk are documented and communicated with the Certification Body. If The
Organization assesses the risk for negative impacts to be significant, or finds it difficult to assess
the risk, The Organization shall consult FSC Sweden prior to the use of untested materials or
methods.

avsevard negativ paverkan pa manniska eller miljo med en oprévad metod eller material. Det
dokumenterade beslutsunderlaget kommuniceras med certifieringsorganisationen. Om
certifikatsinnehavaren bedomer risken for negativ paverkan som avsevard eller har svart att
bedéma risken, ska certifikatsinnehavaren efterfraga vagledning fran FSC Sverige innan oprévad
metod eller oprovat material tas i bruk.




Sites 1-7: No use of exotic species. Review of documentation, field visits and
interview with group members confirm.

n/a




10.6 The Organization shall minimize or avoid the use of fertilizers. When fertilizers are Certifikatsinnehavaren ska minimera eller undvika anvdandningen av godselmedel.
used, The Organization shall demonstrate that use is equally or more ecologically and |Om gédselmedel anvands ska certifikatsinnehavaren visa att den ekologiska och
economically beneficial than use of silvicultural systems that do not require ekonomiska nyttan ar lika stor eller stérre jamfort med skotselsystem dar godsling
fertilizers, and prevent, mitigate, and/or repair damage to environmental values, inte krdvs samt forhindra eller minska riskerna for att miljovarden skadas inklusive
including soils. jordar och mark. | forekommande fall ska uppkomna skador atgardas.

10.6.1 [The Swedish Forest Agency’s provisions and guidelines for the Forestry Act (Sw: Vid godsling f6ljs Skogsstyrelsens foreskrifter och allmanna rad till skogsvardslagen
Skogsstyrelsens foreskrifter och allmanna rad till skogsvardslagen) from 2017 are fran 2017.
complied with during fertilization.

10.6.2 Large forest owners: At least 20 % of the fertilizable area is left unfertilized. Storre markagare: Minst 20 % av den godslingsvarda arealen férblir ogodslad.

DIR DIRECTIVES 10.6.2: “Fertilizable area” refers to forest land that can be fertilized according to the |RIKTLINJER 10.6.2: Godslingsvard areal utgor skogsmark som kan gddslas enligt Skogsstyrelsens
Swedish Forest Agency’s guidelines from 2017. Fertilizable area that has been set aside in allmanna rad fran 2017. Godslingsvard areal som avsatts i relation till 6.5.1 och 6.5.2 eller som
relation to 6.5.1 or 6.5.2 or that has not been fertilized as a consideration for reindeer herding ej godslas med hansyn till renskétseln (3.2.2) far rdaknas in.

(3.2.2) may be counted.

10.6.3 When fertilizers are used, their type, dose, and time of application are documented on |Pa bestandsniva dokumenteras typ av godselmedel, giva och godslingstidpunkt.
the stand level.

DIR DIRECTIVES 10.6.3: The Swedish Forest Agency is consulted regarding all areas to be fertilized. RIKTLINJER 10.6.3: Samrad med Skogsstyrelsen sker kring samtliga godslingsobjekt.

10.6.4 Fertilization is monitored. Any damage to the environment is documented, and plans [G&dsling foljs upp och eventuella skador dokumenteras. Planer och instruktioner
and instructions are revised to avoid its recurrence. revideras s3 att liknande skador inte upprepas.

10.6.5 |[The Swedish Forest Agency’s recommendations are complied with for ash recycling. Vid askaterforing foljs Skogsstyrelsens rekommendationer.

10.6.6 Organic fertilizers are not used without review according to the directives for untested |Organiska goédselmedel anvands inte utan provning enligt riktlinjerna fér 10.5.4 och

methods and materials as per 10.5.4.

oprovade metoder och material.







10.7 The Organization shall use integrated pest management and silviculture systems Certifikatsinnehavaren ska tillampa ett integrerat vaxtskyddsprogram och
which avoid, or aim at eliminating, the use of chemical pesticides. The Organization |skogsskotselmetoder som undviker eller syftar till att ta bort anvandningen av
shall not use any chemical pesticides prohibited by FSC policy. When pesticides are kemiska bekampningsmedel. Certifikatsinnehavaren ska inte anvanda nagra kemiska
used, The Organization shall prevent, mitigate, and/or repair damage to bekampningsmedel som ar forbjudna av FSC. Om bekdmpningsmedel anvands ska
environmental values and human health. certifikatsinnehavaren férhindra, mildra och/eller atgirda skador pa miljovarden

eller manniskors halsa.

10.7.1 The risks of damage caused by fungi, wind and insects is reduced through the Riskerna for svamp-, vind- och insektsskador begransas genom tillimpning av 29 §
application of section 29 of the Forestry Act and related provisions. skogsvardslagen med foreskrifter.

10.7.2 Chemical pesticides classified by the Swedish Chemicals Agency as “toxic”, “corrosive”, |Kemiska bekdmpningsmedel med farobeteckning: giftiga, fratande, halsofarliga samt
“harmful”, and “dangerous for the environment” are not used on forest land unless miljofarliga, enligt Kemikalieinspektionens klassificering, anvands inte pa skogsmark
FSC has granted derogation. This also applies to chemical pesticides that are prohibited [om inte dispens erhallits fran FSC. Detsamma géller kemiska bekampningsmedel som
by the FSC Pesticides Policy, FSC-POL-30-001. inte ar tillatna enligt FSC Internationals Policy fér bekampningsmedel (FSC Pesticides

Policy, FSC-POL-30-001).

DIR DIRECTIVES 10.7.2: For chemical pesticides classified by the Swedish Chemicals Agency as RIKTLINJER 10.7.2: Nar det galler kemiska bekdampningsmedel med farobeteckning: giftiga,
“toxic”, “corrosive”, “harmful”, and “dangerous for the environment”, but not considered fratande, halsofarliga samt miljofarliga enligt Kemikalieinspektionens klassificering, som inte
“highly hazardous pesticides” in the FSC Pesticides Policy, FSC Sweden can grant derogations for |klassas som ”Highly hazardous pesticides” i FSC Internationals Policy for bekampningsmedel,
special circumstances. The rules for derogations regarding 10.7.2 are set by FSC Sweden. kan FSC Sverige ge dispens om det finns sarskilda skal. Reglerna for eventuell dispens enligt
Derogations for using chemical pesticides that are on the FSC list of “highly hazardous 10.7.2 beslutas av FSC Sverige. Dispens att anvanda kemiska bekdmpningsmedel som finns med
pesticides” can be granted after application to the FSC Performance and Standards Unit pa listan over ”"Highly hazardous pesticides” kan erhallas efter ansékan hos FSC Performance
according to FSC-PRO-30-001 (Pesticide Derogation Procedure). For the use of such chemical and Standards Unit enligt FSC-PRO-30-001 (Pesticide Derogation Procedure). For anvandning av
pesticides in Sweden, an application for derogation must also be submitted to FSC Sweden. sadana bekampningsmedel i Sverige kravs dessutom ansdkan om dispens hos FSC Sverige.
Derogation is required both for the planting of seedlings that have been preliminarily treated in |Dispens kravs bade for utplantering av plantor som forbehandlats i plantskolan och for
the nursery, and for post-treatment in the field. This requirement does not apply to other efterbehandling i falt. Plantskolornas 6vriga kemikalieanvandning omfattas inte.
chemical use in nurseries.

10.7.3 When seedlings are ordered, requirements are placed on the plant producer to work  |Vid bestéllning av plantor stalls krav pa att plantproducenten systematiskt arbetar for
systematically to reduce the use of chemical pesticides that may have negative impacts |att minska anvandningen i plantskolor av kemiska bekampningsmedel som kan ha
on human health and the environment in the nursery. negativ inverkan pa manniskor och miljo.

10.7.4  |Any use of chemical pesticides complies with safety data sheets that fulfill the Eventuell anvandning av kemiska bekampningsmedel sker enligt sdakerhetsdatablad
Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council (REACH) [som uppfyller Europaparlamentets och radets férordning (EG) nr 1907/2006 (REACH)
and user instructions. och anvandarinstruktioner.

10.7.5 Any use of chemical pesticides is documented regarding type, quantity used, time Eventuell anvdndning av kemiska bekampningsmedel dokumenteras avseende typ,

period, location and rationale for use.

anvand mangd, tidsperiod, plats och anledning till anvandningen.







DIR DIRECTIVES 10.7.5: The indicator does not apply for pine weevil post-treatment in the field that |RIKTLINJER 10.7.5: Indikatorn galler inte vid efterbehandling av snytbaggeskydd som har
has been handled according to 10.7.2. hanterats enligt 10.7.2.

10.7.6  |Any use of chemical pesticides is monitored, and plans and instructions are revised to |Eventuell anvandning av kemiska bekdmpningsmedel féljs upp och planer och
ensure effective use and avoid damage to human health and the environment. instruktioner revideras for att sdkerstalla effektiv anvandning och att skada pa

manniskor och miljé undviks.

10.8 The Organization shall minimize, monitor and strictly control the use of biological Certifikatsinnehavaren ska minimera, félja upp och kontrollera samt noggrant
control agents in accordance with internationally accepted scientific protocols. When |reglera anvdandningen av biologiska bekdmpningsmedel i enlighet med
biological control agents are used, The Organization shall prevent, mitigate, and/or |internationellt accepterade vetenskapliga arbetssitt. Om biologiska
repair damage to environmental values. bekdmpningsmedel anvinds ska certifikatsinnehavaren férhindra, minska och/eller

atgirda uppkomna skador pa miljévarden.

10.8.1 [The use of biological control agents is minimized. 10.8.1 Anvandningen av biologiska bekampningsmedel minimeras.

DIR DIRECTIVES 10.8.1: The fungus Phlebiopsis gigantea may be used to treat root rot as necessary. |RIKTLINJER 10.8.1: Anvandning av pergamentsvamp for behandling av rotrota far ske utifran

behov.

10.8.2 Only scientifically evaluated and effective biological control agents that are approved |Endast vetenskapligt val utvarderade och effektiva biologiska bekampningsmedel
by the Swedish Chemicals Agency are used. godkdnda av Kemikalieinspektionen anvands.

10.8.3 Any use of biological control agents occurs with appropriate techniques and methods |Eventuell anvdndning av biologiska bekdmpningsmedel sker med lamplig teknik och
that comply with the terms of the Swedish Chemicals Agency. metod enligt Kemikalieinspektionens villkor.

10.8.4  |Any use of biological control agents where there is risk of damage to human health Eventuell anvdndning av biologiska bekdmpningsmedel dar det foreligger risk for
and the environment is documented regarding type, quantity used, time period, skada pa méanniskor och miljé dokumenteras avseende typ, anvand mangd,
location and rationale for use. tidsperiod, plats och anledning till anvandningen.

10.8.5 Any use of biological control agents is monitored, and plans and instructions are Eventuell anvdndning av biologiska bekdmpningsmedel foljs upp och planer och
revised to ensure effective use and avoid damage to human health and the instruktioner revideras for att sakerstalla effektiv anvandning och att skada pa
environment. manniskor och miljé undviks.

10.9 The Organization shall assess risks and implement activities that reduce potential Certifikatsinnehavaren ska bedéma risker och genomféra atgirder som minskar

negative impacts from natural hazards proportionate to scale, intensity, and risk.

majliga negativa effekter av naturkatastrofer. Atgirder och riskbedomning ska sta i
forhallande till brukandets skala, intensitet och risk.







10.9.1 Forest management is conducted, within the scope of the forest management Skogsskotseln utférs, inom ramen for malen med skogsskotseln, sa att risken for
objectives, so that the risk for extensive damage to forests and other ecosystems is omfattande skador pa skog och andra ekosystem minskas da en naturkatastrof
reduced when natural hazards occur. intraffar.

10.9.2 Preventative measures against fire are carried out in conjunction with management Vid skogsbruksatgarder i samband med hog brandrisk vidtas forebyggande atgarder
activities where there is a high risk of fire. mot brand.

10.10 The Organization shall manage infrastructural development, transport activities and |Certifikatsinnehavaren ska utveckla infrastruktur och genomféra transport och
silviculture so that water resources and soils are protected, and disturbance of and skogsskotsel pa ett sadant satt att vatten och mark skyddas, och stérningar av eller
damage to rare and threatened species, habitats, ecosystems and landscape values |skador pa sillsynta och hotade arter, livsmiljéer, ekosystem och landskapsvarden
are prevented, mitigated and/or repaired. forhindras, minskas och/eller atgérdas.

10.10.1 |Soil scarification is adapted to the site and is carried out using best practice to Markberedning sker standortsanpassat med basta tillgdngliga metod och teknik for
minimize the impact on soil. minimering av markpaverkan.

10.10.2 [10.10.2 Soil scarification is carried out so that: Markberedning genomfors sa att:

a) damage to known archaeological monuments and cultural remains is prevented, a) skador pa kdnda forn- och kulturlamningar forhindras,
b) damage to existing nature considerations is prevented, b) skador pa tidigare lamnad naturhansyn forhindras,
c) erosion and negative impacts on the water environment are prevented. c) erosion och negativ paverkan pa vattenmiljon férhindras.

DIR DIRECTIVES 10.10.2: The forest sector goals for cultural heritage sites on forest land (Sw: RIKTLINJER 10.10.2: Skogssektorns malbilder for kulturmiljéer i skogsmark ar implementerade i
malbilder for kulturmiljoer i skogsmark) are implemented in the monitoring, documentation, tillampning, uppféljning, anpassning och dokumentation gallande brukandet av skogen.
adaptation and application of forest management activities.

10.10.3 |[Site-specific management instructions with planned consideration measures are in Traktdirektiv med planerade hinsynsatgarder finns infor markberedning.
place prior to soil scarification.

10.10.4 [Damage from soil scarification is repaired as long as this does not risk worsening the Skador till féljd av markberedning atgardas savida detta inte riskerar att forvarra den
damage that occurred. redan uppkomna skadan.

DIR DIRECTIVES 10.10.4: If archaeological monuments are damaged, the County Administrative RIKTLINJER 10.10.4: Vid skador pa fornlamningar kontaktas Lansstyrelsen innan genomférande

Board is contacted before any restoration measures are carried out.

av eventuella aterstallningsatgarder.







10.10.5 [10.10.5 When new forest roads are constructed it is ensured that: Vid nybyggnation av skogsbilvdgar sakerstalls att:
a) the running of watercourses is preserved, a) vattendragens strackning bevaras,
b) damage to the water environment and associated buffer zones is prevented, b) skador pa vattenmiljon och tillhérande kantzoner forhindras,
c) crossings over watercourses do not create obstacles to the migration of aquatic c) vagpassager Over vattendrag inte orsakar vandringshinder,
organisms, d) vagdiken inte mynnar ut direkt i vattendrag eller vardefulla vatmarker.
d) road ditches do not discharge directly into watercourses or wetlands with significant
conservation value.

10.10.6 |Obstacles to the migration of aquatic organisms caused by road culverts are removed |Vandringshinder orsakade av vagtrummor atgardas i samband med upprustning av
in conjunction with road reparations that involve excavation. vagar som omfattar gravarbeten.

10.10.7 [When carrying out forest road restoration that involves excavation, particle runoff into |Vid upprustning av skogsbilvagar som omfattar gravarbeten minimeras slamtransport
water is minimized and it is ensured that road ditches do not discharge directly into samt sadkerstalls att vagdiken inte mynnar direkt i vattendrag eller vardefulla
watercourses or wetlands with significant conservation value. vatmarker.

10.10.8 [Large forest owners: Action plans are developed and implemented to remove Storre markagare: Atgardsplaner upprattas och genomférs for att ta bort
obstacles to the migration of aquatic organisms caused by road culverts in valuable vandringshinder orsakade av vagtrummor i vardefulla vattendrag.
watercourses.

10.11 The Organization shall manage activities associated with harvesting and extraction of |Certifikatsinnehavaren ska sk6ta den verksamhet som &r forknippad med avverkning
timber and non-timber forest products so that environmental values are conserved, [och utforsling av virke och andra skogsprodukter dn travaror pa ett sadant sitt att
merchantable waste is reduced, and damage to other products and services is miljovardena bevaras, att mangden efter avverkning kvarvarande skogsprodukter
avoided. med ett kommersiellt virde reduceras och att skador pa andra produkter och

tjanster undviks.

10.11.1 [Tops and branches of spruce, pine and birch can be extracted where the impacts on Grot av gran, tall och bjork kan tas ut dar effekterna pa markens produktionsférmaga
the productivity of the soil are limited, provided that at least 20 % of the tops and ar liten, forutsatt att minst 20 % av groten lamnas kvar.
branches are retained.

DIR DIRECTIVES 10.11.1: Tops and branches do not have to be retained: RIKTLINJER 10.11.1: Grot behdver inte lamnas:

a) from exotic tree species,

b) as a consideration for outdoor recreation,

c) in conjunction with management to create deciduous-dominated stands, or forest
grazing/pasture lands,

d) where the retention of tops and branches counteracts the nature conservation objective.

a) av fraimmande tradslag,

b) med hansyn till friluftsliv och rekreation,

c) i samband med skotsel i syfte att skapa Iovdominerade bestand eller
skogsbete/hagmarksbete,

d) dar kvarlamnad grot motverkar naturvardsmalet.







10.11.2 [The extraction of tops and branches of tree species other than spruce, pine, birch and [Grotuttag av andra tradslag an gran, tall, bjork och fraimmande tradslag undviks.
exotic tree species is avoided.

DIR DIRECTIVES 10.11.2: Tops and branches of such tree species may be extracted in conjunction RIKTLINJER 10.11.2: Grot av dessa tradslag far tas ut vid naturvardande skotsel eller i
with conservation management measures or in deciduous-dominated production stands, except [lovdominerade produktionsbestand forutom om bestandet kan forvantas ha héga varden for
where the stand can be expected to have high values for woodliving beetles associated with vedlevande skalbaggar knutna till I6vtrad. Tillrackligt med grot lamnas for att uppna
deciduous trees. Tops and branches are retained to a sufficient extent to achieve the nature naturvardsmalet for bestandet.
conservation objective for the stand.

10.11.3 [Considerations are made for wood-living beetles by adapting the storage and chipping |Hansyn tas till vedlevande skalbaggar genom anpassad lagring och flisning av grot.
of tops and branches.

10.11.4 [Stumps can only be harvested after review and approval by FSC Sweden. Uttag av stubbar tillampas endast efter provning och godkdnnande av FSC Sverige.

DIR DIRECTIVES 10.11.4: Exceptions from the need for review apply when the method is used at a RIKTLINJER 10.11.4: Undantag fran behov av provning géller da metoden anvands i mycket liten
very small scale and not as a part of the regular commercial operations. skala och inte i den regelbundna och kommersiella verksamheten.

10.12 The Organization shall dispose of waste materials in an environmentally appropriate |Certifikatsinnehavaren ska se till att avfall hanteras pa ett miljovanligt satt.
manner.

10.12.1 [Harmful emissions of chemicals, fuel, oils and non-organic waste are minimized Skadliga utslapp av kemikalier, drivmedel, oljor och icke-organiskt avfall minimeras
through preventative measures and choice of chemical products. genom férebyggande atgarder och val av kemiska produkter.

10.12.2 [Waste materials are returned to the supplier or deposited at an approved recycling Avfall aterlamnas till leverantér eller Iamnas till godkdand miljéstation.
station.

10.12.3 ([Dangerous goods are transported in approved packages or containers Farligt gods transporteras i typgodkanda forpackningar, karl eller behallare.







After 1 December 1994:
Has the Organization converted natural forest or High Conservation Value Areas to plantations or to non-forest land-use? OR No, Stop here
Has the Organization transformed plantations on sites directly converted from natural forest to nonforest land-use?

After 1 October 2023:
Has the organisation converted areas above 1,000 ha of a MU?

Is the forest located in a country where there is a Forest Stewardship Standard based on FSC-STD-60-004 V2-1, and where the CH has
transitioned to this Forest Stewardship Standard?

Criteria/Indicator

No, Continue to Step 3

No, Continue to Step 4

No conversion of HCF or natural forest. _




For many of the group members very small areas are set aside as part of the municipality physical planning for infrastructure and city
developments. These are clear and recorded and all are only for a very limited portion of the management units (less than 5%). Digital
maps and calculated using digital information provides accurate data.

No conversion of HCF or natural forest. _

No conversion of HCF or natural forest. _

No conversion of HCF or natural forest. _




